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A Lesen Sie vor der ersten Be-

nutzung lhres Gerétes diese
Betriebsanleitung und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Burstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate,
5.956-251.

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Schaltbiigel

Fir eine sofortige Auf3erbetriebnahme des
Birstenantriebs: Schaltbiigel loslassen.

In dieser Betriebsanleitung werden folgen-
de Symbole verwendet:

A\ Gefahr

Kennzeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.
A\ Warnung

Kennzeichnet eine mdglicherweise geféhr-
liche Situation. Bei Nichtbeachten des
Hinweises kbénnen leichte Verletzungen
oder Sachschéden eintreten.

Hinweis

Kennzeichnet Anwendungstipps und wich-
tige Informationen zum Produkt.

Das Gerat wird zur Nassreinigung oder
zum Polieren von ebenen Bdden einge-
setzt. Es kann durch Einstellen eines Reini-
gungsprogramms und der Wassermenge
leicht an die jeweilige Reinigungsaufgabe
angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 450/550 mm und ein
Fassungsvermdgen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 40 | er-
moglichen eine effektive Reinigung.

Der Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermdgen ohne Arbeitszeitbegren-
zung.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen
Reinigungsaufgabe kann das Gerét mit
verschiedenem Zubehér ausgestattet wer-
den.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.ka-
ercher.com.

DE-3



BestimmungsgemaRe

Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat aus-
schlieBlich gemal den Angaben in dieser
Betriebsanleitung.

Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

Das Geréat ist nicht geeignet fur

die Reinigung gefrorener Boden

(z. B. in Kihlh&usern).

Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.
Das Gerét ist fur die Reinigung von B6-
den im Innenbereich bzw. von Uber-
dachten Flachen entwickelt. Bei
anderen Anwendungsgebieten muss
der Einsatz alternativer Birsten geprift
werden.

Das Gerat ist nicht bestimmt fur die Rei-
nigung offentlicher Verkehrswege.
Zulassige Flachenbelastung des
Bodens berlcksichtigen.

Das Gerat ist nicht fiir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

ge

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmuill, sondern fliihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

|54

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefuhrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe durfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb lber geeignete Sam-
melsysteme.
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Bedienelemente
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Entriegelung

Deckel Schmutzwassertank

Schwimmer

Schmutzwassertank

Flusensieb (Absaugung)

Einfulloffnung Frischwassertank

Schraube Tankbefestigung

Griff

9 Ablassschlauch Schmutzwasser

10 Zugentlastungshaken fir Netzkabel

11 Fahrwerk

12 Sterngriffe zum Auswechseln der Saug-
lippen

13 Saugschlauch

14 Saugbalken *

15 Fligelmuttern zum Neigen des Saug-
balkens

16 Fligelmuttern zum Befestigen des
Saugbalkens

17 Programmwahlschalter

18 Regulierknopf Wassermenge

19 Hebel Saugbalkenabsenkung

20 Spritzschutz

21 Kehrgutbehalter (Option BR-Variante)

22 Burstenwalzen (BR-Variante)

23 Reinigungskopf

24 Taste Burstenwechsel (BR-Variante)

25 Abdeckung Wasserzufuhr

26 Fillstandsanzeige und Ablassschlauch
Frischwasser

27 Sterngriff Schubbligelbefestigung

28 Netzstecker

29 Schaltbigel

30 Schubbugel

31 Scheibenblrste (BD-Variante)

32 Knopf Vortriebsgeschwindigkeit (BD-
Variante)

33 Pedal Burstenwechsel (BD-Variante)

* nicht im Lieferumfang

O ~NO O WN -

Vor Inbetriebnahme

=>» Sterngriffe der Schubbligelbefestigung
I8sen.

= Schubbiigel nach hinten schwenken
und Sterngriffe festziehen.

Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.
Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.

Kurze Bretter zur Abstltzung unter die
Rampe legen.

Holzleisten vor den Radern entfernen.
Gerat am Schubblgel nach unten dri-
cken.

Fahrwerk mit dem Fufd nach vorne
schwenken.

Gerat von der Palette Uber die Rampe
herunterschieben.

L 2 T L 7
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Vor Inbetriebnahme mussen die Blirsten
montiert werden (siehe ,Wartungsarbei-
ten).

= Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhangung liegt.

= Flugelmuttern festziehen.

= Saugschlauch aufstecken.

A\ Warnung!

Beschédigungsgefahr. Saugbalken vor
dem Rlickwartsfahren anheben.

Hinweis

Fiir eine sofortige Aul3erbetriebnahme des
Blirstenantriebs Schaltbligel loslassen.

A\ Warnung

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Flir an-
dere Reinigungsmittel trdgt der Betreiber
das erh6hte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flusssé&ure
sind.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden. Dosierhinweise beachten.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreinigung aller | RM 780

wasserbestandigen Bo- RM 746

den

Unterhaltsreinigung von | RM 755 es

glanzenden Oberflachen

(z. B. Granit)

Unterhaltsreinigung und | RM 69 ASF

Grundreinigung von In-

dustriefuBbdden

Unterhaltsreinigung und | RM 753

Grundreinigung von Fein-

steinzeugfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfekti- | RM 732

on im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- | RM 752

bestandigen Bdden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Lino- | RM 754

leumbdden

=» Deckel des Schmutzwassertanks off-

nen.

= Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch bis
zur MAX Markierung der Fillstandsan-
zeige einflillen. Hochsttemperatur der
Flussigkeit 60 °C.

=>» Deckel des Schmutzwassertanks
schlieRen.

Mit ausgefahrenem Fahrwerk kann das

Gerat zum Einsatzort geschoben werden,

ohne dass die Bursten den Boden berth-

ren.

= Saugbalken anheben.

= Gerat am Schubbiigel nach unten dri-
cken.

= Fahrwerk mit dem Ful} nach vorne
schwenken.

= Gerat am Schubbligel zum Einsatzort

schieben.
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1 OFF
Gerat ist aul3er Betrieb.

2 Scheuersaugen
Boden nass reinigen und Schmutzwas-
ser aufsaugen.

3 Nassschrubben
Boden nass reinigen und Reinigungs-
mittel einwirken lassen.

4 Saugen
Schmutzflotte aufsaugen.

5 Polieren
Boden ohne Flissigkeitsauftrag polie-
ren.

Schraglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Belagen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den:

= Fligelmuttern I6sen.

= Saugbalken drehen.

= Fligelmuttern festdrehen.

Neigung

Bei ungenliigendem Absaugergebnis kann
die Neigung des geraden Saugbalkens ge-
andert werden.

= Flagelmuttern I6sen.

= Saugbalken neigen.

Gerat am Schubbligel nach unten dri-
cken.

Fahrwerk mit dem Full nach vorne
schwenken.

Geschwindigkeit drosseln:

Knopf in Richtung ,—* drehen.
Geschwindigkeit erhéhen:

Knopf in Richtung ,+“ drehen.

v v vV
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= Ende des Verlangerungskabels als
Schlaufe in Zugentlastungshaken ein-
hangen.

= Netzstecker einstecken.

=> Fahrwerk mit dem Ful} nach hinten
schwenken.

= Programmwahlschalter auf gewiinsch-
tes Reinigungsprogramm drehen.

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung des Bodenbelages am Re-
gulierknopf einstellen.

= Saugbalken absenken.

=> Biirsten durch Ziehen des Schaltbiigels
einschalten.

A\ Warnung!

Beschéadigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

Regulierknopf Wassermenge schlie-
Ren.

Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.
Programmwabhlschalter auf ,OFF* dre-
hen.

Saugbalken anheben.

Gerat am Schubbligel nach unten drii-
cken.

Fahrwerk mit dem Ful3 nach vorne
schwenken.

L 20 8 . T T

= Netzkabel ausstecken.

A\ Warnung!

Gefahr der Deformierung der Biirste/n.
Beim Abstellen des Gerétes Blirste/n durch
absenken des Fahrwerks entlasten

Hinweis

Bei vollem Schmutzwassertank verschliel3t
der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-
saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-
sertank leeren.

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Ablassschlauch Schmutzwasser aus
Halterung nehmen und Uber einer ge-
eigneten Sammeleinrichtung absen-
ken.

= Wasser durch Offnen der Dosiereinrich-
tung am Ablassschlauch ablassen.

= Anschlieend Schmutzwasserbehalter
mit klarem Wasser aussplilen.

= Kupplung am oberen Ende der Fiill-
standsanzeige |6sen.

=>» Schlauch der Fullstandsanzeige ber
einer geeigneten Sammeleinrichtung
absenken und Flussigkeit ablaufen las-
sen.

= Kupplung wieder am Geréat einrasten.

= Zum Transport auf einem Fahrzeug das
Gerat gegen Verrutschen sichern.
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Zur Verringerung des Platzbedarfs kann

der Schubbiigel nach vorne geschwenkt

werden:

=>» Sterngriffe der Schubbiigelbefestigung
I6sen.

= Schubbiigel nach vorne schwenken.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F*
drehen und Netzstecker ziehen.

A\ Warnung

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser
und restliches Frischwasser vor Arbeiten
am Gerét ablassen.

Nach der Arbeit

A\ Warnung

Beschddigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.

=>» Gerat aullen mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

Sauglippen und Spritzschutz sdubern,

auf Verschleild prifen und bei Bedarf

austauschen.

=> Birsten auf Verschleil® priifen, bei Be-
darf austauschen.

Monatlich

v

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand priifen, bei
Bedarf austauschen.

=> Birstentunnel reinigen.
(nur BR Variante)

Jahrlich

=> Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchflihren lassen.

Sauglippen austauschen

= Saugbalken abnehmen.
= Sterngriffe herausschrauben.

= Kunststoffteile abziehen.

=> Sauglippen abziehen.

= Neue Sauglippen einschieben.

= Kunststoffteile aufschieben.

=>» Sterngriffe einschrauben und fest-
ziehen.

Biirstenwalzen austauschen

=» Schmutzwassertank leeren.

= Gerat am Schubblgel nach unten dri-
cken.

= Fahrwerk mit dem Ful® nach vorne
schwenken.

=>» Taste Burstenwechsel driicken und Ab-
deckung am Burstenkopf zur Seite
schwenken.

=> Birstenwalzen herausziehen.

= Neue Birstenwalzen einsetzen und
einrasten.
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= Abdeckung schlielRen, Biirsten ausrich-
ten und Abdeckung einrasten.

= Fahrwerk mit dem Ful’ nach hinten
schwenken.

Scheibenbiirste austauschen

= Schmutzwassertank leeren.

= Gerat am Schubbligel nach unten dri-
cken.

= Fahrwerk mit dem Ful’ nach vorne
schwenken.

Knopf zur Einstellung der Vortriebsge-
schwindigkeit in Richtung ,—* drehen.
Pedal Blirstenwechsel tGber den Wider-
stand hinaus nach unten driicken.
Gerat rlickwarts fahren, bis die Schei-
benbiirste frei ist.

Scheibenbiirste entfernen und neue
Scheibenbirste vor das Gerat legen.
Gerat vorwarts Uiber die Scheibenblirs-
te fahren.

Fahrwerk mit dem Ful3 nach hinten
schwenken. Die Birste rastet im Birs-
tenantrieb ein.
Vortriebsgeschwindigkeit einstellen.

v v v v v

7

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerét in einem frostgeschitzten Raum
abstellen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F*

drehen und Netzstecker ziehen.

=» Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

nicht behoben werden kénnen, Kunden-

dienst rufen.

DE 11
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Storung

Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Prifen, ob Netzstecker eingesteckt ist.

Ungeniigende Was-
sermenge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffillen.

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungentigende
Saugleistung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen
und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Flusensieb reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf austauschen.

Saugschlauch und Saugbalken auf Verstopfung prifen, ggf. Ver-
stopfung beseitigen

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Uberpriifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch
geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens tberprifen.

Ungeniigendes Rei-
nigungsergebnis

Birsten auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen.

Bursten drehen sich
nicht

Prifen, ob Fremdkorper die Blrsten blockiert, gegebenenfalls
Fremdkoérper entfernen.

Ablassschlauch
Schmutzwasser ver-
stopft

Dosiereinrichtung am Ablassschlauch 6ffnen. Saugschlauch vom
Saugbalken abziehen und mit der Hand verschlielen. Programm-
wahlschalter auf Saugen stellen. Die Verstopfung wird aus dem
Ablassschlauch in den Schmutzwasserbehalter gesaugt.
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Technische Daten

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Leistung

Nennspannung V/Hz 230/1~50 230/1~50
Mittlere Leistungsaufnahme w 1100 1200
Saugmotorleistung w 830 830
Birstmotorleistung w 800 800
Saugen

Saugleistung, Luftmenge I/s 40 40
Saugleistung, Unterdruck kPa 180 180
Reinigungsbiirsten

Arbeitsbreite mm 450 450
Burstendurchmesser mm 96 550
Birstendrehzahl 1/min 1100 145
MaRe und Gewichte

Theoretische Flachenleistung m?/h 1800 1800
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 40 40
Lange (ohne Schubbiigel) mm 1100 1100
Breite (ohne Saugbalken) mm 600 600
Hohe (ohne Schubbiigel) mm 900 900
Gewicht (ohne Tankinhalt) kg 80 80
Gerauschemission

Schalldruckpegel (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Geratevibrationen

Schwingungsgesamtwert (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0

DE13
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Leistung
Nennspannung V/Hz 230/1~50 230/1~50
Mittlere Leistungsaufnahme w 1100 1200
Saugmotorleistung W 780 780
Burstmotorleistung W 800 800
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 40 40
Saugleistung, Unterdruck kPa 180 180
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 550 550
Birstendurchmesser mm 96 550
Birstendrehzahl 1/min 1100 145
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m?/h 2100 2100
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 40 40
Lange (ohne Schubbiigel) mm 1100 1100
Breite (ohne Saugbalken) mm 650 650
Hohe (ohne Schubbiigel) mm 900 900
Gewicht (ohne Tankinhalt) kg 85 85
Gerduschemission
Schalldruckpegel (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Geritevibrationen
Schwingungsgesamtwert (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Netzkabel 20 m, 3 x 1,5 mm?
Bestell-Nr.: 6.647-022.0

CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Guiltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.533-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
2006/95/EG

2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiuhrung.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Ersatzteile

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.
Eine Auswahl der am haufigsten bend-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.
— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

DE 15
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A || Please read and comply with
these instructions prior to the
initial operation of your appliance. Retain

these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.

Safety instructions EN - 3
Function EN - 3
Proper use EN - 4
Environmental protection EN - 4
Operating elements EN - 5
Before Commissioning EN - 6
Operation EN - 7
Maintenance and care EN - 9
Faults EN- 11
Specifications EN- 12
Accessories EN- 14
CE declaration EN- 14
Warranty EN- 14
Spare parts EN- 14

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.

Safety devices serve for the protection of
the user and must not be put out of opera-
tion or bypassed with respect to their func-
tion.

Control handle

To put the brush drive out of operation im-
mediately: release the control handle.

Symbols

The following symbols are used in this op-
erating manual:

A\ Danger

Indicates an immediate threat of danger.
Failure to observe the instruction may re-
sult in death or serious injuries.

N\ Warning

Indicates a possibly dangerous situation.
Failure to observe the instruction may re-
sult in light injuries or damage to property.
Note

Indicates useful tips and important informa-
tion about the product.

The appliance is used for the wet cleaning
or polishing of level floors. It can be easily
adjusted to the cleaning task by setting a
cleaning program and the water quantity.
A working width of 450/550 mm and a ca-
pacity of 40 | each of the fresh and dirt wa-
ter reservoirs enable an effective cleaning.
The power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the working
time.

Note

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.
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Proper use Environmental protection

Only use this appliance as directed in these
operating instructions.

The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

The appliance is not suitable for clean-
ing frozen floors (e.g. in cold stores).
The appliance may only be equipped
with genuine accessories and spare
parts.

The appliance has been designed for
the cleaning of interior floors or covered
surfaces. For other areas of application,
the use of alternative brushes must be
checked.

The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

Take the permissible floor surface load-
ing into account.

The appliance is not suitable for use in
potentially explosive environments.

The packaging materials are
recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

¢ 29

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may
not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through
suitable collection systems.

EN-4
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Operating elements

1213 14
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Unlocking

Cover dirt water reservoir

Float

Dirt water reservoir

Lint sieve (suction)

Fresh water reservoir filler neck

Screw for tank fastening

Handle

9 Dirt water discharge hose

10 Strain relief clamp for mains cable

11 Chassis

12 Star grips to exchange the vacuum lips

13 Suction hose

14 Vacuum bar *

15 Wing nuts for tilting the vacuum bar

16 Wing nuts for fastening the vacuum bar

17 Program selection switch

18 Water quantity regulator

19 Vacuum bar lowering lever

20 Splash guard

21 Waste container (Option BR model)

22 Brush rollers (BR model)

23 Cleaning head

24 Key for brush rollers (BR model)

25 Cover for water supply

26 Filling level display and fresh water dis-
charge hose

27 Star grip pushing handle fastening

28 Mains plug

29 Control handle

30 Push handle

31 Disk brushes (BD model)

32 Button for advancing speed (BD model)

33 Pedal for changing brushes (BD model)

* not included in the delivery

Before Commissioning

= Release the star grips of the pushing
handle fastening.

= Turn the pushing handle backwards
and tighten the star grips.

O ~NO O WN -

Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

Fix the ramp on the pallet with nails.
Place short boards as a support under-
neath the ramp.

Remove the wooden bars in front of the
wheels.

Press the appliance to the bottom using
the push handle.

Turn the running gear to the front with
your foot.

Push down the appliance through the
ramp from the pallet.

L 2 . T T N 7

Installing the Brushes

The brushes must be installed before the
initial operation (see "Maintenance works").

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension. Tighten the wing nuts.

=> Insert the suction hose.

EN-6
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A\ Warning!

Risk of damage. Raise the vacuum bar be-
fore reversing.

Note

To put the brush drive out of operation im-
mediately release the control handle.

A\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety and
danger of accident. Only use detergents
that are free from solvents, hydrochloric
acid and hydrofluoric acid.

Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-
serve the dosing notes.

Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all RM 780
water resistant floors RM 746
Routine cleaning of RM 755 es
glossy surfaces (e.g.

granite)

Routine cleaning and ba- | RM 69 ASF
sic cleaning of industrial

floors

Routine cleaning and ba- | RM 753
sic cleaning of fine stone-

ware tiles

Routine cleaning of tiles | RM 751

in sanitary areas

Cleaning and disinfection | RM 732

in sanitary areas

Removal of coating from | RM 752
all alkali-resistant floors

(e.g. PVC)

Removal of coating from | RM 754
linoleum floors

= Open the cover of the fresh water reser-
voir.

=>» Fill in the water detergent mixture up to
the MAX marking of the filling level dis-
play. Maximum temperature of the lig-
uid 60°C.

=> Close the cover of the dirt water reser-
voir.

When the running gear is driven out the ap-

pliance can be pushed to the place of use

without any contact of the brushes with the

floor.

= Raise the vacuum bar.

= Press the appliance to the bottom using
the push handle.

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

= Use the pushing handle to push the ap-

pliance to the place of use.

=N

OFF Appliance is out of operation.

Scrub cleaning Wet cleaning the floor

and vacuum up dirt water.

3 Wet scrubbing Wet cleaning the floor
and allow the detergent to react.

4 Vacuuming Vacuuming up the deter-
gent solution.

5 Polishing Polishing the floor without the

application of liquid.

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Release the wing nuts.

N
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=>» Turn the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-
clination of the straight vacuum bar can be
modified.

= Release the wing nuts.

=> Tilt the vacuum bar.

= Press the appliance to the bottom using
the push handle.

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

= Reducing the speed: Turn the button in
"-" direction.

=>» Increasing the speed: Turn the button in
"+" direction.

=> Insert the looped end of the extension
cable in the strain relief hook.

=>» Plug in the mains plug.

=>» Turn the running gear to the back with
your foot.

Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

Adjust the water quantity using the reg-
ulating button according to the dirt on
the floor covering.

Lower the vacuum bar.

Turn on the brushes by pulling the con-
trol handle.

N\ Warning!

Risk of damage to the floor covering. Do
not operate the appliance on the spot.

= Close the water quantity regulator.
=>» Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

2>

>

>
>
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Turn the program selection switch to
"OFF".

Raise the vacuum bar.

Press the appliance to the bottom using
the push handle.

Turn the running gear to the front with
your foot.

= Disconnect the mains plug.

A\ Warning!

Danger of deformation of the brush(es).
When shutting down the appliance relieve
the brush(es) by lowering the running gear.

Emptying the Dirt Water Reservoir

Note

If the dirt water reservoir is full the float

closes the suction channel. The suction op-

eration is interrupted. Empty the dirt water

reservoir.

AN\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=> Take the dirt water discharge hose from
the support and lower above a suited
collection device.

L 20 7

= Let off water by opening the dosage de-
vice at the discharge hose.

= The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Emptying the fresh water tank

= Release the coupling at the upper end
of the fill level display.

= Lower the hose for the fill level display
into a suitable collector and drain off lig-
uid.

= Engage the coupling on the appliance
again.

Transport

=> Ifyou want to transport the appliance on
a vehicle secure it from slipping.

To reduce the required space the push

handle can be turned to the front:

= Release the star grips of the push han-
dle fastening.

=>» Turn the push handle to the front.

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury. Turn the program selection
switch to "OFF" and disconnect the mains
plug before performing any work on the ap-
pliance.

A\ Warning

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Drain out dirt water
and the remaining free water before wok-
ring at the machine.

After working with the appliance

A\ Warning

Risk of damage. Do not hose down the ap-
pliance with water and do not use aggres-
sive detergents.

Drain off dirty water.

Check the fluff filter, clean if required.
Clean the outside of the appliance with
a damp cloth soaked in mild detergent.
Clean the vacuum lips and the splash
guard, check for wear and replace if re-
quired.

Check the brushes for wear, replace if
required.

Monthly

= Check the condition of the seals be-
tween dirty water tank and cover, re-
place if required.

= Clean the brush housing. (BR model

only)

L 2
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Yearly
=> Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Replacing the vacuum lips
= Remove the vacuum bar.
= Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

= Insert new vacuum lips.

=> Insert the plastic parts.

=> Screw in and tighten the star grips.

Replacing the brush rollers

= Empty the dirt water reservoir.

= Press the appliance to the bottom using
the push handle.

=> Turn the running gear to the front with
your foot.

= Press the brush change key and tilt the
cover on the brush head towards the
side.

Pull out the brush rollers.

Insert and lock into place the new brush
rollers.

Close the cover, align the brushes and
lock in the cover.

Turn the running gear to the back with
your foot.

v v vy

Replacing the disk brushes

= Empty the dirt water reservoir.

= Press the appliance to the bottom using
the push handle.

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

Turn the button for the setting of the ad-
vance speed in "- " direction.

Press the pedal for changing the brush-
es downward beyond its resistance.
Drive the appliance in reverse till the
disk brush is free.

Remove the disk brush and place the
new disk brush in front of the appliance.
Drive the appliance forward over the
disk brush.

Turn the running gear to the back with
your foot. The brush will lock into the
brush drive.

= Set the advance speed.

L 2 T T T T

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Kércher sales
office.

EN-10
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Frost protection

In case of danger of frost:
= Empty the fresh and dirt water reser-

voirs.

=> Store the appliance in a frost-protected

room.

A\ Danger

Risk of injury. Turn the program selection

switch to "OFF" and disconnect the mains

plug before performing any works on the

appliance.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

In case of faults that cannot be remedied

using the table below please contact the

customer service.

Fault

Remedy

Appliance cannot be
started

Check if the mains plug is connected.

Insufficient water
quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum
performance

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and check
for tightness, replace if required.

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, replace if required

Check if the suction hose and vacuum bar are chocked, clean if re-
quired

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning
result

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter
if required.

Drain hose for dirty
water is blocked

Open dosing equipment at the drain hose. Pull out the suction
hose from suction beam and close it by hand. Set the program se-
lection switch to suction or vacuuming. The blockage will be
sucked out from the drain hose into the dirt water tank.
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Specifications

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Power

Nominal voltage V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Average power consumption W 1100 1200
Suction engine output W 830 830
Brush engine output w 800 800
Vacuuming

Cleaning power, air quantity I's 40 40
Cleaning power, negative pressure kPa 180 180
Cleaning brushes

Working width mm 450 450
Brush diameter mm 96 550
Brush speed 1/min 1100 145
Dimensions and weights

Theoretical surface cleaning performance m?/h 1800 1800
Fresh/dirt water reservoir volume | 40 40
Length (without pushing handle) mm 1100 1100
Width (without vacuum bar) mm 600 600
Height (without pushing handle) mm 900 900
Weight (without tank contents) kg 80 80
Noise emission

Sound pressure level (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Machine vibrations

Vibration total value (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Power
Nominal voltage V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Average power consumption w 1100 1200
Suction engine output W 780 780
Brush engine output W 800 800
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 40 40
Cleaning power, negative pressure kPa 180 180
Cleaning brushes
Working width mm 550 550
Brush diameter mm 96 550
Brush speed 1/min 1100 145
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning performance m?h 2100 2100
Fresh/dirt water reservoir volume | 40 40
Length (without pushing handle) mm 1100 1100
Width (without vacuum bar) mm 650 650
Height (without pushing handle) mm 900 900
Weight (without tank contents) kg 85 85
Noise emission
Sound pressure level (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Machine vibrations
Vibration total value (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Accessories

Mains cable 20 m, 3 x 1.5 mm?
Order No. 6.647-022.0

CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.533-xxx
Relevant EU Directives
2006/95/EC

2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN-14
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A Lisez attentivement ce mode

d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.

Table des matiéres

Consignes de sécurité FR - 3
Fonction FR - 3
Utilisation conforme FR - 4
Protection de I'environne- FR - 4
ment

Eléments de commande FR - 5
Avant la mise en service FR - 6
Fonctionnement FR - 7
Entretien et maintenance FR- 10
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Données techniques FR- 13
Accessoires FR- 15
Déclaration CE FR- 15
Garantie FR- 15
Pieces de rechange FR- 15

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur. Par conséquent, ils ne
doivent en aucun cas étre désactivés ou
transformés.

Etrier de commande

Pour une mise hors service immédiate de
I'entrainement des brosses : relacher
|'étrier de commande

Symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans
ces instructions de service :

A\ Danger

Signalise un danger imminent. Un non res-
pect de cette consigne peut conduire a la
mort ou entrainer de graves blessures.

A\ Avertissement

Signalise une situation éventuellement
dangereuse. Un non respect de cette con-
signe peut entrainer de légeres blessures
ou encore des dégéats matériels.
Remarque

Donne des conseils pour 'utilisation et
d'importantes informations relatives au pro-
duit.

L’appareil est employé pour nettoyer ou
pour polir des sols plans par voie humide. Il
peut étre aisément adapté a I'application
respective en ajustant un programme de
nettoyage et la quantité d'eau correspon-
dants.

Une largeur de travail de 450/550 mm et
une capacité respective de 40 | pour le ré-
servoir d'eau propre et le réservoir d'eau
sale sont les garants pour un nettoyage ef-
ficace.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limita-
tion de la durée de travail.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective. De plus amples détails figurent
dans notre catalogue ou sur notre site Inter-
net www.kaercher.com.
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Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.

— La plage de température pour l'utilisa-

tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans

des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange

d'origine.

— L'appareil a été congu pour le nettoyage

de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.

Pour d'autres domaines d'application, il

faut controler I'éventuelle nécessité
d'utiliser d'autres brosses.

Protection de I’environne-

ment

&5

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme
de recyclage.

>4

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systeme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile
et d'autres substances sembla-
bles ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éli-
miner les appareils usés.

— L'appareil n'est pas destiné au nettoya-
ge de voies publiques.

— Tenir compte de la sollicitation concen-
trée admissible du sol.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.
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Eléments de commande

|
1213 14 15 16
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Déverrouillage
Couvercle du réservoir d'eau sale
Flotteur
Réservoir d'eau sale
Filtre pour des bouloches de déchets
(aspiration)
Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre
Vis pour la fixation du réservoir
Poignée
Flexible de vidange pour eau sale
0 Crochet a décharge d'apiration pour le
cable de secteur
11 Train de roulement
12 Bouton cannelé pour le remplacement
des lévres d'aspiration
13 Flexible d’aspiration
14 Barre d'aspiration *
15 Ecrous-papillon pour incliner la barre
d'aspiration
16 Ecrous-papillon pour fixer la barre d'as-
piration
17 Bouton sélecteur de programme
18 Bouton de régulation pour la quantité
d'eau
19 Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion
20 Couvercle anti-éclaboussures
21 Bac a poussiéres (option variante BR)
22 Rouleaux-brosses (variante BR)
23 Téte de nettoyage
24 Touche pour changer les brosses (va-
riante BR)
25 Couvercle d'alimentation d'eau
26 Indicateur du niveau de remplissage et
flexible de vidange pour eau propre
27 Bouton cannelé pour la fixation du gui-
don de poussée
28 Fiche secteur
29 Etrier de commande
30 Guidon de poussée
31 Disques-brosses (vatiante BD)
32 Bouton pour la vitesse de propulsion
(vatiante BD)
33 Pédale pour changer les brosses (va-
tiante BD)
* pas comprise dans I'étendue de livraison

o a b wWON =
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Avant la mise en service

=>» Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

=>» Pivoter le guidon de poussée vers l'ar-
riere et serrer a fond les boutons can-
nelés.

7

Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.

Clouer la rampe sur la palette.

Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.
Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

Pousser I'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

Faire basculer le train de roulement
vers l'avant avec le pied.

Descendre I'appareil de la palette en le
poussant sur la rampe.

v v v v Y

Montage des brosses

Les brosses doivent étre montées avant la
mise en service (voir 'Travaux de mainte-
nance').

Montage de la barre d'aspiration

= Placer la barre d'aspiration dans la sus-
pension de barre d'aspiration de maniée-
re a ce que la téle moulée figure au-
dessus du dispositif de suspension.
Serrer a fond les écrous-papillon.
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= Emmancher le flexible d'aspiration.

Fonctionnement

A\ Avertissement !

Risque d'endommagement. Toujours sou-
lever la barre d'aspiration avant de rouler
en marche arriere.

Remarque

Reléacher I'étrier de commande pour mettre
immédiatement I'entrainement des brosses
hors service.

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandeés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail et au risque d'accident. Utiliser
uniquement des détergents exempts de
solvants, d'acide chlorhydrique et fluorhy-
drique.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants. Tenir compte des consi-
gnes de dosage.

Détergents recommandés :

Application Produit dé-
tergent

Nettoyage d'entretien de | RM 780

tous les sols résistants a | RM 746

l'eau

Nettoyage d'entretien de | RM 755 es

surfaces brillantes (par

exemple du granite)

Nettoyage d'entretien et | RM 69 ASF
nettoyage minutieux de
sols dans le secteur in-

dustriel

Nettoyage d'entretien et
nettoyage minutieux de
carrelages en grés céra-
me fin
Nettoyage d'entretien de
carrelages dans le sec-
teur sanitaire
Nettoyage et désinfection
dans le secteur sanitaire
Enlévement d'une cou-
che sur tous les sols ré-
sistants aux alcalis (par
exemple PVC)
Enlévement d'une cou-
che sur des sols en lino-
[éum
=» Ouvrir [e couvercle du reservoir d'eau
sale.
= Remplir du mélange eau-détergent jus-
qu'au repere MAX de l'indicateur de ni-
veau de remplissage. Température
maximale du liquide, 60°C.
= Fermer le couvercle du réservoir d'eau
sale.

Si le train de roulement est sorti, I'appareil

peut étre poussé sur le lieu d'utilisation

sans que les brosses ne touchent le sol.

=>» Soulever la barre d'aspiration.

=>» Pousser l'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

=>» Faire basculer le train de roulement

>

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

vers l'avant avec le pied.
Pousser I'appareil sur le lieu d'utilisation
au moyen du guidon de poussée.
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OFF L'appareil est hors marche.
Aspiration humide Nettoyage humide
du sol et aspiration de I'eau sale.

3 Brossage humide Nettoyage humide du
sol et laisser agir le détergent.
Aspiration Aspirer les saletés.
Polissage Polir le sol sans appliquer de
liquide.

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de l'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.

= Desserrer les écrous-papillons.

= Tourner la barre d'aspiration.

N

(S0

= Serrer a fond les écrous-papillons.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-
sant, il est possible de modifier le degré
d'inclinaison de la barre d'aspiration.

= Desserrer les écrous-papillons.

=>» Incliner la barre d'aspiration.

Pousser I'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

Faire basculer le train de roulement
vers l'avant avec le pied.

Pour réduire la vitesse : tourner le bou-
ton dans le sens "-".

Pour augmenter la vitesse : tourner le
bouton dans le sens "+".

v v vV
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= Accrocher I'extrémité de la rallonge
comme boucle dans le crochet de sou-
lagement de traction.

= Brancher la fiche secteur.

=> Pivoter le train de roulement vers l'arrie-
re avec le pied.

Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.
Régler la quantité d'eau correspondant
a la salissure du sol au bouton de régla-
ge.

Abaisser la barre d'aspiration.

Mettre les brosses en marche en tirant
sur l'étrier de commande.

A\ Avertissement !

Risque d'endommagement pour le revéte-
ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur
place.

Fermer le bouton de régulation pour la
quantité d'eau.

Encore avancer 'appareilde 1 a2 m
pour aspirer toute I'eau restante.
Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF'.

Soulever la barre d'aspiration.
Pousser I'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

>

>

>
>
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=> Faire basculer le train de roulement
vers l'avant avec le pied.

=>» Débrancher le cable d'alimentation.

A\ Avertissement !

Risque de déformer la/les brosse/s. Lors de

la mise hors marche/stationnement de I'ap-

pareil, soulager la/les brosse/s en abais-

sant le train de roulement vers l'avant

Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-

teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-

tion est alors interrompue. Vider le

réservoir d'eau sale.

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=>» Sortir le flexible de vidange pour I'eau
sale du dispositif de maintien et I'abais-
ser au-dessus d'un collecteur appro-
prié.

=>» Vider I'eau en ouvrant le dispositif de
dosage sur le flexible de vidange.

=>» Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

Vidange du réservoir d'eau propre

=>» Desserrer le raccord figurant sur l'extré-
mité supérieure de l'indicateur du ni-
veau de remplissage.

=> Abaisser le flexible de l'indicateur du ni-
veau de remplissage au-dessus d'un
collecteur approprié et laisser écouler le
liquide.
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=>» Enclencher de nouveau le raccord sur
I'appareil.

Transport

=> Pour le transport sur un véhicule, blo-
quer l'appareil pour I'empécher de glis-
sefr.

Pour réduire la place nécessaire, il est pos-

sible de pivoter le guidon de poussée vers

l'avant :

= Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

= Pivoter le guidon de poussée vers
l'avant.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout
type de travaux sur I'appareil, tourner le sé-
lecteur de programme sur la position 'OFF'
et débrancher la fiche secteur.

A\ Avertissement

Risque de dommage pour l'appareil par
eau que fuit. Vider I'eau sale et I'eau propre
résiduaire avant comencer les travaux a
l'appareil.

Aprés le travail

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Ne pas laver

I'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=> Vidanger I'eau sale.

= Contrbler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

= Nettoyer l'extérieur de I'appareil avec

un chiffon humide et imbibé de déter-

gent doux.

Nettoyer les lévres d'aspiration et la

protection anti-éclaboussures, puis

contréler leur degré d'usure et le cas

échéant, les nettoyer.

Contréler le degré d'usure des brosses

et le cas échéant, les remplacer.

v

7

Tous les mois

= Contréler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

= Nettoyer le tunnel de brosse. (unique-
ment variante BR)

Tous les ans
=>» L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Remplacer les lévres d'aspiration
=>» Retirer la brosse d'aspiration.
=>» Dévisser le bouton cannelé.

=> Retirer les piéces plastiques.

=> Retirer les lévres d'aspiration.

= Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place.

= Mettre en place des pieces plastiques.

=> Visser le bouton cannelé et le serrer a
fond.

Remplacement des rouleaux-brosses

=> Vider le réservoir d'eau sale.

=>» Pousser |'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

=>» Faire basculer le train de roulement
vers l'avant avec le pied.
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=> Appuyer sur la touche changer brosses
et pivoter le couvercle a la téte de bros-
se vers la coté.

Retirer les rouleaux-brosses.

Mettre un nouveau rouleau-brosse en
place et le faire enclencher.

Fermer le couvercle, orienter les bros-
ses et enclencher le couvercle.

Pivoter le train de roulement vers l'arriée-
re avec le pied.

v v vy

Echanger les disques-brosses

=> Vider le réservoir d'eau sale.

= Pousser l'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

= Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.

Tourner le bouton de régulation de la vi-
tesse de traction avant dans le sens "-".
Presser la pédale pour changer les
brosses contre la résistance par le bas.
Conduire I'appareil en arriére, jusqu'a la
disque-brosse est libre.

Eliminer la disque-brosse et poser la
nouvelle disque-brosse avant 'appareil.

v v VY

= Avancer l'appareil au-dessous la dis-
que-brosse.

=>» Pivoter le train de roulement vers l'arrié-
re avec le pied. La brosse s'enclenche
dans la transmission de brosse.

=> Régler la vitesse de traction avant.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de con-
clure des contrats de maintenance avec le
bureau de ventes Karcher responsable.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

A Danger

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout

type de travaux sur l'appareil, tourner le sé-

lecteur de programme sur la position 'OFF'

et débrancher la fiche secteur.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-

solues grace aux instructions de ce ta-

bleau, appeler le service aprés-vente.
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Panne

Remeéde

Il est impossible de
mettre l'appareil en
marche

Veérifier si la fiche secteur est branchée.

Quantité d'eau insuf-
fisante

Contréler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le ré-
servoir

Controler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Puissance d'aspira-
tion insuffisante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et
vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer le tamis a peluches.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas
de besoin remplacer.

Vérifiier si le flexible d'aspiration et la barre d'aspiration sont col-
matés et le cas échéant, éliminer le colmatage

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de
besoin remplacer.

Veérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est fer-
me.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoya-
ge insuffisant

Controler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les rem-
placer.

Les brosses ne se
tournent pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas
échéant, éliminer les corps étrangers.

Flexible de vidange
pour eau sale bou-
ché

Ouvrir le dispositif de dosage au flxible de vidange Retirer le flexi-
ble de vidange de la barre d'aspiration et fermer a la main. Posi-
tionner le sélecteur de programme sur aspirer. Le bouchon est
aspiré depuis le flexible de vidange dans le réservoir d'eau sale.

FR-12
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Données techniques

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Performances

Tension nominale V/Hz 230/1~50 230/1~50
Puissance absorbée moyenne w 1100 1200
Puissance du moteur d'aspiration W 830 830
Puissance de moteur de brosses w 800 800
Aspiration

Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 40 40
Puissance d'aspiration, dépression kPa 180 180

Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 450 450
Diameétre des brosses mm 96 550
Vitesse des brosses t/min 1100 145

Dimensions et poids

Surface théoriquement nettoyable m?/h 1800 1800
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir | 40 40
d'eau sale

Longueur (sans guidon de poussée) mm 1100 1100
Largeur (sans barre d'aspiration) mm 600 600
Hauteur (sans guidon de poussée) mm 900 900
Poids (sans contenu du réservoir) kg 80 80

Emissions sonores

Niveau de pression acoustique (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Vibrations de I'appareil
Valeur globale de vibrations (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Performances
Tension nominale V/Hz 230/1~50 230/1~50
Puissance absorbée moyenne w 1100 1200
Puissance du moteur d'aspiration Wi 780 780
Puissance de moteur de brosses w 800 800
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 40 40
Puissance d'aspiration, dépression kPa 180 180
Brosses de nettoyage
Largeur de travail mm 550 550
Diamétre des brosses mm 96 550
Vitesse des brosses t/min 1100 145
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m?/h 2100 2100
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir | 40 40
d'eau sale
Longueur (sans guidon de poussée) mm 1100 1100
Largeur (sans barre d'aspiration) mm 650 650
Hauteur (sans guidon de poussée) mm 900 900
Poids (sans contenu du réservoir) kg 85 85
Emissions sonores
Niveau de pression acoustique (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibrations de I'appareil
Valeur globale de vibrations (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0

FR-14
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Accessoires

Céable d'alimentation 20 m, 3 x 1,5 mm?
N° de commande : 6.647-022.0

Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.533-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/95/CE

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

Z/Z W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les accessoi-
res sont réparées gratuitement dans le dé-
lai de validité de la garantie, dans la
mesure ou celles-ci relévent d'un défaut
matériel ou d'un vice de fabrication. En cas
de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service apres-vente
agrée le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pie-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.
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A Prima di utilizzare I'apparec-

chio per la prima volta, legge-
re e seguire queste istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni per I'uso
per consultarle in un secondo tempo o per
darle a successivi proprietari.

Norme di sicurezza IT - 3
Funzione IT- 3
Uso conforme a destinazione IT - 4
Protezione dell’ambiente IT - 4
Dispositivi di comando IT- 5
Prima della messa in funzio- IT - 6
ne

Funzionamento IT- 7
Cura e manutenzione IT - 10
Guasti IT - 12
Dati tecnici IT - 13
Accessori IT - 15
Dichiarazione CE IT - 15
Garanzia IT - 15
Ricambi IT - 15

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Staffa di azionamento
Per un'interruzione immediata dell'aziona-

mento spazzole: rilasciare la staffa di azio-
namento.

Simboli

In questo manuale d'uso vengono utilizzati
i seguenti simboli:

A Pericolo

Indica un pericolo imminente. In caso di
mancata osservanza dell'avvertenza pos-
sono verificarsi morte o ferite gravi.

A\ Attenzione

Indica una situazione di probabile pericolo-
sita. In caso di mancata osservanza dell'av-
vertenza possono verificarsi ferite leggere
o danni materiali.

Avvertenza

Indica suggerimenti per l'impiego e infor-
mazioni importanti sul prodotto.

L'apparecchio &€ impiegato per la pulizia ad
umido o per la lucidatura di superfici piane.
Mediante l'impostazione del giusto pro-
gramma di pulizia e la regolazione della
quantita d'acqua esso puo essere reso ido-
neo a soddisfare le diverse esigenze di pu-
lizia.

Una larghezza massima di lavoro pari a
450/550 mm e la capienza dei serbatoi di
acqua pulita e sporca - rispettivamente pari
a 40 | - consentono un'efficace pulizia.
L'alimentazione a corrente permette di otte-
nere un alto rendimento senza alcuna limi-
tazione dei tempi di lavoro.

Avvertenza

L'apparecchio puo essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo
o visitate il nostro sito Internet alla pagina
www.kaercher.com.

IT -3
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Uso conforme a destinazione Protezione dell’ambiente

Utilizzare questo apparecchio esclusiva-
mente secondo le indicazione fornite in

42

questo manuale d'uso.

L'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

L'intervallo di variazione della tempera-
tura di utilizzo € compreso tra i +5°C e
+40°C.

L'apparecchio non & adatto all'utilizzo
su pavimenti gelati (per es. in magazzi-
ni frigoriferi).

L'apparecchio puo essere attrezzato
solo con accessori e pezzi di ricambio
originali.

L'apparecchio € concepito per la pulizia
di pavimenti in interni ovvero di superfici
coperte. Nel caso di impieghi su super-
fici di altro tipo occorre testare I'utilizzo
di spazzole alternative.

L'apparecchio non & destinato alla puli-
zia di superfici di transito pubbliche.
Rispettare il carico di superfice ammis-
sibile previsto per i pavimenti.
L'apparecchio non & adatto all'utilizzo in
ambienti a rischio d'esplosione.

| materiali dell'imballaggio
sono riciclabili. Non smaltire
I'imballaggio con i rifiuti dome-
stici, ma conferirlo al riciclag-
gio.

¢ 29

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertan-
to gli apparecchi usati attraver-
so idonei centri di raccolta.




Dispositivi di comando

16
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Sbloccaggio

Coperchio serbatoio acqua sporca

Galleggiante

Serbatoio acqua sporca

Filtro pelucchi (aspirazione)

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

Vite fissaggio serbatoio

Maniglia

9 Tubo di scarico dell'acqua sporca

10 Gancio fermacavo per cavo di rete

11 telaio

12 Manopole a crociera per sostituzione
labbra di aspirazione

13 Tubo flessibile di aspirazione

14 Barra di aspirazione *

15 Dadi ad alette per l'inclinazione della
barra di aspirazione

16 Dadi ad alette per il fissaggio della bar-
ra di aspirazione

17 Selettore di programma

18 Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua

19 Leva abbassamento barra di aspirazio-
ne

20 Protezione antispruzzo

21 Vano raccolta (opzione variante BR)

22 Rulli delle spazzole (variante BR)

23 Testa di pulizia

24 Tasto Cambio spazzole (variante BR)

25 Copertura alimentazione dell'acqua

26 Indicatore di livello e tubo di scarico ac-
qua pulita

27 Manopola a crociera dispositivo di fis-
saggio dell'archetto di spinta

28 Spina di alimentazione

29 Staffa di azionamento

30 Archetto di spinta

31 Spazzola a disco (variante BD)

32 Pulsante velocita di avanzamento (va-
riante BD)

33 Pedale Cambio spazzole (variante BD)

* non in dotazione

O ~NO O WN -

Prima della messa in funzio-
ne

=>» allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

=>» Fare arretrare |'archetto di spinta e
stringere le manopole a crociera.

v

Appoggiare le assi lunghe laterali
dell'imballaggio al pallet formando una
rampa.

Fissare le assi con delle viti.
Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

Rimuovere I'apparecchio dal bancale
facendolo scorrere lungo la rampa.

v v v v Y

Montare le spazzole

Prima della messa in funzione occorre
montare le spazzole (vedi ,Interventi di ma-
nutenzione®).

Montare la barra di aspirazione

=>» Inserire la barra di aspirazione nella so-
spensione per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra la sospensione. Stringere i
dadi ad alette.



=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Funzionamento

A\ Attenzione!

Pericolo di danneggiamento. Prima di effet-
tuare spostamenti all'indietro sollevare la
barra di aspirazione.

Avvertenza

Per un'interruzione immediata dell'aziona-
mento spazzole rilasciare la staffa di azio-
namento.

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti I'operatore € responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti. Utilizzare esclusivamente detergenti
privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per
il dosaggio.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente
Pulizie di manutenzione | RM 780

di tutti i pavimenti resi- RM 746
stenti all'acqua.

Pulizia di manutenzione | RM 755 es
di superfici lucide (per es.

granito)

Pulizia di manutenzionee | RM 69 ASF
pulizie di fondo di pavi-
menti industriali

Pulizia di manutenzione e
pulizie di fondo di pavi-
menti industriali di pia-
strelle in gres

Pulizia di manutenzione
di piastrelle nelle zone sa-
nitarie

Pulizia e disinfezione nel-
le zone sanitarie

Destratificazione di tutti i
pavimenti resistenti all'al-
cali (per es. PVC)
Destratificazione di pavi-
menti in Linoleum
=> Aprire i coperchio del serbatoio di ac-
qua sporca.

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

=>» Versare la miscela di acqua e detergen-
te fino al raggiungimento dell'indicazio-
ne MAX sull'indicatore di livello.
Temperatura massima del liquido pari a
60 °C.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua sporca.

Quando il carrello & uscito & possibile spin-
gere I'apparecchio fino al luogo d'impiego
senza che le spazzole tocchino il pavimen-

Sollevare la barra di aspirazione.

In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

Spingere l'apparecchio fino al luogo
d'impiego afferrandolo in corrisponden-
za dell'archetto di spinta.

v ¥ VY ¥3S
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OFF L'apparecchio & fuori funzione.

Pulitura ad aspirazione Pulire il pavi-

mento con l'acqua e aspirare l'acqua

sporca.

3 Sfregamento ad acqua Pulire il pavi-
mento con acqua e lasciare agire il de-
tergente.

4 Aspirazione Aspirare il bagno di lavag-
gio sporco.

5 Lucidatura Lucidare i pavimenti senza

I'apporto di liquidi.

Inclinazione

Per migliorare il risultato dell'aspirazione su
pavimenti piastrellati &€ possibile sottoporre
la barra di aspirazione ad una torsione pari
fino a 5°:

=> Allentare i dadi ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

N

=>» Stringere i dadi ad alette.

Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-
zione della barra di aspirazione orizzontale
pud essere modificata.

=>» Allentare i dadi a farfalla.

= Inclinare la barra di aspirazione.

In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

Ridurre la velocita: ruotare il selettore in
direzione "-".

Aumentare la velocita: ruotare il seletto-
re in direzione "+".

v v vV
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=> Fissare I'estremita del cavo di prolunga
appendendola ad anello al gancio fer-
macavo.

=> Inserire la spina.

=> Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

=> Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.

= Impostare la quantita d’acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.

= Abbassare la barra di aspirazione.

=> Attivare le spazzole tirando la staffa di
azionamento.

A\ Attenzione!

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

=> Ruotare il regolatore della quantita
d'acqua fino a che risulti posizionato su
"MIN".

= Spingere l'apparecchio in avanti per al-
tri 1-2 m, cosi da aspirare l'acqua resi-
dua.

=> Posizionare il selettore di programma

su "OFF".

Sollevare la barra di aspirazione.

In corrispondenza dell'archetto di spinta

esercitare pressione verso il basso.

L7

=>» Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

=>» Staccare il cavo di alimentazione.

A\ Attenzione!

Pericolo di deformazione della/e spazzola/

e. Nello spegnere I'apparecchio abbassare

il carrello, cosi da scaricare il peso gravan-

te sulla/e spazzola/e.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca

Avvertenza

Quando il serbatoio dell'acqua sporca risul-
ta pieno il galleggiante oftura il canale di
aspirazione. L'operazione di aspirazione
viene interrotta. Svuotare il serbatoio
dell'acqua sporca.

A\ Attenzione

Osservare le disposizioni locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Rimuovere dal supporto il tubo di scari-
codell'acqua sporca e abbasssare su di
un dispositivo di raccolta adeguato.

=>» Scaricare l'acqua aprendo il dispositivo
di dosaggio del tubo di scarico.

=>» Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pu-
lita

=> Allentare il giunto ubicato all'estremita
superiore dell'indicatore di livello.

=>» Abbassare il tubo flessibile dell'indica-
tore di livello su un dispositivo di raccol-
ta adeguato e far defluire il liquido.

=>» Inserire nuovamente il giunto sull'appa-
recchio.
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Trasporto

=> Per il trasporto a bordo di veicolo assi-
curare l'apparecchio in modo da evitar-
ne lo scivolamento.

Al fine di ridurre I'ingombro & possibile spin-

gere in avanti I'archetto di spinta:

=> allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

=> Spingere in avanti I'archetto di spinta.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Pericolo di ferimento. Prima di svolgere
qualsiasi lavoro posizionare il selettore di
programma su "OFF" e staccare la spina.
A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio a causa della fuoriuscita di acqua.
Scaricare I'acqua sporca e I'acqua pulita re-
sidua prima di iniziare a lavorare con I'ap-
parecchio.

Dopo il lavoro

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re I'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

Scaricare I'acqua sporca.

Controllare il filtro pelucchi e, qualora

necessario, pulirlo.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

Pulire le labbra di aspirazione e la pro-

tezione antispruzzo, verificarne I'usura

e, qualora necessario, provvedere alla

sostituzione.

=>» Verificare I'usura delle spazzole e, qua-
lora necessario, sostituirle.

L 2

Mensilmente

= Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio e, se necessario, sostituirle.

=>» Pulire il tunnel delle spazzole. (solo per
la variante BR)

Annualmente
=> Affidare al servizio assistenza lo svolgi-
mento della prevista ispezione.

Sostituire le labbra di aspirazione
=>» Staccare la barra di aspirazione.
=>» Svitare le manopole a crociera.

=>» Staccare le parti in plastica.

=>» Sfilare le labbra di aspirazione.

=> Inserire le nuove labbra di aspirazione.

=> Inserire le parti in plastica.

=> Avvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Sostituire i rulli delle spazzole

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

= Incorrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.

=>» Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.
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Premere il tasto Cambio spazzole e
spostare di lato la copertura delle spaz-
zole.

Estrarre i rulli delle spazzole.

Inserire i nuovi rullispazzola facendoli
scattare.

Chiudere la copertura, allineare le
spazzole e innestare la copertura.

Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

v v vy

Sostituire la spazzola a disco

= Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

= Incorrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.

=> Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

Ruotare il regolatore della velocita di

avanzamento in direzione "-".

Premere verso il basso il pedale cambio

spazzole oltre la resistenza.

Arretrare I'apparecchio, finché la spaz-

zola a disco non ¢ libera.

Rimuovere la spazzola a disco e posi-

zionarne una nuova davanti all'appa-

recchio.

= Avanzare l'apparecchio sopra la spaz-
zola a disco.

= Fare arretrare il carrello servendosi del
piede. La spazzola si innesta nell'azio-
namento spazzole.

=>» Impostare la velocita di avanzamento.

v v v Y

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con l'ufficio vendite Kar-

cher competente.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

= Collocare l'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A Pericolo

Pericolo di ferimento Prima di svolgere

qualsiasi lavoro posizionare il selettore di

programma su "OFF" e staccare la spina.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-

no essere risolti grazie a questa tabella,

chiamare il servizio clienti.

IT-11
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Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Verificare se la spina € inserita.

Quantita di acqua in-
sufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il ser-
batoio

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente
pulirli.

Potenza di aspira-
zione insufficiente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio
e controllarne l'impermeabilita, eventualmente sostituire.

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventual-
mente sostituirli

Controllare eventuali otturazioni del tubo flessibile e della barra di
aspirazione, eliminare le eventuali otturazioni

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente sosti-
tuirlo.

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca sia
chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia
insufficiente

Verificare I'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Le spazzole non
ruotano

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmente
rimuoverli.

Tubo di scarico
dell'acqua sporca in-
tasato

Aprire il dispositivo di dosaggio del tubo di scarico. Rimuovere il
tubo di aspirazione dalla barra di aspirazione e chiudere con la
mano. Girare il selettore programmi su Aspirazione. L'otturazione
viene aspirata dal tubo di scarico e convogliata nel serbatoio
dell'acqua sporca.
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BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Potenza

Tensione nominale V/Hz 230/1~50 230/1~50
Medio assorbimento di potenza w 1100 1200
Potenza del motore di aspirazione W 830 830
Potenza del motore delle spazzole w 800 800
Aspirazione

Potenza di aspirazione, quantita d'aria I's 40 40
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 180 180
Spazzole pulenti

Larghezza della superficie di lavoro mm 450 450
Diametro spazzole mm 96 550
Numero giri spazzole 1/min 1100 145
Dimensioni e pesi

Potenza di superficie teorica m?/h 1800 1800
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca | 40 40
Lunghezza (senza archetto di spinta) mm 1100 1100
Larghezza (senza barra di aspirazione) mm 600 600
Altezza (senza archetto di spinta) mm 900 900
Peso (a serbatoio vuoto) kg 80 80
Emissione sonora

Pressione acustica (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibrazioni meccaniche

Valore totale vibrazioni (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Potenza
Tensione nominale V/Hz 230/1~50 230/1~50
Medio assorbimento di potenza W 1100 1200
Potenza del motore di aspirazione w 780 780
Potenza del motore delle spazzole W 800 800
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 40 40
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 180 180
Spazzole pulenti
Larghezza della superficie di lavoro mm 550 550
Diametro spazzole mm 96 550
Numero giri spazzole 1/min 1100 145
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m?/h 2100 2100
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca | 40 40
Lunghezza (senza archetto di spinta) mm 1100 1100
Larghezza (senza barra di aspirazione) mm 650 650
Altezza (senza archetto di spinta) mm 900 900
Peso (a serbatoio vuoto) kg 85 85
Emissione sonora
Pressione acustica (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibrazioni meccaniche
Valore totale vibrazioni (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Cavo di alimentazione 20 m, 3 x 1,5 mm?
Cod. d’ordin.: 6.647-022.0

Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: detergente per pavimenti
Modelo: 1.533-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.
La lista dei pezzi di ricambio pit comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.
— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

IT-15
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A Gelieve voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.

Inhoudsopgave

Veiligheidsaanwijzingen NL - 3
Functie NL - 3
Gebruik volgens de voor- NL - 4
schriften

Zorg voor het milieu NL - 4
Bedieningselementen NL - 5
Voor ingebruikneming NL - 6
Gebruik NL - 7
Zorg en onderhoud NL- 10
Storingen NL- 12
Technische gegevens NL- 13
Toebehoren NL- 15
CE-verklaring NL- 15
Garantie NL- 15
Reserveonderdelen NL- 15

Veiligheidsaanwijzingen

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht
aulder Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Schakelbeugel
Voor een directe buitengebruikstelling van

de borstelaandrijving: Schakelbeugel losla-
ten.

Symbolen

In deze gebruiksaanwijzing worden de vol-
gende symbolen gebruikt:

A Gevaar

Geeft een direct dreigend gevaar aan. Bij
het niet in acht nemen van deze aanwijzing
dreigen dood of zware verwondingen.

N\ Waarschuwing

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan.
Bij het niet in acht nemen van deze aanwij-
zing kunnen lichte verwondingen of materi-
aalschades optreden.

Opmerking

Geeft gebruikstips en belangrijke informa-
tie voor het product.

Het apparaat wordt voor natreiniging of
voor het polijsten van vlakke vloeren ge-
bruikt. Door het instellen van het reinigings-
programma en de hoeveelheid water kan
het eenvoudig aan de betreffende reini-
gingsopdracht aangepast worden.

Een werkbreedte van 450/550 mm en een
capaciteit van de schoon- en vuilwater-
tanks van elk 40 | maken een effectieve rei-
niging mogelijk.

De aansluiting op het elektriciteitsnet
maakt een hoog vermogen mogelijk zonder
werkbegrenzing.

Instructie

Afhankelijk van de betreffende reinigings-
opdracht kan het apparaat met verschillen-
de accessoires worden uitgerust. Vraag
naar onze catalogus of bezoek ons op het
Internet onder www.kaercher.com.
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Gebruik volgens de voor- Zorg voor het milieu
schriften

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de
voorschriften in deze gebruiksaanwijzing.

Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde oppervlakken
gebruikt worden.

Het inzettemperatuurgebied ligt tussen
+5°C en +40°C.

Het apparaat is niet geschikt voor het
reinigen van bevroren vloeren (b.v in
koelhuizen).

Het apparaat mag alleen met originele
accessoires en reserve-onderdelen
worden uitgerust.

Het apparaat is ontwikkeld voor het rei-
nigen van vloeren binnen, resp. over-
dekte oppervlakken. Bij andere
toepassingsgebieden moetde inzet van
alternatieve borstels getest worden.
Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.
Toelaatbare oppervlaktebelasting van
de vloer in acht nemen.

Het apparaat is niet geschikt voor de in-
zet in explosiegevaarlijke omgevingen.

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het
huisvuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

¢ 29

Oude apparaten bevatten
waardevolle materialen die ge-
recycled kunnen worden. Bat-
terijen, olie en gelijksoortige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Geef oude ap-
paraten daarom bij een ge-
schikte verzamelplaats af.

NL-4
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Bedieningselementen

|
1213 14 15 16
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1 Ontgrendeling

2 Deksel reservoir vuil water

3 Viotter

4 Vuilwaterreservoir

5 Pluizenzeef (afzuiging)

6 Vulopening verswaterreservoir

7 Schroef reservoirbevestiging

8 Greep

9 Aftapslang vuil water

10 Snoerontlastingshaak voor elektrici-
teitskabels

11 Onderstel

12 Stergreep voor het vervangen van de
zuiglippen

13 Zuigslang

14 Zuigbalk *

15 Vleugelmoeren voor het verstellen van
de zuigbalk

16 Vleugelmoeren voor het bevestigen van
de zuigbalk

17 Programmakeuzeschakelaar

18 Regelknop waterhoeveelheid

19 Hendel omlaag zetten zuigbalk

20 Spatbescherming

21 Veeggoedreservoir (optie BR-variant)

22 Borstelrollen (BR-variant)

23 Reinigingskop

24 Knop borstelvervanging (BR-variant)

25 Afdekking watertoevoer

26 Niveau-indicatie en aftapslang schoon-
water

27 Stervormige handgreep bevestiging
duwbeugel

28 Netstekker

29 Schakelbeugel

30 Duwbeugel

31 Schijfborstel (BD-variant)

32 Knop aandrijfsnelheid (BD-variant)

33 Pedaal borstelvervanging (BR-variant)

* niet in leveringspakket

Voor ingebruikneming

=>» Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

=> Duwbeugel naar achteren draaien en
stergreep vastdraaien.

v

Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.

Korte planken ter ondersteuning onder
de losplank leggen.

Houten latten voor de wielen verwijde-
ren.

Apparaat met de duwbeugel omhoog
drukken.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Schuif het apparaat van de pallet over
de helling naar beneden.

L 20 T T T T

Borstels monteren

Voor de inbedrijfname moeten de borstels
gemonteerd worden (zie ,Onder-
houdswerkzaamheden®).

Zuigbalk monteren

=>» Zuigbalk zo in de zuigbalkophanging
zetten, dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt. Vleugelmoeren vast-
draaien.

NL-6
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= Zuigslang opzetten.

AN\ Waarschuwing!

Gevaar voor beschadigingen. Zuigbalk
voor het achteruitrijden optillen.
Waarschuwing

Voor een directe buitengebruikstelling van
de borstelaandrijving de schakelbeugel los-
laten.

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-
dere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico betreffende
de gebruiksveiligheid en gevaar voor onge-
vallen. Alleen reinigingsmiddelen gebrui-
ken, die vrij zijn van oplossingsmiddelen,
zoutzuur en bijtende zuren.

Instructie

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-
len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht
nemen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Onderhoudsreiniging en
basisreiniging van indus-
triéle vioeren

RM 69 ASF

Onderhoudsreiniging en
basisreiniging van fijne
stenen tegels

RM 753

Onderhoudsreiniging van
stenen in de sanitaire
sector

RM 751

Reiniging en ontsmetting
in de sanitaire sector

RM 732

Reiniging van alle alkali-
bestendige vioeren (bijv.
PVC)

RM 752

Reiniging van linoleum-
vloeren

RM 754

=>» Deksel van het vuilwate
nen.

'reservolir ope-

= Water-reinigingsmiddel-mengsel tot de
MAX-markering van de niveau-indicatie
vullen. Maximale temperatuur van de

vloeistof 60 °C.

= Deksel van het vuilwaterreservoir slui-

ten.

Met uitgeschoven rijgedeelte kan het appa-
raat naar de plaats van inzet geschoven
worden, zonder dat de borstels de bodem

raken.

= Zuigbalk omhoog zetten.
= Apparaat met de duwbeugel omhoog

drukken.

= Rijgedeelte met de voet naar voren

draaien.

=> Apparaat met de duwbeugel naar de
plaats van inzet schuiven.

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreinigingvan | RM 780

alle waterbestendige RM 746

vloeren

Onderhoudsreinigingvan | RM 755 es

blinkende opperviakken

(bijv. Granit)
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OFF Apparaat is buiten gebruik.
Schuurzuigen vloer nat reinigen vuil
water afzuigen.

N

3 Natschrobben viloer nat reinigen en rei-
nigingsmiddel laten inwerken.

Zuigen vuildelen opzuigen.

Polijsten vloer zonder opbrengen van
vloeistof polijsten.

Schuine stand
Ter verbetering van de afzuigresultaten op
tegelondergronden kan de zuigbalk tot een

(S0

schuine stand van 5° verdraaid worden:
= Vleugelmoeren losdraaien.
=> Zuigbalk draaien.

v v vV

= Vleugelmoeren vastdraaien.

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de hel-
ling van de rechte zuigbalk veranderd wor-
den.

= Vleugelmoeren lossen.

=> Zuigbalk schuin zetten.

NL-8

Apparaat met de duwbeugel omhoog
drukken.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Snelheid verlagen: Knop in de richting
"—" draaien.

Snelheid verhogen: Knop in de richting
"+" draaien.
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= Het einde van de verlengkabel als een
lus in de trekontlastingshaak hangen.

=>» Steek de netstekker in de wandcontact-
doos.

= Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

= Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.

= Waterhoeveelheid in functie van de ver-
vuiling van de bodemdeklaag aan de
regelknop instellen.

= Zuigblak omlaag brengen.

=> Borstels inschakelen door trekken aan
de schakelbeugel.

A\ Waarschuwing!

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

= Regelknop waterhoeveelheid sluiten.

= Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.

= Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
draaien.

=> Zuigbalk omhoog zetten.

=> Apparaat met de duwbeugel omhoog
drukken.

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

= Netkabel uit de wandcontactdoos ha-
len.

A\ Waarschuwing!

Gevaar voor vervorming van de borstel(s).

Bij het uitzetten van het apparaat de bor-

stel(s) door het laten zakken van het rijge-

deelte ontlasten.

Vuilwatertank legen

Opmerking

Bij volle vuilwatertank sluit de viotter het

zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-

broken. Vuilwatertank legen.

A\ Waarschuwing

Plaatselijke voorschriften voor afvalwater-

behandeling in acht nemen.

= Neem de aftapslang vuilwater uit de
houder en plaats deze in een geschikte
verzamelinrichting.

= Water door het openen van de dosee-
rinrichting op de aftapslang aftappen.

= Vervolgens de vuilwatertank met
schoon water uitspoelen.

Schoonwatertank legen

= Koppeling aan het bovenste uiteinde
van de niveau-indicator lossen.

=>» De slang van de niveau-indicator in een
geschikte verzamelinrichting plaatsen
en de vloeistof weg laten lopen.

= De koppeling weer op het apparaat
aanklikken.
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Transport:

=> Voor het transport op een voertuig moet
het apparaat tegen verschuiven bevei-
ligd worden.

Om de benodigde ruimte te verkleinen, kan

de duwbeugel naar voren gedraaid wor-

den:

= Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

=> Duwbeugel naar voren draaien.

Zorg en onderhoud

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de program-
makeuze schakelaar op ,,OFF* draaien en
de netstekker uit de wandcontactdoos ha-
len.

A\ Waarschuwing
Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuil water en reste-
rend schoon water voor de werkzaamhe-
den aan het apparaat aflaten.

Na het werk

N\ Waarschuwing

Gevaar voor beschadigingen. Apparaat

niet met water afspuiten en geen aggres-

sieve reinigingsmiddelen gebruiken.

= Vuil water aftappen.

=> Pluizenzeef controleren en zonodig rei-
nigen.

=> Apparaat van buiten met een vochtige

in een milde wasvloeistof gedrenkte lap

reinigen.

Zuiglippen en spatbescherming

schoonmaken, op slijtage controleren

en zonodig vervangen.

=> Borstels op slijtage controleren, zono-
dig vervangen.

7

Maandelijks

= Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op toestand controleren, zono-
dig vervangen.

= Borsteltunnel reinigen. (alleen BR-va-
riant)

Jaarlijks

=>» Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Zuiglippen vervangen
=>» Zuigbalk afnemen.
=>» Stergrepen er uit schroeven.

=> Kunststofdelen er uit trekken.

=> Zuiglippen er af trekken.

=> Nieuwe zuiglippen er in schuiven.

= Kunststofdelen er op schuiven.

=>» Stergrepen inschroeven en vast-
draaien.

Borstelwalsen vervangen

= Tank met vuil water ledigen.
= Apparaat met de duwbeugel omhoog
drukken.

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.
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= Knop borstelvervanging indrukken en
afdekking van de borstelkop opzij
draaien.

=> Borstelrollen uittrekken.

= Nieuwe borstelrollen inzetten en vast-
klikken.

=> Afdekking sluiten, borstels uitrichten en
afdekking vastklikken.

= Rijgedeelte met voet naar achteren

draaien.

Schijfborstel vervangen

= Tank met vuil water ledigen.

= Apparaat met de duwbeugel omhoog
drukken.

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Knop voor de instelling van de aandrijf-
snelheid in de richting "-" draaien.
Pedaal borstelvervanging over de
weerstand naar beneden duwen.
Apparaat naar achteren rijden tot de
schijfborstel vrij is.

Schijfborstel verwijderen en nieuwe
schijfborstel voor het apparaat leggen.
Apparaat naar voren over de schijfbor-
stel rijden.

Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien. De borstel klikt vast in de bor-
stelaandrijving.

= Aandrijffsnelheid instellen.

L 2 . T T 2

Onderhoudscontract

Voor een betrouwbare werking van het ap-
paraat kunnen met het verantwoordelijke
Karcher-verkoopkantoor onderhoudscon-
tracten worden afgesloten.

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

=>» Schoon- en vuilwatertank legen.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de program-

makeuze schakelaar op ,,OFF* draaien en

de netstekker uit de wandcontactdoos ha-

len.

=>» Vuilwater en resterend schoon water af-
laten en verwijderen.

Bij storingen die met behulp van deze tabel

niet opgelost kunnen worden de klanten-

dienst raadplegen.
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Storing

Oplossing

Apparaat wil niet
starten.

Controleren of de netstekker ingestoken is.

Onvoldoende water-
hoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bij-
vullen.

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuig-
capaciteit

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op
dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op verstopping controleren, indien nodig
verstopping verhelpen

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vuile water
gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien
nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Aftapslang vuil water
verstopt

Doseerapparaat aan de aftapslang openen. Zuigslang van de
zuigbalk trekken en met de hand afsluiten. Programmakeuzescha-
kelaar op Zuigen zetten. De verstopping wordt uit de aftapslang in
het vuilwaterreservoir gezogen.

NL-12
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Technische gegevens

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Vermogen

Nominale spanning V/Hz 230/1~50 230/1~50
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1100 1200
Vermogen zuigmotor W 830 830
Vermogen borstelmotor w 800 800
Zuigen

Zuigvermogen, luchthoeveelheid I's 40 40
Zuigvermogen, onderdruk kPa 180 180
Reinigingsborstels

Werkbreedte mm 450 450
Borsteldiameter mm 96 550
Borsteltoerental 1/min 1100 145

Maten en gewichten

Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/h 1800 1800
Volume reservoirs schoon/vuil water I 40 40
Lengte (zonder duwbeugel) mm 1100 1100
Breedte (zonder zuigbalk) mm 600 600
Hoogte (zonder duwbeugel) mm 900 900
Gewicht (zonder tankinhoud) kg 80 80

Geluidsemissie

Geluidsdrukniveau (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Apparaattrillingen

Totale bewegingswaarde (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Vermogen
Nominale spanning V/Hz 230/1~50 230/1~50
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1100 1200
Vermogen zuigmotor W 780 780
Vermogen borstelmotor W 800 800
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I's 40 40
Zuigvermogen, onderdruk kPa 180 180
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 550 550
Borsteldiameter mm 96 550
Borsteltoerental 1/min 1100 145
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/h 2100 2100
Volume reservoirs schoon/vuil water | 40 40
Lengte (zonder duwbeugel) mm 1100 1100
Breedte (zonder zuigbalk) mm 650 650
Hoogte (zonder duwbeugel) mm 900 900
Gewicht (zonder tankinhoud) kg 85 85
Geluidsemissie
Geluidsdrukniveau (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Apparaattrillingen
Totale bewegingswaarde (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0

NL- 14
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Elektriciteitskabel 20 m, 3 x 1,5 mm?
Bestelnr. 6.647-022.0

CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.533-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/95/EG

2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Z/Z W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga

las instrucciones que figuran en el mismo.

Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

indice de contenidos

Instrucciones de seguridad ES - 3
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cha

Funcionamiento ES - 7
Conservacion y manteni- ES- 10
miento

Averias ES- 12
Datos técnicos ES- 13
Accesorios ES- 15
Declaracién CE ES- 15
Garantia ES- 15
Piezas de repuesto ES- 15

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esté prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Estribo de conexién

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata y
con la debida precaucion: suelte el estribo
de conexion.

Simbolos

En este manual de instrucciones se em-
plean los siguientes simbolos:

A Peligro

Indica la existencia de un peligro inminen-
te. El incumplimiento de la indicacién pue-
de acarrear la muerte o lesiones de suma
gravedad.

A\ Advertencia

Hace alusién a una situacion potencial-
mente peligrosa. El incumplimiento de la in-
dicacion puede provocar lesiones leves o
dafios materiales.

Nota

Identifica consejos de manejo e informa-
cion importante sobre el producto.

El aparato sirve para efectuar la limpieza
en humedo o el pulido de pisos llanos. Se
puede adaptar facilmente a la tarea de lim-
pieza que corresponda ajustando el pro-
grama de limpieza y el caudal de agua.
Una anchura de trabajo de 450/550 mmy
unos depositos de agua limpia y de agua
sucia con una capacidad de 40 | respecti-
vamente permiten llevar a cabo una limpie-
za efectiva.

El funcionamiento via red eléctrica permite
obtener una elevada capacidad de rendi-
miento sin limitar de modo alguno el traba-
jo.

Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios. Solicite nues-
tro catéalogo o visitenos en la pagina de
internet www.kaercher.com.
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Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

El aparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.

El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas. Para otros campos de
aplicacioén, debera considerarse el uso
de cepillos alternativos.

El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transi-
to.

Respete la capacidad maxima de carga
por unidad de superficie del piso.

El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Proteccion del medio am-

biente

Los materiales de embalaje
son reciclables. Por favor, no
tire el embalaje al cubo de ba-
sura; llévelo a un lugar de reci-
claje.

¢ &9

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.
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Elementos de mando
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Desbloqueo
Tapa del depésito de agua sucia
flotador
depdsito de agua sucia
Filtro de pelusas (aspiracion)
Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia
Tornillo fijacion de depdsito
asidero
Manguera de salida de agua sucia
0 Gancho de relacion para cable de co-
nexion
11 Tren de desplazamiento
12 Mangos en estrella para cambiar los la-
bios de aspiracion
13 manguera de aspiracion
14 Barra de aspiracion *
15 Tuercas de mariposa para inclinar la
barra de aspiracion
16 Tuercas de mariposa para fijar la barra
de aspiracion
17 Selector de programas
18 Botdn regulador del caudal de agua
19 Palanca de bajada de la barra de aspi-
racion
20 protector antisalpicaduras
21 Deposito de residuos (opcion variante
BR)
22 Cepillos cilindricos (s6lo la variante BR)
23 Cabezal limpiador
24 Tecla cepillos cilindricos (s6lo la varian-
te BR)
25 Cubierta de la alimentacion de agua
26 Indicador de altura de llenado y man-
guera de salida de agua limpia
27 Mango en estrella de la fijacion del es-
tribo de empuje
28 Clavija de red
29 Estribo de conexion
30 estribo de empuje
31 Cepillo de disco (variante limpiasuelos)
32 Botdn de velocidad de avance (variante
limpiasuelos)
33 Pedal cambio de cepillos (variante lim-
piasuelos)
* no incluido en el volumen de suministro

o b wWwN -

= O 0 N

Antes de la puesta en mar-
cha

=> Afloje el mango en estrella de la fijacion
del estribo de empuje.

=>» Deslice el estribo de empuje hacia atras
y apriete los mangos en estrella.

Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

Fije la rampa al palet con clavos.
Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Baje el aparato del palet por la rampa.

L 2 T R 7

Montaje de los cepillos

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar los cepillos (véase "Trabajos
de mantenimiento").

Montaje de la barra de aspiracion

= Coloque la barra de aspiracién en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.Apriete
las tuercas de mariposa.
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= Coloque la manguera de aspiracion.

Funcionamiento

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacién. Antes
de la circulaciéon marcha atras, levante la
barra de aspiracion.

Nota

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata,
afloje el estribo de conexion.

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
tnicamente el detergente recomendado.
En caso de usar otros detergentes, el pro-
pietario-usuario asume unos mayores ries-
gos en lo que a la seguridad durante el
funcionamiento y al peligro de sufrir acci-
dentes se refiere. Utilice Gnicamente deter-
gentes que no contengan disolventes,
acidos clorhidricos ni acidos hidrofluéricos.
Nota

No utilice detergentes altamente espumo-
sos. Respete las indicaciones de dosifica-
cion.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente
Limpieza de manteni- RM 780
miento de todos los sue- | RM 746

los resistentes al agua

Limpieza de manteni- RM 755 es
miento de superficies bri-

llantes (p. €j., granito)

Limpieza de manteni- RM 69 ASF
miento y limpieza a fondo
de suelos industriales
Limpieza de manteni-
miento y limpieza a fondo
de suelos industriales

Limpieza de manteni-
miento de azulejos en el
ambito sanitario
Limpieza y desinfeccion
en el ambito sanitario
Decapado de todos los
suelos resistentes a los
alcalis (p.ej., PVC)
Decapado de suelos de
sintasol
=>» Abra la fapa del deposito de agua Su-
cia.
= Afada una mezcla de agua y detergen-
te hasta alcanzar la marca MAX del in-
dicador de altura de llenado.
Temperatura maxima del liquido 60 °C.
=> Cierre la tapa del depdsito de agua su-
cia.

Con el tren de desplazamiento sacado ha-
cia delante, se puede conducir el aparato
hasta el lugar de uso sin que los cepillos ro-
cen el suelo.

Levante la barra de aspiracion.
Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Empuje el aparato hasta el lugar de uso
por el estribo de empuje.

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

v v vy
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OFF El aparato esta fuera de servicio.
Aspiracion-fregado Limpiar en himedo
del suelo y aspirar el agua sucia.

3 Fregado en humedo Limpiar en hume-
do del suelo y dejar actuar al detergen-
te.

Aspiracion Aspirar la suciedad.

Pulido Pulir el suelo sin emplear liqui-
dos.

Posicion en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girar la
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°:

=>» Suelte las tuercas de mariposa.

=> Gire la barra de aspiracion.

N

(S0

= Apriete las tuercas de mariposa.

Inclinacién

Si el resultado de la aspiracion no resulta
satisfactorio, se puede modificar la inclina-
cion de la barra de aspiracion recta.

= Suelte las tuercas de mariposa.

=> Incline la barra de aspiracion.

v v vV
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Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Para reducir la velocidad: gire el botén
hacia —.

Para aumentar la velocidad: gire el bo-
tén hacia "+".



= Enganche el extremo del cable de pro-
longacion a modo de lazo en el gancho
de relajacion de esfuerzos mecanicos.
= Enchufe la clavija de red.

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.

= Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.

=> Ajustar el caudal de agua con el boton
regulador de acuerdo con la suciedad
del pavimento del suelo.

=> Baje la barra de aspiracion.

= Active los cepillos tirando del estribo de
conexion.

A\ Advertencia

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Cierre el botén regulador del caudal de
agua.

Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.
Gire el selector de programas hasta la
posicion "OFF".

Levante la barra de aspiracion.
Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

L 70 . N T 7

=>» Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

= Desenchufe el cable de red.

A\ Advertencia

Peligro de deformacion del/de los cepillo/s.

Al apagar el aparato, descargue los cepi-

llos haciendo avanzar el tren de desplaza-

miento

Vaciado del depésito de agua sucia

Nota

Cuando el depésito de agua sucia esta lle-
no, el flotador cierra el canal de admision.
La aspiracion se interrumpe. Vacie el de-
posito de agua sucia.

A\ Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=> Retire del soporte la manguera de sali-
da de agua sucia y bajela mediante un
mecanismo recogedor adecuado.

= Purgue el agua a través del orificio del
dosificador situado en la manguera de
salida.

= A continuacion, aclare el depdsito de
agua sucia con agua limpia.

Vaciado del depdsito de agua limpia

=>» Suelte el acoplamiento del extremo su-
perior del indicador de altura de llena-
do.

=>» Con ayuda de un mecanismo recoge-
dor adecuado, baje la manguera del in-
dicador de altura de llenado y deje que
salga el liquido.
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= Vuelva a encajar el acoplamiento en el
aparato.

Transporte

= Para el transporte sobre un vehiculo,
fije el aparato para impedir que resbale.

Para reducir el espacio requerido, se pue-

de desplazar hacia delante el estribo de

empuje:

> Afloje el mango en estrella de la fijacion
del estribo de empuje.

= Desplace el estribo de empuje hacia
delante.

Conservacion y manteni-

miento

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de efectuar cual-
quier trabajo en el aparato, gire el selector
de programas hasta la posicion "OFF"y
desenchufe la clavija de red.

A\ Advertencia

Si se sale agua se puede dariar el aparato.
Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-
pia antes de trabajar en el aparato.

Después del trabajo

A\ Advertencia

Peligro de darios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Compruebe el filtro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.

=>» Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

=> Limpie los labios de aspiracion y el pro-
tector antisalpicaduras; compruebe si
presentan desgaste y, en caso necesa-
rio, cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cdmbie-
los.

Mensualmente

= Compruebe el estado de las juntas si-
tuadas entre el depésito de agua sucia
y la tapa y, en caso necesario, cambie-
las.

=>» Limpie el canal de los cepillos. (sélo la
variante BR)

Anualmente
=>» Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Recambio de los labios de aspiracion
=> Retire la barra de aspiracion.
= Desatornille los mangos en estrella.

Retire las piezas de plastico.

Retire los labios de aspiracion.
Introduzca los labios de aspiracion nue-
VOs.

Coloque las piezas de plastico.
Atornille y apriete los mangos en estre-
lla.

L 2%

Recambio del cepillo cilindrico

= Vacie el depdsito de agua sucia.

= Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.
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=> Pulsar la tecla de cambio de cepillos y

girar hacia la derecha la tapa de la ca-

beza de cepillo.

Extraer cepillos cilindricos.

Coloque los cepillos cilindricos nuevos
y encajelos.

Cerrar la tapa, colocar los cepillos y en-
cajar la tapa.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.

v v vy

Cambiar el cepillo de disco

= Vacie el depésito de agua sucia.

= Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

= Gire el botén de ajuste de la velocidad
de avance hacia —.

=>» Pisar hacia abajo el pedal de cambio de
cepillos mas alla del punto de resisten-
cia.

=>» Desplazar el aparato hacia atras, hasta
que esté libre la escobilla de disco.

=>» Retirar la escobilla de disco y colocar
una nueva escobilla de disco delante
del aparato.

=>» Desplzar el aparato hacia delante sobre
la escobilla de disco.

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras. La escobilla se
encajara en el accionamiento de esco-
billas.

= Ajuste la velocidad de avance.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Averias

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de efectuar cual-

quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posicion "OFF" y

desenchufe la clavija de red.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Cuando las averias no se puedan solucio-

nar con ayuda de la tabla que aparece a

continuacion, acuda al servicio técnico.

ES 11
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Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner
en marcha el apara-
to

Compruebe si esta enchufada la clavija de red

Caudal de agua in-
suficiente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el de-
posito.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Potencia de aspira-
cion insuficiente

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia y la ta-
pa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesario, cambielas

Limpiar el filtro de pelusas.

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracién y, en
caso necesario, cambielos

Compruebe sila manguera y la barra de aspiracion esta obstruida
y, de ser necesario, desatasquela

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso ne-
cesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de
agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de lim-
pieza insuficientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesa-
rio, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de
ser asi, eliminelos.

Manguera de salida
de agua sucia atas-
cada

Abrir el dispositivo dosificador de la manguera de salida. Sacar la
manguera de absorcion de la barra de absorcién y cerrar con la
mano. Coloque el selector de programas en posicion de absorber.
El atasco se absorbe de la manguera de salida al depdsito de
agua sucia.
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Datos técnicos

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Potencia

Tensién nominal V/Hz 230/1~50 230/1~50
Consumo medio de potencia w 1100 1200
Potencia del motor de aspiracion w 830 830
Potencia del motor de barrido w 800 800
Aspirar

Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 40 40
Potencia de aspiracion, depresion kPa 180 180
Cepillos de limpieza

Anchura de trabajo mm 450 450
Diametro cepillos mm 96 550
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1100 145
Medidas y pesos

Potencia tedérica por metro cuadrado m?/h 1800 1800
Volumen de los depdsitos de agua limpia y | 40 40
agua sucia

Longitud (sin estribo de empuje) mm 1100 1100
Anchura (sin barra de aspiracion) mm 600 600
Altura (sin estribo de empuje) mm 900 900
Peso (con el depdsito vacio) kg 80 80
Emision sonora

Nivel de presion acustica (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibraciones del aparato

Valor total de la vibracion (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Potencia
Tensién nominal V/Hz 230/1~50 230/1~50
Consumo medio de potencia W 1100 1200
Potencia del motor de aspiracion w 780 780
Potencia del motor de barrido w 800 800
Aspirar
Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 40 40
Potencia de aspiracion, depresion kPa 180 180
Cepillos de limpieza
Anchura de trabajo mm 550 550
Diametro cepillos mm 96 550
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1100 145
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m?/h 2100 2100
Volumen de los depdsitos de agua limpia y | 40 40
agua sucia
Longitud (sin estribo de empuje) mm 1100 1100
Anchura (sin barra de aspiracion) mm 650 650
Altura (sin estribo de empuje) mm 900 900
Peso (con el depésito vacio) kg 85 85
Emisién sonora
Nivel de presion acustica (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibraciones del aparato
Valor total de la vibracion (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Accesorios

Cable de alimentacién 20 m, 3 x 1,5 mm?
N° referencia: 6.647-022.0

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.533-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/95/CE

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Head of Approbation

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Sodlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacion

sobre piezas de repuesto.

ES 15
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A antes da primeira utilizagéo

deste aparelho leia o presente
manual de instrugbes e proceda conforme
o0 mesmo. Guarde estas instrucdes de ser-
vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Avisos de segurancga PT - 3
Funcionamento PT - 3
Utilizagdo conforme as pres- PT - 4
crigdes

Protecgdo do meio-ambiente PT - 4
Elementos de manuseamen- PT - 5
to

Antes de colocar em funcio- PT - 6
namento

Funcionamento PT - 7
Conservagédo e manutencao PT- 10
Avarias PT- 12
Dados técnicos PT- 13
Acessorios PT- 15
Declaragao CE PT- 15
Garantia PT- 15
Pecas sobressalentes PT- 15

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacdo do aparelho,
leia estas Instrugbes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indicagdes de segurancga
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracgéo por pulverizagao”,
5.956-251.

Os dispositivos de seguranca destinam-se
a proteger o utilizador e, portanto, ndo po-
dem ser colocados fora de servigo ou de-
sactivados.

Alavanca de manobra

Para uma colocacgéao fora de operagao ime-
diata do mecanismo das escovas: Soltar a
alavanca de manobra.

Simbolos

Nestas Instrugbes de Servico sao utiliza-
dos os seguintes simbolos:

A Perigo

Caracteriza um perigo eminente. No caso
de ndo-observancia este aviso existe peri-
go de morte ou de lesbées graves.

A\ Adverténcia

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. Se o aviso nao for respeitado, po-
dem resultar lesées ligeiras ou danos ma-
teriais.

Aviso

Caracteriza conselhos para a aplicagéo e
informagbes importantes sobre o produto.

Funcionamento

O aparelho é utilizado para a limpeza himi-
da e polimento de soalhos planos. Através
da selecgdo de um programa de limpeza e
da quantidade de agua, o aparelho pode
ser facilmente adaptado a respectiva tarefa
de limpeza.

Uma largura de trabalho de 450/550 mm e
uma capacidade de 40 |, tanto para o depo-
sito de agua limpa como para o depdésito de
agua suja, permitem uma limpeza efectiva.
A alimentagao pela rede permite um alto
rendimento sem limitar o tempo operacio-
nal.

Aviso

O aparelho pode ser equipado com varios
acessorios conforme as respectivas tare-
fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo
ou visite-nos na Internet sob www.kar-
cher.com.
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Protecg¢ao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
sao reciclaveis. Ndo coloque as

Utilizagao conforme as pres-
cricoes

Utilize este aparelho exclusivamente de
acordo com as indicag¢des destas Instru-

¢des de servigo.

O aparelho sé pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a

humidade e para superficies duras ndo
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

O aparelho ndo é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

O aparelho so6 pode ser equipado com

acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

O aparelho foi concebido para a limpe-
za de solos interiores ou de superficies
cobertas por telhados. Noutros campos
de aplicagéo tem que ser testada a uti-
lizagdo de escovas alternativas.

O aparelho nao esta preparado para a

limpeza de vias de comunicagéo publi-
cas.

Considerar a carga de superficie permi-
tida para o solo.

O aparelho néo é apropriado para a uti-
lizacdo em locais com perigo de explo-
sdes.

8o

embalagens no lixo doméstico,
mas sim para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues
numa unidade de reciclagem.
Baterias, 6leo e produtos se-
melhantes nao devem ser eli-
minados directamente no meio
ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos usados através de
sistemas de recolha adequa-
dos.

PT-4
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Elementos de manuseamento

|
1213 14 15 16
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Dispositivo de destravamento

Tampa do depdsito de agua suja

Flutuador

depdsito de agua suja

Filtro de cotdo (aspiragéo)

Abertura de enchimento do depdsito de

agua limpa

Parafuso de fixagdo do deposito

Punho

9 Mangueira de escoamento de agua
suja

10 Gancho de alivio de tens&o para cabo
de rede

11 mecanismo de translagéo

12 Punhos estrelados para substituicdo
dos labios de aspiragéo

13 Tubo flexivel de aspiragéo

14 Barra de aspiragdo.*

15 Porcas de orelhas para inclinar a barra
de aspiragao

16 Porcas de orelhas para fixar a barra de
aspiragao

17 Interruptor selector de programas

18 Botéo de regulacdo da quantidade de
agua

19 Alavanca de abaixamento da barra de
aspiracao

20 Protecgéao contra salpicos

21 Colector de lixo varrido (opgao variante
BR)

22 Escova rotativa (variante BR)

23 Cabeca de limpeza

24 Tecla de substituicdo das escovas (va-
riante BR)

25 Cobertura da alimentagéo da agua

26 Indicagdo do nivel de agua e manguei-
ra de descarga da agua limpa

27 Punho estrelado de fixagdo do arco de
empurro

28 Ficha de rede

29 Alavanca de manobra

30 Alavanca de avango

31 Escova de disco (variante BD)

32 Botao da velocidade de propulséo (va-
riante BD)

33 Pedal da substituicdo das escovas (va-
riante BD)

* ndo faz parte do equipamento original

OOk WN -

o ~

Antes de colocar em funcio-
namento

=>» Soltar os punhos estrelados da fixagado
do arco de empurro.

=>» Girar o0 arco de empurro para tras e
apertar os punhos estrelados.

v

Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.

Pregar a rampa com pregos a palete.
Colocar por baixo da rampa as tabuas
curtas para apoia-la.

Retirar as ripas de madeira frente as ro-
das.

Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

Girar o o mecanismo de translagao com
0 pé para a frente.

Deslocar o aparelho, por meio da ram-
pa, para fora da palete.

L R 2/

Montar as escovas

Montar as escovas antes da colocagdo em
servico (veja "Trabalhos de manutencgao").

Montar a barra de aspiragao

=>» Colocar a barra de aspiragéo na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada
se encontre por cima da suspenséo.
Apertar as porcas de orelhas.
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= Encaixar a mangueira de aspiragao.

Funcionamento

A\ Adverténcia!

Perigo de danos. Elevar a barra de aspira-
¢ao antes de efectuar movimentos de mar-
cha atrés.

Aviso

Soltar a alavanca de manobra, para uma
colocagéo fora de servigo imediata do me-
canismo das escovas:

A\ Adverténcia

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no funci-
onamento e ao perigo de acidentes. Utilizar
S0 detergentes isentos de diluentes, acido
cloridrico e acido fluoridico.

Aviso

Néo utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma. Observar os avisos de do-
sagem.

Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente
Limpeza de conservacdo | RM 780

de solos resistentes a RM 746
agua

Limpeza de conservacdo | RM 755 es
de superficies brilhantes

(p-ex. granito)

Limpeza de conservagao | RM 69 ASF
e limpeza profunda de pa-

vimentos industriais

Limpeza de conservacado | RM 753
e limpeza profunda de la-

drilhos de alta preciséo

Limpeza de conservagao | RM 751
de ladrilhos em zonas sa-

nitarias

Limpeza e desinfecgdo RM 732

em zonas sanitarias

Eliminagcado de camadas | RM 752
agarradas a todos os pa-
vimentos resistentes aos

alcalis (p.ex. PVC)

Eliminacédo de camadas | RM 754

agarradas aos tapetes de

lindleo.

=>» Abrir a tampa do deposito de agua suja.

= Encher a mistura de detergente/agua
até a marcagao MAX da indicagao do
nivel de enchimento. Temperatura ma-
xima do liquido 60 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
suja.

Com o mecanismo de translagao retirado &

possivel deslocar o aparelho até ao lugar

de utilizagédo, sem as escovas tocarem no

chéo.

= Levantar a barra de aspiragéo.

=>» Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

=>» Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

=>» Empurrar o aparelho por meio do arco
de empurro para o lugar de utilizagio.
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OFF O aparelho esta fora de servigo.
Aspiracéo por esfrega Limpar o chdo
com agua e aspirar a agua suja.

3 Esfrega humida Limpar o chdo com
agua e deixar actuar o detergente.
Aspiragdo Aspirar a agua suja.
Polimento Polir o chdo sem aplicagéo
de liquidos.

Posigao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser colocada numa posig¢ao obli-
qua maxima de 5°:

= Desapertar as porcas de orelhas.

=>» Virar a barra de aspiragéo.

N

(S0

=> Apertar as porcas de orelhas.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-
te, ainclinagao da barra de aspiragdo pode
ser alterada.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=> Inclinar a barra de aspiragao.

v v vV

PT-8

Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

Reduzir a velocidade: Rodar o botdo no
sentido de "-".

Aumentar a velocidade: Rodar o botéao
no sentido de "+".
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= Pendurar o fim do cabo de extensdo
como lago no gancho de alivio de ten-
sé&o.

=> Ligar a ficha de rede.

= Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para tras.

= Rodar o interruptor selector de progra-
mas para o programa de limpeza dese-
jado.

= No botado de regulacéo, regular o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
do pavimento.

=>» Baixar a barra de aspiragao.

=>» Puxar a alavanca de comando para
ajustar as escovas.

A\ Adverténcial

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

= Fechar o botéo de regulagao da quanti-
dade de agua.

= Deslocar o aparelho ainda 1-2 m paraa
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

= Rodar o interruptor selector de progra-

mas para "OFF".

Levantar a barra de aspiragéo.

Carregar o arco de empurro do apare-

Iho para baixo.

vV

=>» Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

=>» Tirar o cabo de rede.

A\ Adverténcia!

Perigo de deformacgéo da(s) escova(s). Ali-

viar a carga da(s) escova(s) ao estacionar

o aparelho, baixando o mecanismo de

translagéo.

Esvaziar o depodsito de agua suja

Aviso

Se o depésito de agua suja estiver cheio, o
flutuador fecha o canal de aspiragédo. A as-
piragéo é interrompida. Esvaziar o deposito
de agua suja.

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=>» Retirar a mangueira de descarga da agua
suja do suporte e baixa-la por cima dum
dispositivo colector adequado.

=>» Despejar a agua suja, abrindo o dispo-
sitivo de dosagem na mangueira de
descarga.

=>» Lavar, em seguida, o depésito de agua
suja com agua limpa.

Esvaziar o depdsito de agua limpa

=>» Soltar o acoplamento na parte superior
da indicag&o do nivel de enchimento.

=> Introduzir a mangueira da indicagao do
nivel de enchimento num dispositivo
colector adequado e descarregar o li-
quido.

=>» Encaixar o acoplamento novamente no
aparelho.
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Transporte

=> Ao transportar o aparelho num veiculo,
o0 mesmo deve estar protegido contra
deslocamentos.

O arco de empurro pode ser dobrado para

a frente, a fim de facilitar o transporte:

=» Soltar os punhos estrelados da fixagédo
do arco de empurro.

=>» Dobrar o arco de empurro para a frente.

Conservagao e manutencgao

A Perigo

Perigo de les&o. Antes de qualquer inter-
vengéo no aparelho, rodar o interruptor se-
lector de programas para a posigao "OFF"
e tirar a ficha de rede.

A\ Adverténcia

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Retirar a agua suja e a agua
limpa residual antes de iniciar os trabalhos
no aparelho.

Depois do trabalho

A\ Adverténcia

Perigo de danos! N&o borrifar o aparelho
com égua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

Esvaziar a agua suja.

Verificar o filtro de fiocos e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar os labios de aspiragao e a pro-
tecgao contra salpicos, verificar o seu
nivel de desgaste e, em caso de neces-
sidade, substitui-los.

Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

L 2

7

Mensalmente

=> Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

=> Limpar o tunel das escovas. (s6 na va-
riante BR)

Anualmente
=>» Encarregue a Assisténcia Técnica da
inspecgéo prescrita.

Trocar os labios de aspiragao
= Desmontar a barra de aspiragao.
=>» Desaparafusar os punhos estrelados.

=> Afastar as pegas em plastico.

=>» Tirar os labios de aspiragao.

= Montar novos labios de aspiragao.

= Montar as pegas de plastico.

=>» Enroscar e apertar os punhos estrela-
dos.

Substituir as escovas rotativas

=>» Esvaziar o depdsito de agua suja.

=>» Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

=>» Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

PT-10
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Premir a tecla para a substituigdo da
escova e rodar a cobertura na cabega
da escova para o lado.

Retirar as escovas rotativas.

Colocar novos cilindros da escova (es-
cova rotativa) e fixa-los.

Fechar a cobertura, alinhar as escovas
e fixar a cobertura.

Dobrar o mecanismo de translagao
com o pé para tras.

v v vy

Substituir escova de disco

= Esvaziar o depésito de agua suja.

=> Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

= Girar o 0 mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

Rodar o botéo de ajuste da velocidade
de propulséo para o sentido "-" .
Premir o pedal para a substituicdo da es-
cova para baixo (contra a resisténcia).
Mover o aparelho para tras até a esco-
va de disco estar livre.

Remover a escova de disco e colocar
uma nova escova a frente do aparelho.
Mover o aparelho para a frente sobre a
escova de disco.

Dobrar o mecanismo de translagao
com o pé para tras. A escova encaixa
no accionamento da escova.

= Regular a velocidade de propulsao.

L2 N T 2

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da
Karcher correspondentes.

Protecc¢ao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Avarias

A Perigo

Perigo de leséo. Antes de qualquer inter-

vencgéo no aparelho, rodar o interruptor se-

lector de programas para a posicao "OFF"

e tirar a ficha de rede.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Em caso de avarias, que ndo possam ser

solucionadas com a ajuda desta tabela, de-

vera recorrer a Assisténcia Técnica.
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Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho nao en-
tra em funcionamen-
to

Verificar se a ficha de rede esta introduzida.

Quantidade de agua
insuficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depé-
sito

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sem-
pre que necessario.

Poténcia de aspira-
¢ao insuficiente

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verifi-
car a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Limpar o crivo de lanugem.

Limpar os labios de aspiragédo na barra de aspiragao e, se neces-
sario, substitui-los.

Controlar se a mangueira de aspiragao e a barra de aspiragéo
esta entupida e, se necessario, eliminar o entupimento

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiracéo, se neces-
sario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiragédo da agua suja esta
fechada.

Controlar a afinagéo da barra de aspiracéo.

Resultados de lim-
peza insuficientes

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se necessa-
rio.

As escovas nao ro-
dam

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas.
Remover os corpos estranhos, se for necessario.

Mangueira de esco-
amento de agua
suja entupida

Abrir dispositivo de dosagem na mangueira de escoamento. Re-
mover a mangueira de aspiragdo da barra de aspiragéo e fechar
com a mao. Colocar o interruptor selector de programas em Aspi-
rar. O entupimento é aspirado a partir da mangueira de aspiragéo
para o reservatorio de agua suja.

PT-12
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Dados técnicos

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Poténcia

Tens&o nominal V/Hz 230/1~50 230/1~50
Consumo de poténcia médio W 1100 1200
Poténcia do motor de aspiragao w 830 830
Poténcia do motor das escovas w 800 800
Aspirar

Poténcia de aspiragéo, quantidade de ar I/s 40 40
Poténcia de aspiragao, depressao kPa 180 180

Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 450 450
Diametro da escova mm 96 550
Velocidade da escova 1/min 1100 145

Medidas e pesos

Desempenho tedrico por superficie m?/h 1800 1800
Volume do depdsito de agua limpa/agua suja | 40 40
Altura (sem arco de empurro) mm 1100 1100
Largura (sem barra de aspiragéo) mm 600 600
Altura (sem arco de empurro) mm 900 900
Peso (sem capacidade do depdsito) kg 80 80

Emissao de ruido

Nivel de pressao acustica (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Vibragoes da maquina

Valor total de vibragédo (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Poténcia
Tensao nominal V/Hz 230/1~50 230/1~50
Consumo de poténcia médio W 1100 1200
Poténcia do motor de aspiragao w 780 780
Poténcia do motor das escovas w 800 800
Aspirar
Poténcia de aspiragéo, quantidade de ar I/s 40 40
Poténcia de aspiragéo, depressao kPa 180 180
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 550 550
Diédmetro da escova mm 96 550
Velocidade da escova 1/min 1100 145
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?/h 2100 2100
Volume do depdsito de agua limpa/agua suja | 40 40
Altura (sem arco de empurro) mm 1100 1100
Largura (sem barra de aspiragéo) mm 650 650
Altura (sem arco de empurro) mm 900 900
Peso (sem capacidade do depdsito) kg 85 85
Emissao de ruido
Nivel de presséo acustica (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibragdes da maquina
Valor total de vibragéo (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0

PT- 14
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Acessorios

Cabo de rede 20 m, 3 x 1,5 mm?2
N.° de encomenda: 6.647-022.0

Declaragao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: detergente para o solo
Tipo: 1.533-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/95CE

2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragédo para
agirem e representarem a geréncia.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugbes de Servigo en-

contra uma lista das pegas de substitui-

¢ao mais necessarias.

Para mais informacdes sobre pegas so-

bressalentes, consulte na pagina

www.kaercher.com o ponto dos servi-

GOs.
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A Mpiv aTto TNV TTPWTN XPrion

TNG OUOKeUNG SIaBAOTE TIG
o0dnyieg Aeiroupyiag kal evepyRoTe BAoel
autwv. PuAGETE TIG TTApoUoEG 0dnyieg
AeiToupyiag yia ueAAOVTIKA Xprion r yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUCKEUNG.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

YTrodeiteig aopaleiag EL - 3
Nermoupyia EL - 3
Evdedelypévn xprion EL - 4
MpooTaaia epiBaAAovTog EL - 4
>T0IXEIO XEIPIOPOU EL - 5
Mpiv TNV evepyoTroinon EL - 6
Aermoupyia EL - 7
dpovTida Kal cuvTAPNCN EL- 10
BAGBeg EL- 12
Texviké XapakTnpIoTIKA EL- 13
E¢aptipara EL- 15
AARAwon ouppdpewong CE EL- 15
Eyyunon EL- 15
AVTOANOGKTIKG EL- 15

Y1rodeifeig aocpalAeiag

Mpiv a116 TNV TTPWTN XPron Tou
MNxavAuaTog diaBAoTe Kal TNPHOTE TIG
TTapouoeg 0dnyieg AsIToupyiag Kabwg Kai
TO GUVNUPEVO EVTUTTO UTTODEIEEWV
ACQAAEIOG YIa PNXAVIKEG OKOUTTEG Kal
MNxavAuaTa yekaouou, 5.956-251.

Ta ouoTAPOTO aoPaAEiag xpnaoiuelouy yia
TNV TTPOCTOCIO TOU XPHOTN Kol dev
EMTPETTETAI VA TEBOUV EKTOG AgIToUpYiag N
va ayvonBei n Aeitoupyia Toug.

MoxAdg diakoTrhg
MNa dueon atrevepyoTroinon TG AsIroupyiag

TWV BoupTowv: AQrOTE TO HOYXAO
OIAKOTTAG.

20uBoAa

211G TTapoUoeg odnyieg xprong
XpnoligotrolouvTal Ta ak6AouBa oupBoAa:
A Kivduvog

Emonuaivel Gueon arreiAn kivdovou. e
TEPITITWON N THPNONS TNS UTTOOEIENS
ugioraral kivduvo¢ Bavdrou 1) cofapwyv
TOQUUATICWV.

A\ MposiSomoinon

Emionuaiver pyia mbavwg emikivéuvn
Karaoraon. 2 mePITTwan un 1ipnong mng
utédeiéng uiorarai Kivduvog eEAappwv
TPQUUATICUWY 1) UAIKWV NUIWV.
Ymédeién

Emionuaiver auuBoulAéc epapuoyng kai
ONUAVTIKES TTANPOQYOPIES YiA TO TTPOIOV.

To ynydavnua XpNoIYOoTIOIEITAl YIa TOV UYPO
KaBapIoPo A TO YUGAIOUQ ETTITTEOWY
oammédwy. Mg Tn puBuion Tou
TTpoypdupaTog Kabapiopou Kal ThG
TTO0OTNTOG VEPOU PTTOPEI VA TTPOCOPUOCTET
eUKOAa OTnV eKACTOTE Epyaaia
kabapiouou.

To mAdTOG epyaaiag Twv 450/550 mm kai
Ta doxeia kaBapou Kal BPWHIKOU VEPOU HE
XwpnTIKOTNTA 40 | éKOOTO ETTITPETTOUV Evav
QATTOTEAEGHATIKO KABAPITUO.

H oUvdeon ue 10 BiKTUO TTAPOXNG PEUPATOG
EMTPETTEI PIA UYNAL aTTOd00N XWPIG
TTEPIOPIOUO OTN BIdpKEIa XProng.
Ymédeién

AvdAoya e tnv ekdarore epyacia
kaBapiouou 1o unxavnua UTopeEi va
eéomAiarei e didpopa e€apriuara. Zntnore
TOV KATAAOYO Lag i EMIOKEQPOEiTE uag aro
oiadiktuo arn dievbuvon
www.Kaercher.com.

EL-3
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Evdedeiypévn Xxpnon MpooTtacia repIBaAAovTog

XpPNOIYOTTIOIEITE AQUTO TO UNXAvnua
ATTOKAEIOTIKG KAl évo oUPPWVa WE TIG
TTapoUaeg 0dnyieg AeItoupyiag.

—  To unxdavnua mTpETTETAl VO
XPNOoIJOoTToIEITAl HOVO YIa TOV
KaBapIoPO GKANPWYV ETTIQAVEIWV [N
€UQICBNTWY OTNV UYPOCia Kal TO
yudAiopua.

To gUpog Bepuokpaaciag Kartd Tn xpron
BpiokeTar yetagu +5°C kai +40°C.

—  To unxdvnua d¢v gival KATGAANAO yia
TOV KABAPIoUO TTayWHEVWY dATTEOWV
(TT.X. WUKTIKWV a1roBnKwv).

—  To unxavnua tpétrel va eEoTTAiCeTal
pévov pe yvAaia EapTAOTA Kal
AVTOAAQKTIKG.

—  To unxavnua €xel KATOOKEUQOTEN yia
TOV KABaApIoUO SaTTEdWV ECWTEPIKWV
XWPWV i UTTOOTEYATUEVWV
ETIPAVEIWV. € AAOUG TOUEIG
EQAPUOYNAG TTPETTEI VA £EETATTEI N
XPAON EVOAAQKTIKWY BOupTOWV.

— To pnxévnua &ev TTpoopileTal yia Tov
KaBapIopo dnPociwy SpOUwWV.

—  NA&BeTe UTTOWN TNV ETTITPETTOUEVN
empdpuvan Tou datrédou avd povada
ETIPAVEING.

To pnxdavnua autd dev €xel evoeikvuTal
yla n Xpnon oe mepiBaAlov, étou
ugioTaTtal Kivduvog €Kpnéng.

8o

Ta ulikd ouokeuaciag eival
QAVOKUKAWGOIPA. Mnv TTETATE TIG
OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA
atroppippaTa, aAAd o€ €181k
ouoTnua
ETTAVAXPNOIYOTTOINONG.

hi¢

O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWGIUO UAIKG, Ta oTToia
Ba TTpETTEl VA PETAPEPOVTAI OE
ouoTnua
emmavaypnaiyotroinong. Oi
pTTaTapieg, Ta Addia Kai
TTapopola UAIKG dev
EMTPETTETAI VA KATAA)YOUV OTO
mepIBAAAov. Ta 10 Adyo autdv
n 8146gon TaAIWY CUCKEUWY
TIPETTEI va YiveTal O KATAAANAQ
OUOTAPOTA CUAAOYAG.
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Atmrac@alion

KdaAuppa doxeiou Bpduikou vepou

dAotép

Aoyxeio BpwHIKOU vEPOU

®iAtpo xvoudiwv (avappdenaon)

Avolyua TTAApwOong Tou doxeiou

KaBapou vepou

KoxAiag oTepéwaong Tou doxeiou

AaBn

9 EAOTIKOG CWARVAG aTTOpPOng
BpwHikou vepou

10 Bpayxiovag avakougiong €AEng
KaAwdiou Tpopodoaiag

11 Zaoi

12 Zraupoeideig AaBEg yia Tnv aAlayr| Twv
XEIAWV avappdéenaong

13 EUKOPTITOG CWARVOG avappopnong

14 P&Rdog avappodenong *

15 Magiuad yia Tnv kAion TnG pdpRdou
avappoenong

16 MepikOYAIa yIa TNV OTEPEWOT TNG
paBRdou avappdenong

17 AiakOTITNG ETTIAOYNG TTPOYPAUUATOG

18 MAAKTPO pUBUIONG TTOCOTNTAG VEPOU

19 MoxAd¢ kateBdoparog Tng papdou
avappoenong

20 lNpooTaoia amd Yyekaouod

21 Kadog atroppIduaTwy (TTpoaipeTIKOG
atnv TTapaAiayn BR)

22 KuMivépol Bouptowv (TrapaAdayn BR)

23 KepahA kabapiopou

24 TIAAKTpO aAAaynig Bouptowv
(TrapaAiayn BR)

25 KdaAuppa mTpocaywyng vepou

26 ‘Evdeign otdbung TARpwang Kai
OWARVOG aTTOopPOrG KaBapou vepou

27 AoTtepoeldng Aapn otepéwong AaBng
METAPOPAG

28 PeupatoAATITNG

29 MoyAG6¢g S10KOTTAG

30 AapA petagopdg

31 Aiokoeidng BoupToa (Trapaiiayn BD)

32 TAAKTpO TaXUTNTAG Kivnong TTpog Td
EUTTPOG (TTapaAAiayr) BD)

33 MMevtaA aAAayng BoupTowv
(TrapaAiayn BD)

* dev TTapadideTal padi ge To pnxavnua

OOk WN -

o ~

Mpiv TNV gvepyoTroinon

= XoAapwoTe TIG aoTEPOEIDEIG AaBEG TNG
oTepéwang TG AaPAG HETaPOoPAC.

= MetakivioTe Tn AafA HETaQOPAS TTPOG
Ta THOW Kal OQIETE TIG AOTEPOEIDEIG
AaBég.

v

ToTTOBETATTE TIG JAKPIEG TTAEUPIKEG
oavideg TNG CUOKEUAOIAg aTnV TTOAETA
w¢ pAuTTaA.

2TEPEWOTE TN PAUTIA OTNV TTOAETA PE
Kap@Id.

TotroBeTAOTE pIKPEG Cavideg oTAPIENS
KATw atrd TN pauTTa.

A@aipéaTe Toug EUAIVOUG TTHXEIG ATTO
TOUG TPOXOUG.

MéoTe 1O T6EO WONONG TNG CUOKEUNG
TTPOG TA KATW.

2TPEYTE PE TO TTODI TO TTAQICIO TOU
OXAMATOG TTPOG TA EUTTPOG.

BydATe TO unydvnua oTTpwXvovTag T0
TAvw TN pAuTTa.

L 2 T . T T

Tomwo0éTnon BoupTowyv

Mpiv Tn 60N o€ AsiToupyia TTPETTEl va
ToTT00€TNB0UV 01 BoupTOoeg (BA. "Epyacieg
ouvtipnong").

TomroBéTnon pdapdou avappopnong

= TomoBetAaTE TN PARdO avappdPnong
oTnv avapTnon TG €101, WOTE TO
dlapopPwuévo EAacua va BpiokeTal
TTAvw aTTé TNV avdpTnon. ZQIiETe TIg
TTETAAOUDEG.
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KaBapioudg ouvthpnong
Kal Baoikég KaBapiouog
Brounxavikwy daTrédwy

RM 69 ASF

KaBapioudg ouvtipnong
Kal Baoikég kKabapiouodg

RM 753

TIAOKWYV atrd AeTTTOUG
AiBoug

KaBapioudg ouvtripnong
TIAOKISiWV O€ XWPOUG
uyIgeIvAG

RM 751

= [epdoTe TOV EUKAUTITO CWARVA
avappoenong.

A\ MpociSomoinon!
Kivduvog Cnuiwv. Avaonkwate n paBdo

avappoenaong mpiv odnNynoeTe TO unxavnua

P0G Ta TTiow.
Ymédeién

la auean amevepyorroinon g Asiroupyiag
TwV BOUPTOWY aPHOTE TO HOXAO BIAKOTTG.

KaBapiopdg kai
aTTOAUQVON O€ XWPOUG
uyIgeIvig

RM 732

A@aipeon emioTpwong
yia datreda avOEKTIKG OTO
aAkdhia (T1.x. PVC)

RM 752

A@aipeon emioTpwong
Jouocaud

RM 754

>

>

A\ MpociSomoinon

Kivéuvog BAaBng. Xpnaiuotrolgite uévov ra

OUVIOTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKA. Edv
xpnoiuorroin6ouv dAAa amopputTavriKd,
TNV €UBUVN yia Tov auénuévo Kivouvo un
ao@alolg Asiroupyiag kar aruxnudrwy
PEPEI 0 XPHOTNGS. XPNOIUOTTOIEITE UGVOV
ATTOPPUTTAVTIKG XWPIC OIAAUTIKG,

AvoigTe TOo KGAUPPQ TOu doyeiou
Bpwuikou vepodu.

[epioTe pe peiypa vepou-
QTTOPPUTTAVTIKOU WG To anueio MAX Tng
£vdeIgng otabung TARpwaong. Méyiotn
Beppokpaacia uypou 60 °C.

= KAcioTe 10 KAAUPPQ TOu doxeiou

Bpwuikou vepod.

‘Otav 10 oaai gival avoikTd, To unxdavnua
UTTOPEi va PETAKIVNOEI aTOV TOTTO £pyaaiag
XWpIig o1 BoupToeg va ayyifouv To dATTEDO.

USpPOXAWPIKS Kal udPoPBOoPIKO OEU. >
Ymédeién >
Mnv xpnoiuoTroleite amoppUTTAVTIKA TTOU
agppilouv ToAU. AGBere uréywn 11¢ >
utrodeiéeic doooAoyiag.
MPOTEIVOPEVA OTTOPPUTTAVTIKG: >

Xpnon Atropputra

VTIKO

KaBapiopég ouvtipnong | RM 780

OAwv Twv avBekTIKWV 010 | RM 746

vePO dATTEdWV

KaBapiopdg ouvtipnong | RM 755 es

YUQAIOTEPWY ETTIPAVEIV

(T1.X. ypavitng)

EL-7

AveBdoTe Tn papoo avappoéPnong.
MéoTe 10 TG0 WOBNONG TNG CUTKEUNG
TTPOG TA KATW.

STpEYTE e TO TTODI TO TTAQICIO TOU
OXAMATOG TTPOG TA EUTTPOG.

ZTPWETE TO PNXAvnua oTov TOTTO
gpyaciag atd Tn Aafn wenong.
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KAion

2 € TTEPITITWAON aveTTapKoUg avappdenong
utTopei va aAhayTei n kAion Tng euBeiag
pdapRdou avappdPnang.

= XaAapwaoTe Ta TagINadia.

= Teipete TN paRdO avappd@naong.

1 OFF To pnxdvnua givar ektdg
AgIToupyiag.

2  Avappoenon pe Tpiyiuo Yypog
KaBapiopog datrédou Kal avappoenan
Bpwuikou vepou.

3 Yypo tpiyipo Yypdg kabapiopog

oatrédou Kal TTapauovh

ATTOPEUTTAVTIKOU Yia Vo OpdOEl.

Avappdéenon Avappoenon Twv pUTTWV.

Mudhiopa MNudAiopa datrédou Xwpig

uypa.

Aoé&n 6éon

MNa mn BeATiwon Tou aTTOTEAEOUATOG
avappdPnong o€ EMOTPWOEIG PE
TAakdkia, n padpdog avappd@enang UTTopEi
va oTpaQei Péxpl Kal 5°:

= XaAapwoTe TIG TTETOAOUDEG.

= lepioTpéyTe TN PARSO avappdPnong.

(61 5

MeéoTe 10 160 WOBNONG TNG CUTKEUNG
TTPOG Ta KATW.

2TPEYTE PE TO TTODI TO TTAQICIO TOU
0XAMATOG TTPOG Ta EUTTPOG.

Meiwon TaxutnTtag: M'upioTte T0 KOUpTTi
oTnv katelBuvon "-".

Augnon Taxutntag: MupioTe To KOuuTTi
oTnv KaTeuBuvaon "+".

v v vV

= Z@igte TIG TTETAAOUDEG.
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= KpepdoTe T0 AKPO TNG UTTAAaVTECQG OTO
AayKioTpo avakou®iong £AEnG.
= BdATe TO pEUPATOAATITN OTNV TTPIda.

= MEeTOKIVAOTE HE TO TTO0I TO OKEAETO
TTPOG Ta TTIoW.

= [epioTpéWTe TO BIOKOTITN EMAOYAG
TTPOYPANMATOG OTO £TTIBUUNTO
Tpoéypauua kabapiopou.

= PuBpioTe TNV TT006TNTA VEPOU avAAoya
ME Toug PUTTOUG TNG ETTIOTPWONG TOU
0a1édou aTnv KePaAn pubuiong.

= KareBaoTe Tn paRdo avappdenong.

= EvepyoTtroinoTe TIg BoUpTOES
TpaBwvTag Tov avaBoAéa
EVEPYOTTOINONG.

A\ MposiSomroinon!

Kivéuvog¢ BAGBng aro damedo. Mn

XPNOIUOTTOIEITE GUETA TI OUCKEUN.

= KAeioTe T0 KOUWTT pUBUIONG TTOGOTNTAG
vepou.

= OdnynoTe T0 unxavnua akopa 1-2 m
TTPOG Ta EUTTPAG, VIO VO avappo@nbouv
Ta KatéAoItra vepou.

= PuBpioTe 10 BIOKOTITN ETTIAOYAG
Tpoypduparog otn 8€on OFF.

= AveBdaoTe Tn papdo avappodenong.

= MéaTe 1o T6E0 WONONG TNG CUOKEUNG
TTPOG TA KATW.

= ZT1pEWTE WE To TT6dI TO TTAQiCIO TOU
OXAMATOG TTPOG TA EYTTPOG.

= BydAte 10 KOAWDIO ATTO TNV TTPICA.

A\ Mposidomoinon!

Kivduvog mapaudpewaong ¢ Bouproag.

Kara tnv amevepyorroinan tou

UNXavAuarog avakouioTe TV Tmiean arig

Bouproes xaunAwvovrag 1o oaai.

Ekkévwaon doyxeiou akddapTou
vepoU

Ymodeién

Orav 10 doxeio akGBaprou vepou eivai

yeudro, o mAwrnpag (pAorép) epdler rov

aywyo avappdenons. H avappdenon

oiakomrreral. Adeidarte 1o 6oxEio akaBaprou

vePOU.

A\ MposiSomoinon

lMpoaéére TiC TOMKES TTPOSIAYPAPES VI Th

HETAXEIPION TWV ATTOVELWV.

= [apTe TOV EUKAPUTITO CWANVA EKPONG
akaGBapTou vepou aTTd TN GUYKPATNON
Kal KaTeRAaTe TOV TTAvWw aTtrd
KOTAAANAN didTagn ouAoyng.

= Ad€IGoTE TO vEPO PHEGW TOU EUKAUTITOU
OWwArva €KPOAG, avoiyovTtag Tn dIaTagn
dooopéTpnong.

= 21N ouvéxeia EeTAUveTe TO doxeio
akd@BapTou vepou He KaBapd vepo.

Ekkévwon doyxegiou kaBapou vepou

= AUOTE TO OUVOECHO OTO ETTAVW AKPO
NG évdeIgng otdbung TTARpwong.

= KateBaoTe TOV EUKAPTITO CWARVA TNG
£vOeIENG oTABUNG TTApwONG TTAVW o€
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KOTAGAANAN S1dTagn cuAAOYRG Kal
AQAOTE va eKpeUOEl Uypo.

= Ao@aAioTe TO GUVOETHO Kal TTAAI GTO
pnxavnua.

MeTagopd

= [0 TN peTapopd eTTAvVW O€ OXNHA
ao@aAileTe TO pnxavnua Evavri
oAiobnong.

MNa e€oikovounon XWwpeou PTTopEi va

aTpagei TTPog Ta EPTTPOG N AaBr wenong:

= XaAapwoTe TIG aoTePOEIdEIG AaREG Tou
eCapTAuaTog aTepéwang TG Aapng
wénong.

= MeraroTrioTe Tn Aafr wlnong Tpog Ta
EUTTPOG.

®povrida kal cuvtApnon

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariauod. lpiv amé
OTTOIaOHTTOTE Epyaadia aTo unxavnua
mpémel va pubuilete Tov emiAoyéa
mpoypauuarog arn 6éon "OFF" kai va
Bydadlere 10 peuparoAnmTn amrd v mpila.
A\ Mpocidormoinon

Kivduvog BAGBng aro unxavnua Adyw rou
e€epxouevou vepou. EkkevwoTe 1o LpwIKO
VEPO Kal T UTTéA0ITTO KaBapo vepo TIpIv TiS
EPYQOiES aTO Unxavnua.

MeTtd Tnv epyacia

A\ MpociSormoinon

Kivéuvog {nuiwv. Mnv kaBapilete 10

unxavnua wekdfovrag 1o e vePO Kai nv

xpnoiuorroigite diaBpwrikd

aTTOPPUITAVTIKA.

= AdeialeTe TO aKABAPTO VEPOD.

= EAéyxete 10 QIATPO XVOUudIWYV Kal av
XPEIGZeTal To KOBapIfeTE.

= KabBapileTte eEwTEPIKA TO PNYXAVNUA PE

Travi Bpeypévo o€ didAupa fTTiou

QATTOPPUTTAVTIKOU.

KaBapileTe Ta xeiAn avappo@nong Kai

TO £€APTNHA TTPOCTACIAG ATTO TITOIAIEG,

Ta eAEYXETE yIa TUXOV pBopd Kal av

XPEIAZETAI T AANALETE.

7

= EAéyxete TIG BoUpTOEG Yia ¢Bopd Kal av
XPEIAZeTal TIG OAAACETE.

Mnviaiwg

= EAéyxeTe Tnv KatdoTaon Twv
TapePBUoPaTWY peTagl Tou doxeiou
akd@BapTou vePOU Kal TOU KATTakiou, av
XPEIAZeTal TO OAAGLETE.

= KaBapileTe TO TOUVEA TwV BOUPTOWV.
(uovo TrapaAiayn BR)

Etnoiwg

= AmeubuveoTe OTNnV UTThPEDIa
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV YIa TOV
TTPOBIAYPAUMUEVO EAEYXO.

AvTiKaTdoTOoon TWV XEIAWV
avappéenong

2 AogaipéoTe Tn pdpdo avappdpnang.
2 =eRIdwoTe TIg aoTepoeldeig AaBEg.

AQaipéoTe Ta TTAACTIKG PEPN.
AaipéaTe Ta ¥EIAN avappoenong.
MepdoTe Kavoupyia xeiAn
avappoenong.

TotmoBeTACTE TA TTAAOTIKG PEPN.
BidwaTe kai o@igTe TIG a0TEPOEIDEIG
AaBég.

AVTIKATACTOON TWV KUAIVOPIKWYV
BoupTtoWV

L 20 I

= AdeldoTe TO doxeio BPOMIKOU vEPOU.
= [MéoTe TO T6E0 WOBNONG TNG CUOKEUNG
TTPOG TA KATW.

EL-10



= ZT1pé€WTe JE TO TTOdI TO TTAQICIO TOU
OXAMATOG TTPOG TA EUTTPOG.

= [li€oTe TO TTARKTPO aAAayrG BoupToWwY
KQI JETAKIVIAOTE OTO TTAGI TO KGAUPPQ
NG KEPAANG BoupToag.

TpaBngre Tpog Ta £Ew TOV KUAIVOPO TNG
BoupToag.

ToTToBETACTE KAl A0PAAIOTE TOUG VEOUG
KUAivdpoug BoupToag.

KAgioTe TO KAAUpPPQ, EUBUYPAUMIOTE TIG
BoupToeg Kal a0@AANIOTE TO KAAUPUA.
MeTakiviioTe pE TO TTOBI TO OKEAETO
TTPOG Ta TTioW.

v v vy

AvTikardoTaon Siokogidolg
BoUpToOg

= AdeidoTe TO doxeio BPOMIKOU vePOU.

= [MéaTe 1o T6E0 WONONG TNG CUOKEUNG
TIPOG TO KATW.

= Z1péwTe e TO TTOdI TO TTAQICIO TOU
OXNMATOG TTPOG TA EUTTPOG.

=> [upioTe TO KOUWTTi PUBUIONG TNG
TaxUTNTAG TTPOG Ta EUTTPOG OTNV
KareuBuvon "-".

= [i€oTe 1O TTEVTAA aAAayrG BoupTowy

TTPOG T KATW TTEPA ATTé TNV avTioTAON.

EL- 11

= 08nynoTe T0 ynxdvnua Trpog Ta Tricw,
WOTTOU VO oTTeEAEUBEPWOE N BICKOEIBAG
BoupTtoa.

= AgaipéoTe Tn dIoKogIdn BoUpToa Kal
TOTTOBETAOTE WIa VEQ DICKOEION
BoupTtoa UTTPOCTa OTO PUNXAVNUA.

= O03dnynaoTe TO NXAvNUa TTPOG Ta
EUTTPOG, TTAVW aTTd TN IOKOEIONA
BoupToa.

= MeTakivioTe Pe TO TTOOI TO OKEAETO
TTPOG Ta Tiow. H BoUpToa ac@alieTal
OTO PNXavIoPO peTadoong Kivnong
BoupTowv.

=>» PuBuion taxutnTag Kivnong mpog Ta
EUTTPOG

XUpfacn ouvTApNoNG

MNa v a&Ié1moTn Acitoupyia Tou

UNXAVAPATOG PTTOPEITE VO OUVAWETE PE TO

apuo6dIo katdoTnua TwARgewyv Kdrcher

oupBdosig ouvTApnong.

AVTITTaYETIKA TTPOCTAC A

2 € TTePITITWOoN KIVOUVOU aTTd TTAYETO:

= AdeidoTe TO doxeio kaBapou Kal To
doxeio akdBapTou vepou.

= 21aOPEUOTE TO PNXAVNUA OE XWPO
TIPOCTOTEUNEVO ATTO TOV TTAYETO.

BAdaBeg

A Kivduvog
Kivduvog tpaupariguod. lpiv amo
oTToIaONTTOTE Epyaadia aTo unxavnua
TPETTEl va puBieTe TOV ETTIAOYEQ
mpoypduuarog orn 6éon "OFF" kai va
Bydlete 10 peuuaroAnmTn amd v mpifa.
= AdeIdleTe Kal ATTOTUPETE TO BPOUIKO
vEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vepod.
> ¢ TrepiTrTwon BAaBwv, o1 oTToiEg dev
UTTOPOUV VA QVTIMETWTTIOTOUV HE TN
BorBsia autol Tou Trivaka, KAAESTE TV
UTTNPEDIa TEXVIKAG €EUTTNPETNONG
TTEAQTWV.
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BAdBn AvTipeTWITION

H ouokeun dev EAéyEte av BpiokeTal To @Ig aTnV TIPICa.

gekiva

Avetrapkng EAéyETe TN 0TABUN TOU KABAPOU vEPOU, CUPTTANPWOTE €AV gival

TToodTNTA VEPOU

aTrapaiTnTo.

EAéyETe TOUG EUKAUTITOUG CWAAVEG VIO TUXOV EUTTAOKEG, KaBapioTe
TOUuG €AV gival atrapaitnTo.

AVETTOPKNG
avappPOPNTIKN 1I0XUG

EAéyxeTe TIG TOIMOUXEG HETAEU TOU doyeiou BPOUIKOU VEPOU KAl TOU
KOTTAKIOU OXETIKA JE OTEYAVOTNTA, KAI, AV XPEIAZETAI, TIG AAAACETE.

KaBapioTe 10 QiATpO Xvoudiwv.

KaBapioTe Ta X€iAn avappd@nang otn pdpdo avappd®nang,
AVTIKOTAOTACTE TA €AV €ival ATTaPAiTNTO.

EAéyETe €dv gival Bouhwpévog o eEAaoTIKOG TwARvag
avappdPnaong kai n papdog avappdenaong Kai EEBOUAWTTE Ta, AV
aTaiTeiTal.

EAéyETe TOV €UKAUTITO CWARVa avappoPnaong yia Tuxov dIappoEg,
AVTIKOTAOTAOTE TOV €AV gival aTTapaiTnTo.

EAéyETe, €dv gival KAEIOTO TO KATTAKI GTOV EUKAUTITO CWARVA
Kévwong BpopIKou vepou.

EAéyETe TN pUBUION TNG PARdOU avappdPnong.

Mn ikavoTtToinTiko
atroTéAecua
kabapiopou

EAéyETe TOV €UKAUTITO CWARVa avappoPnaong yia Tuxov dIappoEg,
AVTIKATAOTAOTE TOV €AV Eival ATTapaiTnTo.

O1 BoUpToeg dev
TTEPIOTPEPOVTQI

EAéyEre, dv kamolo Eévo awpa YtTAokdpel TIg BoUpToEg,
ATTOUOAKPUVETE TO €AV UTTAPXEI.

EAaoTIKOG CwARvag

Avoi€te TN govada doaoAoyiag Tou EAACTIKOU GWARVA ATTOPPONG.

aTroppong TpaBnére Tov EAACTIKO cWARVa avappdenang amd Tn papdo
Bpwuikou vepou avappoPnong Kal o@payioTe Tov he To XEpI. PuBuioTe 1o S10KOTITN
BouAwpévog €mAoYNG TTpoypdupaTog otn Béon avappd®nang. Ta avTikeigeva
TTOU TTPOKAAOUV TNV €UTTAOKH AvappoPwVvTal aTTd TO CWARVaA
avappoenang Tpog 1o S0XEI0 BPWHIKOU VEPOU.
102 EL-12




TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

loxug

OvouaaTikA Tdon V/Hz 230/1~50 230/1~50

Méon 10xUg eilc6d0u w 1100 1200

loxug kivnTApa avappdenong w 830 830

loxug kivnTrpa BoupTowv w 800 800

Avappoenon

Am6doan avappdPnong, TToooTNTA AEPa I/s 40 40

Atm6doon avappdenaong, UTTOTTiEGN kPa 180 180

BouUptoeg kabapiopou

EUpog epyaaoiag mm 450 450

AidueTpog Bouptowv mm 96 550

TaxuTnTa TEPIGTPOPRG BOUPTOWV 1/min 1100 145

AlaoTtdosig kai Bdpn

OewpPNTIKNA ETTIPAVEIAKT ATTOd00N m?/h 1800 1800

‘Oykog doxeiou kaBapou/BpwIKou vepoU | 40 40

MnAkog (xwpig AaBn HeTaPOoPAg) mm 1100 1100

MAdTog (Xwpig pdRdo avappdenong) mm 600 600

Ywog (xwpig Aapn HETaQOPAG) mm 900 900

Bapog (kevo doxeio) kg 80 80

Exktroptrég 6opufou

Z160un nXnTikAG Trieong (EN 60704-1) dB 70 67
(A)

Kpadaopoi cuokeung

SuvoAikn Tir kpadaopwv (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0

EL-13



BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
loxug
OvopaoTikn Tdon V/Hz 230/1~50 230/1~50
Méon 10x0g e10660u w 1100 1200
loxug kivntpa avappdenong w 780 780
loxug kivnTrpa Bouptowv w 800 800
Avappéenon
Atm6doan avappdPnong, TToadTNTA AEPa I/s 40 40
Atodoan avappdPnang, UTTOTTiEGN kPa 180 180
BouUpTtoeg kaBapiopou
EUpog epyaoiag mm 550 550
AlGueTpOg BoupToWwV mm 96 550
TayUTtnTa TEPIOTPOPNG BOUPTOWV 1/min 1100 145
AlaoTdosig kai Bdpn
OewpPNTIKN ETTIPAVEIAKT ATTOS00N m?/h 2100 2100
‘Oykog doxeiou kaBapoU/BpwHIKOU vEPOU | 40 40
MRAkog (xwpig Aapn HETaPOPAG) mm 1100 1100
MAGTOG (XWpig paRdo avappdenong) mm 650 650
“Ywog (Xxwpig AaBr HETaPopPAg) mm 900 900
Bdpog (kevo doxeio) kg 85 85
Exktroptrég Bopufou
21d0un nxnTikng trieong (EN 60704-1) dB 70 67

(A)

Kpadaopoi ouokeung
ZuvoAikn Tiur kpadaouwv (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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ESapThpata

KaAwdlio Tpogpodoaoiag 20 m, 3 x 1,5 mm?
Kwd. mapayyeAiag: 6.647-022.0

ARAwon cuppépewong CE

Ala Tng TTapouong dNAWVOUNE OTI TO
MNXAvVNUQ TTOU XaPOKTNPICETAI TTAPAKATW,
ME Baon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUN
TOu, UTTO TN Hop@r) TTou diaTiBeTal oTnV
ayopd, TTANPOi OTIG OXETIKEG BATIKES
ATTAITACEIS OOPOAAEIAg Kal UYIEIVAG TwV
odnyiwv Tng EK. H rapoloa dnAwaon ravel
va IoxU€l o€ TTEPITITWAON TPOTTOTTOINCEWV
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoudevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoidv: >uokeur) kaBapiopou
datédwv

Tomog: 1.533-xxx

ZxeTIKEG 0Onyieg Twv E.K.
2006/95/EK

2004/108/EK

E@appoobévra evapuoviouéva
TPOTUTTA

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

E@appooOévTra eOVIKa TTpoTUTTO

O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal pe €oualodoTnan Tng d1elbuvang Tng
ETMIXEIPNONG.

. LL/@@Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Eyyunon

>& KGBe xwpa IoxUouv o1 6pol eyyunang
TTOU €kBOONKav atod TNV apuédia
QVTITTPOOWTTEIa pag. AvaAauBavoupe Tn
dwpedv aTTOKATACTOCN OTTOIACdNTTOTE
BAGBNG 0TN CUOKEUR 0OG, EPOOOV
opeileTal o€ aoToxia UAIKOU ) KATAOKEUNG,
€VTOG TNG TTPOBECiag TTOU opideTal OTNV
€yyunaon. Ze TEPITITWON TTou ETTIOUUEITE va
KAVETE XPron TNG £yyunong, TTapoakaAoUpe
atreuBuvbeite pe TNV amodeign ayopdg aTo
KATAoTNUa atrd To OTToio TTpounBeuTAKATE
TN OUOKEUN ) 0TNV TTANCIECTEPN
€£0UOI000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.

AVTOAAOQKTIKA

— Emmpémeral va xpnoigotrolodvral povo
eCapTripara Kai avtoAAaKTIKE, T OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KOTAOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTOAAOKTIKG
TTapEYOUV TNV £yyunon TG aoc@aioug
KaI Gyoyng AEIToupyiag TG UNXavig

— Mia emAoyn Twv avTaAAGKTIKWV TTOU
xpeiadovrtal ouxvotepa Ba Bpeite aTo
TEAOG TWV 0dNYIWV XpronG.

— Tepioodtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
TA AVTAAANGKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
01elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESutnpétnong.
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A || Laes denne brugsanvisning
for farste gangs brug af appa-
rater og falg anvisningerne. Gem brugsan-

visningen til senere brug eller til senere
ejere.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger DA - 3
Funktion DA - 3
Bestemmelsesmeessig an- DA- 4
vendelse

Miljgbeskyttelse DA - 4
Betjeningselementer DA - 5
Inden idrifttagning DA- 6
Drift DA - 7
Pleje og vedligeholdelse DA - 9
Fejl DA- 12
Tekniske data DA- 13
Tilbehgr DA- 15
Overensstemmelseserklae- DA- 15
ring

Garanti DA- 15
Reservedele DA- 15

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bagrsterenggringsma-
skiner og teepperensere, 5.956-251, inden
maskinen tages i brug ferste gang.

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift el-
ler ignoreres i deres funktion.

Skiftebgjle

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bar-
stedrevet: Giv slip for skiftebgjlen.

Symboler
| denne driftsvejledning anvendes fglgende
symboler:
A Fare

Kendetegner en umiddelbart truende fare.
Hvis henvisningen ignoreres, er der risiko
for dad eller alvorlig tilskadekomst.

A\ Advarsel

Kendetegner en muligvis farlig situation.
Hvis henvisningen ignoreres, kan der opsta
lettere tilskadekomst eller materielle ska-
der.

Bemeerk

Kendetegner anvendelsestips og vigtige in-
formationer om produktet.

Maskinen anvendes til vadrenggring eller
polering af jeevne gulve. Ved at indstille for-
skellige renggringsprogrammer og vand-
maengder kan maskinen let tilpasses
forskellige renggringsopgaver.

En arbejdsbredde pa 450/550 mm og en
kapacitet for frisk- og snavsevandsbehol-
derne pa 40 | hver muligger en effektiv ren-
gering.

Driften via lysnettet giver mulighed for stor
effektivitet uden begreensning af arbejdsti-
den.

OBS

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behar. Sparg efter vores katalog eller be-
s@g os pd Internettet pa
www.kaercher.com.

DA-3



Bestemmelsesmassig an- Miljobeskyttelse
vendelse

Denne maskine ma kun bruges i henhold til
angivelserne i denne driftsvejledning.

Maskinen ma kun benyttes til rengaring
af harde gulve, der taler fugt og pole-
ring.

Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).
Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehar og originale reservedele.
Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendars gulve eller tagoverdaekkede
flader. Ved andre anvendelsesomrader
skal brugen af alternative bgrster kon-
trolleres.

Maskinen er ikke beregnet til rengering
af offentlige veje.

Tag hensyn til gulvets tilladte fladebe-
lastning.

Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsfarlige omgivelser.

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

¢ 29

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

DA-4
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Betjeningselementer

1213 14

DA-5
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Abningsmekanisme

Deeksel til snavsevandsbeholder

Svemmerventil

Snavsevandsbeholder

Traevlsi (udsugning)

Pafyldningsabning ferskvandstank

Skrue tankfastgering

Handtag

9 Afledningsslange for snavsevand

10 Aflastningshage til netkablets traek

11 Karestel

12 Stjernegreb til udskiftning af sugelae-
berne

13 Sugeslange

14 Sugebjeelke *

15 Vingemagtrikker til haeldning af suge-
bjeelken

16 Vingemagatrikker til fastggrelse af suge-
bjeelken

17 Programveelger

18 Reguleringsknap vandmangde

19 Handtag sugebjeelkesaenkning

20 Steenkeskaerm

21 Snavsbeholder (option BR-variant)

22 Bgrstevalse (BR-variant)

23 Renggringshoved

24 Tast til barsteskift (BR-variant)

25 Skeerm vandtilfgrsel

26 Pafyldningsstandsdisplay og aflgbs-
slange ferskvand

27 Stjernegreb skydebgjleholder

28 Netstik

29 Skiftebgijle

30 Bgjle

31 Skivebgrste (BD-variant)

32 Knap til fremdriftshastigheden (BD-vari-
ant)

33 Pedal til barsteskift (BD-variant)

* Ikke inkluderet i leveringen

O ~NO O WN -

DA-6

Inden idrifttagning

= Lgsn bgjlefastspaendingens stjerne-
greb.

= Sving bgijlen tilbage og stram stjerne-
grebet.

Laeg emballagens lange sidebrast mod
pallen som rampe.

Fastger rampen pa paletten med sgm.
Laeg de korte braet under rampen som
stgtte.

Fjern traelisterne foran hjulene.

Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.
Understel svinges fremad med foden.
Skub maskinen fra paletten nedad over
rampen.

L 20 20 2K T N

Montering af barster

Barsterne skal monteres fgr maskinen kan
tages i brug (se "Vedligeholdelsesarbej-
der").

Montering af sugebjalke
= Saet sugebjaelken ind i sugebjeelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger

over ophaenget. Spaend vingemetrik-
kerne fast.
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= Seet sugeslangen pa.

A\ Warnung!

Risiko for beskadigelse. Loft sugebjaelken,
inden der kares baglaens.

OBS

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bor-
stedrevet, giv slip for skiftebgjlen.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede renggringsmidler. Ved brug af andre
renggringsmidler baerer brugeren den for-
@gede risiko med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesrisiko. Brug kun renggringsmid-
ler, der ikke indeholder oplasningsmidler,
salt- eller oxidsyre.

OBS

Brug ikke staerkt skummende rengerings-
midler. Overhold doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

Vedligeholdelsesrens- RM 753
ning og hovedrenggring

af fliser af fint stentgj

Vedligeholdelsesrens- RM 751
ning af fliser inden for

sundhedsomradet

Rensning og desinfektion | RM 732
inden for sundhedsomra-

det

Fjernelse af alle alkalibe- | RM 752
standige gulvbelaegnin-

ger (f.eks. PVC)

Fjernelse af linoleumgulv- | RM 754

belaegninger

> Abn dakslet til snavsbeholderen.

=> Fyld vand-renggringsmiddel-blandin-
gen pa indtil MAX-maerket pa pafyld-
ningsindikatoren. Vaeskens max.
temperatur 60 °C.

=>» Las daekslet af snavsvandsbeholderen.

Nar chassis'et er kart ud, kan maskinen k-

res hen til arbejdsstedet, uden at barsterne

rgrer gulvet.

= Loft sugebjeelken.

=> Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.

= Understel svinges fremad med foden.

= Skub maskinen hen til arbejdsstedet
ved hjeelp af skubbebgijlen.

Anvendelse Rensemid-

del
Vedligeholdelsesrens- RM 780
ning af alle vandbestandi- | RM 746
ge gulve
Vedligeholdelsesrens- RM 755 es
ning af glinsende overfla-
der (f.eks. granit)
Vedligeholdelsesrens- RM 69 ASF
ning og hovedrenggring
af industrigulve

DA-7



OFF Maskinen er slukket.
Skuresugning Vad rengering af gulvet
og opsugning af snavsevandet.

3 Vadskrubning Vad rengering af gulvet
og tid til at lade renggringsmidlet virke.
Sugning Opsugning af snavsevandet.

Polering Polering af gulvet uden pafe-
ring af veeske.

N

(S0

Skrastilling

For at forbedre opsugningsresultatet pa fli-
sebeleegninger kan sugebjaelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

= Lgsn vingemetrikkerne.

= Drej sugebjeelken.

= Skru vingemgtrikkerne fast.

Hezeldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-
de, kan den lige sugebjaelkens heeldning
andres.

= Lgsn vingemetrikkerne.

= Heeld sugebjeelken.

DA-8

=> Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.

= Understel svinges fremad med foden.

= Reducering af hastigheden: Drej knap-
pen i retning "-".

= Jgning af hastigheden: Drej knappen i
retning "+".
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= Laeg enden af forlaengerledningen som
slgjfe i treekaflastningskrogen.
= Seet netstikket i.

=> Drej korestellet bagud med foden.

=> Drej programveelgeren til det gnskede
renggringsprogram.

=>» Indstil vandmaengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbelaegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

= Saenk sugebjeelken ned.

=>» Teend for bersterne ved at treekke i af-
bryderbgijlen.

A\ Advarsel!

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

= Luk reguleringsknappen for vand-
maengden.

Kegr maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

Drej programveelgeren til ,OFF*.

Loft sugebjeelken.

Tryk maskinen ned med skubbebgjlen.
Understel svinges fremad med foden.
Traek netstikket ud.

A\ Advarsel!

Risiko for deformering af barsten/borster-
ne. Nar der slukkes for maskinen, skal bor-
sten/bgrsterne aflastes ved at dreje
chassis'et frem.

L2020 2 2

Temning af snavsevandstanken

Bemaerk

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker

svgmmerventilen for sugekanalen. Opsug-

ningen afbrydes. Tem snavsevandsbehol-

deren.

A\ Advarsel

Overhold de lokale bestemmelser vedrg-

rende behandling af spildevand.

=>» Tag aftapningsslangen for det snavse-
de vand ud af holderen og saenk den
ned over en egnet opsamlingsanord-
ning.

= Aftap vandet ud ved at dbne doserings-
anordningen pa aftapningsslangen.

= Skyl derefter snavsevandstanken med
rent vand.

Temning af friskvandstanken

= Lgsn koblingen gverst pa pafyldnings-
indikatoren.

= Saenk slangen fra pafyldningsindikato-
ren hen over en egnet opsamlingsan-
ordning og aftap vaesken.

= Seet koblingen i indgreb pa maskinen
igen.

Transport

= Nar maskinen skal transporteres pa et
koretgj, skal den sikres mod at kunne
skride ud.

For at ggre maskinen mindre pladskraeven-

de kan skubbebgijlen drejes fremad:

=> Lasn stjernegrebene til fastgerelse af
skubbebgijlen.

=> Drej skubbebgijlen fremad.

Pleje og vedligeholdelse

A Fare

Risiko for tilskadekomst. For alle arbejder
pa maskinen skal programveelgeren stilles
pa ,OFF“ og netstikket treekkes ud.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal tammes inden
der arbejdes pa maskinen.
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Efter arbejdet

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

rengaringsmidler.

=> Aftap det snavsede vand.

= Kontroller fnudfilteret, renger det ved
behov.

= Rengegr maskinen udvendigt med en
fugtig klud vaedet i mild sesebeoplasning.

= Renger sugeleeber og steenkskaerm,
kontroller dem for slitage og udskift dem
ved behov.

=> Kontroller barsterne for slitage, udskift
dem ved behov.

Hver maned

=> Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandstanken og daekslet med henblik
pa deres tilstand, udskift dem ved be-
hov.

= Renger bgrstetunnelen. (kun BR-mo-
dellen)

Hvert ar

= Fa kundeservice til at udfgre det fore-
skrevne eftersyn.

Udskiftning af sugelaeber
= Tag sugebjalken af.
= Skru stjernegrebene ud.

1
o

3

=> Tag kunststofdelene af.

DA 10

= Tag sugelaeberne af.
= Seaet nye sugelaeber i.
= Seaet kunststofdelene pa.

= Skru stjernegrebene i og spaend dem
fast.

Udskiftning af berstevalser
= Tom snavsevandsbeholderen.

=>» Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.
= Understel svinges fremad med foden.

Tryk tasten til bgrsteskift og sving skeer-
men pa bgrstehovedet til side.
Treek bgrstevalse ud.

Saeten ny barstevalse i og lad den ga i
hak.

Luk skaermen, juster bgrsten og lad
skeermen ga i hak.

Drej kgrestellet bagud med foden.

Udskiftning af skivebgrster
= Tgm snavsevandsbeholderen.

=> Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.
=>» Understel svinges fremad med foden.

=>» Drej knappen til indstilling af fremdrifts-
hastigheden i retning "-".
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Tryk pedalen til barsteskift nedad ud
over modstanden.

Kgr maskinen fremad indtil skivebar-
sten er fri.

Fjern skivebarsten og laeg en ny skive-
barste foran maskinen.

Kar maskinen fremad over skivebgr-
sten.

Drej kgrestellet bagud med foden. Bor-
sten gar i hak i barstedrevet.

Indstil fremdriftshastigheden.

L2 N T 2

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det neer-
meste Karcher-salgskontor.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tgm frisk- og snavsevandstanken.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A Fare

Risiko for tilskadekomst. For alle arbejder

pé maskinen pabegyndes, skal program-

veelgeren stilles pa ,,OFF“ og netstikket

traekkes ud.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke

kan afhjaelpes ved hjeelp af denne tabel.
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Fejl

Afhjaelpning

Maskinen kan ikke
startes

Kontroller, om netstikket er sat i

Utilstraekkelig vand-
mangde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig suge-
effekt

Renggr teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og daekslet
og kontroller deres teethed, udskift dem ved behov

Rens fnudfilteret.

Rengear sugelaberne pa sugebjaelken, udskift dem ved behov

Kontroller sugeslangen og sugebjeelken for tilstopning, fiern evt.
tilstopning

Kontroller om sugeslangerne er taet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt ren-
geringsresultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Bgarsterne drejer
ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet
fald fremmedlegemerne

Aflgbsslangen til
snavsevand tilstop-
pet

Abn doseringsindretningen ved aflabsslangen. Traek sugeslangen
fra sugebjeelken og las den med handen Programvaelgeren stilles
til Sugning. Tilstopningen suges fra aflabsslangen ind i snavse-
vandsbeholderen.

DA-12
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Tekniske data

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Effekt

Meerkespeaending V/Hz 230/1~50 230/1~50
Mellemste optagne effekt w 1100 1200
Sugemotorydelse w 830 830
Barstemotorydelse w 800 800
Sugning

Sugeeffekt, luftmaengde I/s 40 40
Sugeeffekt, undertryk kPa 180 180
Renggringsbarster

Arbejdsbredde mm 450 450
Bgrstediameter mm 96 550
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1100 145
Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse m?/h 1800 1800
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder | 40 40
Lzengde (uden bgjle) mm 1100 1100
Bredde (uden sugebjeelke) mm 600 600
Hgjde (uden bgijle) mm 900 900
Veegt (uden tankindhold) kg 80 80

Stojemission

Lydtryksniveau (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Maskinvibrationer

Total svingningsveerdi (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Effekt
Meerkespeaending V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Mellemste optagne effekt w 1100 1200
Sugemotorydelse W 780 780
Barstemotorydelse w 800 800
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I/s 40 40
Sugeeffekt, undertryk kPa 180 180
Renggringsbeorster
Arbejdsbredde mm 550 550
Barstediameter mm 96 550
Barsteomdrejningstal 1/min 1100 145
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m?/h 2100 2100
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder | 40 40
Lzengde (uden bgjle) mm 1100 1100
Bredde (uden sugebjeelke) mm 650 650
Hgjde (uden bgijle) mm 900 900
Veegt (uden tankindhold) kg 85 85
Stgjemission
Lydtryksniveau (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Maskinvibrationer
Total svingningsveerdi (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Tilbehor

Netkabel 20 m, 3 x 1,5 mm?
Bestillingsnr.: 6.647-022.0

Overensstemmelseserkla-
ring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.533-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendte tyske standarder

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

s }l/@%
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIif.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehar afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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A || Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk faorste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-

ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Innholdsfortegnelse

Innholdsfortegnelse
Sikkerhetsanvisninger NO- 3
Funksjon NO- 3
Forskriftsmessig bruk NO- 4
Miljgvern NO- 4
Betjeningselementer NO- 5
Far igangsetting NO- 6
Drift NO- 7
Pleie og vedlikehold NO- 9
Funksjonsfeil NO- 11
Tekniske data NO- 12
Tilbehgr NO- 14
CE-erkleering NO- 14
Garanti NO- 14
Reservedeler NO- 14

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Koblingsbayle

For umiddelbar utkobling av bgrstedriften:
Slipp koblingsbaylen.

Symboler
| denne bruksveiledningen brukes fglgende
symboler:
A Fare

Betegner en umiddelbar fare! Hvis det ikke
tas hensyn til dette kan det fare til dod eller
alvorlige personskader.

A\ Advarsel

Betegner en mulig farlig situasjon. Hvis det
ikke tas hensyn til dette kan det fore til let-
tere personskader eller materielle skader.
Merk

Betegner brukertips og viktige informasjo-
ner om produktet.

Maskinen er beregnet for vatrengjering el-
ler polering av jevne gulv. Ved a stille inn et
rengjgringsprogram og vannmengden kan
den enkelt tilpasses enhver rengjerings-
oppgave.

En arbeidsbredde pa 550 mm og frisk- og
spillvanntank pa 40 | hver, muliggjer en ef-
fektiv rengjaring.

Bruk av nettstream muliggjer hay yteevne
uten arbeidstidsbegrensning.

Anvisning

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjorings-
oppgave. Spar etter var katalog eller besok
0ss pa Internett pa www.kaercher.com.
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All bruk av denne maskinen ma veere i
samsvar med det som er angitt i denne

bruksanvisningen.

120

Maskinen ma bare brukes til rengjering
av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

Maskinen er ikke egnet til rengjering av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehar og originale reservedeler.
Maskinen er utviklet for rengjering av
innvendige gulv og flater under takover-
bygning. Ved andre bruksomrader ma
bruk av alternative bgrster forsgkes.
Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

Ta hensyn til gulvets tillatte flatebelast-
ning.

Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den til en gjenbruks-
stasjon.

¢ 29

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sen-
dest til gjenbruk. Batterier, olje
og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.
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Betjeningselementer

1213 14
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Opplasing

Deksel spillvanntank

Flottar

Spillvannstank

Lofilter (utsuging)

Pafyllingsapning rentvannstank

Skrue tankinnfesting

Handtak

9 Avlgpsslange spillvann

10 Trekkavlastingskrok for stramkabel

11 Drivverk

12 Stjernegrepskruer for bytte av sugelepper

13 Sugeslange

14 Sugebom*

15 Vingemuttere for justering av vinkel
(helling) pa sugebom

16 Vingemuttere for festing av sugebom

17 Programvalgbryter

18 Reguleringsknapp for vannmengden

19 Hendel for senking av sugebommen

20 Sprutbeskyttelse

21 Feieavfallsbeholder (ekstrautstyr BR-
variant)

22 Bgrstevalser (BR-varianter)

23 Rengjgringshode

24 Tast barsteveksler (BR-varianter)

25 Deksel vanntilfarsel

26 Nivaindikator og tappeslange for fersk-
vann

27 Stjernegrepskrue skyvebgylefeste

28 Stapsel

29 Koblingsbgyle

30 Skyvebgyle

31 Skivebgrste (BD-varianter)

32 Knapp fremdriftshastighet (BD-varianter)

33 Pedal barsteveksling (BD-varianter)

* Leveres ikke som standard

For igangsetting

=>» Lasne stjernegrepskruen for skyvebgy-
lefestet.

=> Sving skyvebgylen bakover og skru fast
stjernegrepskruen.

O ~NO O WN -

Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

Feest rampen pa pallen med spiker.
Legg den korte bretten som stgtte un-
der rampen.

Fjern trelistene fra hjulene.

Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.

Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

Skyv maskinen fra pallen og over ram-
pen.

L 20 I N R O T

Montering av borste

Barstene ma monteres for igangsetting (se
"Vedlikeholdsarbeid”).

Montering av sugebom

= Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget. Stram vingemuttere

= Monter slangen.
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A\ Advarsel!

Fare for skade. Laft sugebommen for kjg-
ring bakover.

Bemerk

Slipp koblingsbaylen for umiddelbar utkob-
ling av bgrstedriften:

A\ Advarsel

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengj@ringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-
siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved
bruk av andre rengj@ringsmidler. Det mé
kun brukes rengjgringsmidler som er fri for
lasemidler, saltsyre og andre syrer.
Anvisning

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler. Falg doseringsanvisninge-
ne.

Anbefalte rengjeringsmidler:

Anvendelse Rengjo-
ringsmiddel

Vedlieholdsrengjgring av | RM 780

alle gulv som taler vann RM 746

Vedlikeholdsrengjgringav | RM 755 es

glinsende overflater (f.

eks. granitt)

Vedlikeholdsrengjgring RM 69 ASF

0g grunnrengjgring av in-

dustrigulv

Vedlikeholdsrengjgring RM 753

0g grunnrengjgring av ke-

ramikkfliser

Vedlikeholdsrengjgringav | RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjering og desinfise- | RM 732

ring av baderom o.l.

Stripping av alle alkalie- RM 752

holdige underlag (f.eks.

PVC)

Stripping av linoleums- RM 754

gulv

2 Apne lokket pa spillvannstanken.

NO-7

=> Fyll pa en blandingen av rengjgrings-
middel og vann til MAX-markeringen pa
nivaindikatoren. Makstemperatur pa
vaesken 60 °C.

=> Lukk lokket pa spillvannstanken.

Nar drivverket er kjgrt ut fremover kan mas-
kinen skyves til bruksstedet uten at bgrste-
ne bergrer gulvet.

Hev sugebommen.

Skyv maskinen nedover med skyve-
bgylen.

Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

Skyv maskinen til bruksstedet med sky-
vebgylen.

L 20
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OFF Maskinen er slatt av.
Skuresuging Varengjgring av gulv og
oppsuging av tilsmusset vann.

3 Vatskrubbing Vétrengjering av gulv og
tid til & la rengjgringsmiddelet virke.
Suging Oppsuging av smussveaeske.
Polering Polering av gulv uten péafaring
av vaeske.

Skrastilling

For & forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

=> Losne vingemutrene.

=>» Drei sugebommen.

N

(S0 5
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=> Skru til vingemutrene.

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
= Lasne vingemutrene.

=> Juster sugebommens helling.

= Senking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning

=> Jking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "+".

= Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.

= Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

= Heng enden pa skjgteledningen somen
slgyfe i trekkeavlastningskroken.
=> Sett i stopselet.

=> Drei drivverket bakover med foten.

=> Drei programvalgbryteren til gnsket
rengjgringsprogram.

=> Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilskitningsgrad ved hjelp av
reguleringsknappen.

= Senk sugebommen.

= Koble inn bgrstene ved a trekke i kob-
lingsbaylen.

A\ Advarsel!

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

Kjar maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.
Sett programvalgbryteren til "OFF".
Hev sugebommen.

Skyv maskinen nedover med skyve-
bgylen.

L 20 20 T 7
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= Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

=> Trekk ut stremledningen.

A\ Advarsel!

Fare for deformering av basten(e). Kjor ut

drivverket for & avlaste bastene nar maski-

nen slas av.

Temming av spillvannsbeholderen

Merk

Nér spillvansstanken er full stenger flotto-
ren sugekanalen. Sugingen avbrytes.
Tom spillvanntanken.

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
= Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

=> Tapp ut vannet ved a apne doserings-
innretningen pa tappeslangen.

=> Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

Temming av ferskvannstanken

= Lgsne koblingen i den gvre enden av
nivaindikatoren.

=> Senk slangen pa nivaindikatoren over
en egnet oppsamlingsbeholder og la
veesken stremme ut.

= Sett koblingen fast pa maskinen igjen.

Transport

=>» Ved transport pé et kjgretay ma maski-
nen sikres mot a skii.

For & redusere plassbehovet kan skaye-

baylen dreies forover.

NO-9

=> Losne stjernegrepskruen for skyvebgy-
lefestet.

=>» Sving skyvebgylen fremover.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for personskader. Sett programvalgb-
ruteren pa "OFF" og trekk ut stremlednin-
gen for det foretas arbeider pa maskinen.
A\ Advarsel

Fare for skade pa maskinen fra utstrem-
mende vann. Spillvann og resten av frisk-
vannet tappes av ved arbeide pa maskine.

Etter arbeidet er avsluttet

A\ Advarsel

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstrale og det ma ikke brukes
aggressive rengjoringsmidler.

Tapp brukt vann.

Kontroller losilen og rengjer ved behov.
Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Rengjer sugeleppe og sprutebeskyttel-
se, kontroller for slitasje og skift ved be-
hov.

Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov.

L 7

v

Manedlig

=> Kontroller pakninger mellom bruktvann-
stank og lokk og skift ved behov.

= Rengjer bgrstetunnelen. (Kun BR-vari-
ant)

Arlig

= La en servicemontgr fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

Skifting av sugelepper
= Ta av sugebommen.
= Skru ut stjernegrepskruene.
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= Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

= Skyv pa plass ny sugeleppe.

=>» Sett pa plass kunststoffdelene.

=> Skru stjernegrepskruen pa plass og
skru den fast.

Skifting av barstevalse

= Tgm bruktvannstanken.

= Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.

= Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

= Tast for bgrsteskifte trykkes inn og
sving dekselet over bgrstehodet til si-
den.

Trekk ut barstevalsen.

Sett inn nye barstevalser slik at de 13-
ses pa plass.

Lukk dekselet, rett inn bgrstene og las
dekselet.

Drei drivverket bakover med foten.

v v vy
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Skifting av skiveborste

= Tom bruktvannstanken.

= Skyv maskinen nedover med skyve-
bgylen.

=>» Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

Drei knappen for innstilling av frem-
driftshastighet i retning "-".

Pedal for barsteskifte trykkes ned over
motstandspunktet.

Kjer maskinen bakover til skivebgrsten
er fri.

Ta av skivebarste og legg en ny skive-
bgrste foran maskinen.

Kjar maskinen forover over skivebgar-
sten.

Drei drivverket bakover med foten. Bar-
stene gar i las ved bgrstedrift.

innstill fremdriftshastigheten.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

L T T I

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tom rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.
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A Fare

Fare for personskader. Sett programvalgb-
ruteren pé "OFF" og trekk ut streamlednin-
gen for det foretas arbeider pa maskinen.
= Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Karchers serviceavdeling.

Feil

Retting

Maskinen lar seg
ikke starte

Kontroller om stepselet star i stikkontakten.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Utilstrekkelig suge-
effekt

Kontroller og rengjar pakninger mellom spillevanntank og deksel,
og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjer losil.

Rengjer ev. skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller sugeslange og sugebom for tilstopping, fiern tilstopping
om ngdvendig.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstanken er luk-
ket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengja-
ringseffekt

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer
ikke

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern frem-
medlegemer hvis ngdvendig

Avtappingsslange
spillvann tilstoppet

Doseringsinnretning pa avtappingsslangen apnes. Sugeslange fra
sugebom tas av og lukkes med handen. Sett programvalgsbryter
til suging. Tilstoppingen vil suges ut av avtappingsslangen til
smussvannstanken.

NO 11
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Tekniske data

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Effekt

Nettspenning V/Hz 230/1~50 230/1~50
Gjennomsnittlig effektbehov w 1100 1200
Sugemotoreffekt w 830 830
Bgrstemotoreffekt w 800 800
Stovsuging

Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 40 40
Sugeeffekt, vakuum kPa 180 180
Rengjoringsbarster

Arbeidsbredde mm 450 450
Bgrstediameter mm 96 550
Bgrsteturtall o/min. 1100 145
Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt m?h 1800 1800
Volum rent-/bruktvannstank | 40 40
Lengde (uten skyvebgyle) mm 1100 1100
Bredde (uten sugebom) mm 600 600
Hgyde (uten skyvebgayle) mm 900 900
Vekt (uten tankinnhold) kg 80 80
Stoy

Steyniva (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Maskinvibrasjon

Svingningsverdi iht. ISO 5349 m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep

Effekt

Nettspenning V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Gjennomsnittlig effektbehov w 1100 1200
Sugemotoreffekt W 780 780
Barstemotoreffekt w 800 800
Stevsuging

Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 40 40
Sugeeffekt, vakuum kPa 180 180
Rengjeringsbarster

Arbeidsbredde mm 550 550
Barstediameter mm 96 550
Barsteturtall o/min. 1100 145
Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt m?/h 2100 2100
Volum rent-/bruktvannstank | 40 40
Lengde (uten skyvebgyle) mm 1100 1100
Bredde (uten sugebom) mm 650 650
Hayde (uten skyvebgyle) mm 900 900
Vekt (uten tankinnhold) kg 85 85
Stoy

Stgyniva (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Maskinvibrasjon

Svingningsverdi iht. ISO 5349 m/s? 1,0 1,0
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Tilbehor

Stremkabel 20 m, 3 x 1,5 mmz2
Bestillingsnr.: 6.647-022.0

CE-erklzering

Vi erklaerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

konstruksjon og type markedsfert av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfgrt

uten vart samtykke, mister denne erkleerin-

gen sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.533-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

12:;:/;& Vs
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Reservedeler

Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.



A Las denna bruksanvisning
fore férsta anvandning och folj

anvisningarna noggrant. Denna bruksan-

visning ska forvaras fér senare anvandning

eller lamnas vidare om maskinen byter
agare.

Innehallsforteckning

Séakerhetsanvisningar SV - 3
Funktion SV - 3
Andamalsenlig anvéndning SV - 4
Miljoskydd SV - 4
Reglage SV - 5
Fore idrifttagandet SV - 6
Drift SV - 7
Skotsel och underhall SV - 9
Storningar Sv- 11
Tekniska data SvV- 12
Tillbehor SvV- 14
CE-forsakran SV- 14
Garanti Sv- 14
Reservdelar SV- 14

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sékerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251, fére
férsta anvandningen.

Sakerhetsanordningarna ar till for att skyd-
da anvandaren och far inte sattas ur drift el-
ler forbikopplas.

Kopplingshandtag

For omedelbar urkoppling av borstdrift:
Slapp kopplingsbygel.

SV-3

Symboler
| denna bruksanvisning anvands féljande
symboler:
A Fara

Haénvisning till en omedelbart hotande fara.
Om hénvisningen inte foljs kan dédsfall el-
ler svara skador vara féljden.

A\ Varning

Hénvisar till en méjligtvis farlig situation.
Om hénvisningen inte f6ljs kan létta skador
eller materialskador vara féljden.
Observera

Hénvisar till anvéndartips och viktig pro-
duktinformation.

Maskinen &r endast avsedd att anvandas
for vatrengoring, eller polering, av jamna
golv. Den kan enkelt anpassas till aktuell
rengdringsuppgift genom instéllning av ett
rengdringsprogram och av vattenmangd.
En arbetsbredd pa 450/550 mm och en
uppsamlingsméangd pa vardera 40 | i farsk-
och smutsvattentankarna ger effektiv ren-
goring.

Natdrift ger hdg effekt utan begransning i
anvandningstid.

Anvisning

Maskinen kan férses med olika tillbehér
som passar aktuell rengdringsuppgift. Fra-
ga efter var katalog eller besék oss pé inter-
net under www.kaercher.com.
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Andamalsenlig anvindning Miljoskydd

Anvand maskinen bara for de andamal
som beskrivs i denna bruksanvisning.

132

Aggregatet far endast anvandas pa har-
da underlag som ar okansliga for fukt
och polering.
Anvandningstemperaturen ligger mel-
lan +5°C och +40°C.

Aggregatet ar inte lAmpligt fér rengdring
av frusna underlag (t.ex. i frysutrym-
men).

Aggregatet far enbart utrustas med ori-
ginaltillbehor och -reservdelar.
Aggregatet har framstallts for rengéring
av golvinomhus resp. pa ytor skyddade
av tak. Vid andra anvandningsomraden
maste anvandningen utprovas med an-
dra borstar.

Aggregatet ar inte avsett fér rengoéring
av allmanna vagar.

Ge akt pa underlagets tillatna ytbelast-
ning.

Aggregatet ar inte lampligt for anvand-
ning i explosionsfarliga omgivningar.

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna
det till atervinning.

|¢| &8

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far
inte komma ut i miljpn. Over-
ldamna darfér skrotade aggre-
gat till lAmpligt
atervinningssystem.
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Reglage
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Sparr

Skydd smutsvattentank

Flottor

Smutsvattentank

Luddsil (uppsugning)
Pafyliningsdppning farskvattentank
Skruv tankfaste

Handtag

Témningsslang smutsvatten
Dragavlastningshallare for natkabel
Stall

Stjarnrattar for byte av suglappar
Sugslang

Sugskenor *

Vingmutter for svangning av sugskenan
Vingmutter for fastsattning av sug-
skenan

Programvaljare

Justeringsknapp vattenmangd
Spak sugskenenedsankning
Stankvattenskydd

Sopbehallare (tillval BR-modell)
Borstvalsar (BR-variant)
Rengdéringshuvud

Knapp byte borstvals (BR-variant)
Skydd over vattentillforsel

Visning av pafyliningsniva samt av-
loppsslang for farskvatten
Stjarnratt skjuthandtagsfaste
Natkontakt

Kopplingshandtag

Skjuthandtag

Skivborste (BD-variant)

Knapp matningshastighet (BD-variant)
Pedal borstbyte (BD-variant)

*ingar €j i leveransen

Fore idrifttagandet

>
>

134

Lossa stjarnratt pa skjuthandtagsfaste.
Svang skjuthandtag bakat och drag fast
stjarnrattar.

L0 20 2K T 7

Lagg langa sidobrader fran forpack-
ningen som ramp mot pallen.

Spika fast rampen pa pallen.

Lagg korta brader som stéd under ram-
pen.

Tag bort tralister framfor hjulen.

Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
Svang chassit framat med foten.

Skjut ner maskinen fran pallen via ram-
pen.

Montera borstarna

For idrifttagandet maste borstarna monte-
ras (se "Underhallsarbeten").

2>

Montera sugskena

Satt i sugskenan i upphangningen sa
att frontplaten ligger éver upphangning-
en. Dra fast vingmuttrarna.

2>

SV-6

Sétt pa sugslangen.



A\ Varning!

Skaderisk. Lyft sugskenan innan du kér
baklénges.

Observera

Slépp kopplingshandtag fér omedelbar ur-
koppling av borstdrift.

A\ Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommendera-
de rengéringsmedel. Med andra reng6-
ringsmedel ansvarar anvéndaren fér 6kad
risk avseende driftssédkerhet och olycks-
risk. Anvénd endast rengéringsmedel som
inte innehaller I6sningsmedel, salt och oxi-
der.

Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengdrings-
medel. Beakta doseringsanvisningar.
Rekommenderade rengdéringsmedel:

Anvandning Rengo-
ringsmedel

Underhallsrengéring av RM 780

alla vattenbestandiga RM 746

golv

Underhallsrengéring av RM 755 es

glénsande ytor (ex. gra-

nit)

Underhalls- och grund- RM 69 ASF

rengoring av industrigolv

Underhalls- och grund- RM 753

rengoring av klinker i fin-

kornigt stengods

Underhallsrengéring av RM 751

klinker i sanitetsomraden

Rengdring och desinfice- | RM 732

ring i sanitetsomraden

Rengdring av alla alkali- | RM 752

bestandiga golv (ex.

PVC)

Rengoring av linoleum- RM 754

golv

= Oppna locket pa smutsvattentanken.

SV-7

= Fyll pa vatten-rengdringsmedel-bland-
ningen upp till MAX markeringen pa pa-
fyllnadsdisplayen. Hogsta temperatur
pa vatskan ar 60 °C.

=>» Stang locket pa smutsvattentanken.

Med utkdrt chassi kan maskinen skjutas till

anvandningsplatsen, utan att borstarna be-

ror golvet.

= Lyft sugskena.

= Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.

= Svang chassit framat med foten.

= Halli skjuthandtaget och forflytta maski-
nen till anvandningsplatsen.

N

OFF maskinen ar avstangd.
Skrubbrengdéring vatrengéring av golv
och uppsugning av smutsvatten.

3 Vatskrubbning vatrengéring av golv,
rengoringsmedlet far trdnga in.
Sugning uppsugning av smuts.
Polering polera golv utan anvandning
av vatska.

Lutande lage

For att forbattra resultatet pa kakelbelagda
golv kan man stélla in sugskenan i 5° lutan-
de position:

= Lossa vingmuttrarna.

= Vrid pa sugskenan.

N

o b
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=> Dra fast vingmuttrarna.
Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-
ningen pa den raka sugskenan férandras.
= Lossa vingmuttrar.

= Luta sugskenan.

= Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
= Svang chassit framat med foten.

=>» Sanka hastigheten: Vrid knapp mot ,—“.
2 Oka hastigheten: Vrid knapp mot ,+* .

= Hang i férlangningskabelns dnde som
en 6gla i dragavlastningshakarna.
=> Stick i natkontakten.

=> Tippa stallet bakat med foten.

=>» Vrid programvaljaren till dnskat rengo-
ringsprogram.

=>» Stall in vattenmangd som motsvarar
nedsmutsningen av golvbelaggningen
med hjélp av justeringsknappen.

= Sank sugskena.

= Koppla pa borstar genom att dra i kopp-
lingshandtaget.

A\ Varning!

Risk for skada pa golvbeldggning. Lat inte

maskinen arbeta stillastaende.

Stang regleringsknapp for vatten-
mangd.

Kor maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

Stall programvaljaren pa "OFF".

Lyft sugskena.

Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
Svang chassit framat med foten.

Drag ur natkabel.

A\ Varning!

Risk fér deformering av borste/borstar. Av-
lasta borste/borstar genom att sénka chas-
sit nér maskinen parkeras.

L 20 20 0 2 L T 7
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Tomma smutsvattentanken

Observera

Flottéren stédnger sugkanalen nér smuts-

vattentanken &r full. Uppsugningen av-

bryts. Tém behallaren.

A\ Varning

Beakta lokala féreskrifter fér hantering av

avloppsvatten.

= Ta ur avloppsslangen fér smutsvatten
fran fastet och satt ned den i ett lampligt
uppsamlingskarl.

=> Slapp ut vattnet genom att 6ppna dose-
ringsanordningen pa avloppsslangen.

=> Spola darefter igenom smutsvattentan-
ken med klart vatten.

Tomma farskvattentanken

= Lossa kopplingen vid nivamatarens
ovre ande.

= Séank ned slangen med nivamataren i
ett lampligt uppsamlingskarl och slapp
ut vattnet.

= Haka ater fast kopplingen pa aggrega-
tet.

Transport

=> FOor transport pa ett fordon ska aggrega-
tet sékras sa att det inte kan glida.

Skjutbygeln kan tippas framat sa att aggre-

gatet tar mindre plats.

= Lossa stjarngreppen pa skjutbygelfas-
tet.

= Tippa skjutbygeln framat.

SV-9

Skotsel och underhall

A Fara

Risk fér skada. Stéll programvéljaren pa
"OFF" och dra ut ndtkontakten innan under-
hallsarbeten ska utféras.

A\ Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
lackage. Slapp ut smutsvatten och farsk-
vattenrester innan arbeten utférs pa
maskinen.

Efter anvdandningen

A\ Varning

Skaderisk. Spruta inte med vatten pa ag-
gregatet och anvénd inga aggressiva ren-
géringsmedel.

Slapp ut smutsvatten.

Kontrollera luddsilen, rengor vid behov.
Rengér maskinen utvandigt med en
fuktig trasa doppad i milt tvattut.
Rengdr suglappar och sprutskydd, kon-
trollera nedslitningsgraden och byt ut
vid behov.

Kontrollera borstarna med avseende pa
nedslitning, byt ut vid behov.

L 7

v

Manadsvis

=> Kontrollera tatningarna mellan smuts-
vattentank och lock, byt ut vid behov.

= Rengor borsttunneln. (endast pa BR-ut-
férandet)

Arligen
= Lat kundtjénst genomféra féreskrivna
inspektioner.
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Byta ut suglappar
= Ta av sugskenan.
=> Skruva ut stjarngreppen.

1
o=
2

=> Dra av plastdelarna.

= Dra av suglapparna.

= Skjut in nya suglappar.

= Skjut pa plastdelarna.

=> Skruva i stjarngreppen och dra fast.

Byta borstvalsar

= Smutsvattentank tom.
= Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
= Svang chassit framat med foten.

= Tryck pa knappen borstbyte och svang
skyddet pa borsthuvudet at sidan.
Drag ut borstvalsar.

Satt i nya borstvalsar och haka fast.
Sténg skydd, rikta in borstar och sparra
skyddet.

Tippa stéllet bakat med foten.

Byt ut skivborste

=>» Smutsvattentank tom.
= Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
= Svang chassit framat med foten.

Vrid knappen fér instélining av mat-
ningshastighet mot "—* .

Tryck pedalen borstbyte nerat, forbi
motstandet.

Backa maskinen, tills skivborsten ar fri.
Tag bort skivborsten och lagg ny borste
framfor maskinen.

Kor maskinen framat, over skivborsten.
Tippa stallet bakat med foten. Borsten
hakar fast i borstdriften.

=>» Stalla in matningshastighet.
Underhallskontrakt

For en tillforlitlig och saker drift av aggrega-

tet kan ett underhallskontrakt med veder-
borlig Karcher forsaljare undertecknas.

Frostskydd

L 20 2 R

Vid frostrisk:
= Tom farsk och smutsvattentanken.
=>» Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

A Fara

Risk fér skada. Stéll programvéljaren pa

"OFF" och dra ut ndtkontakten innan under-

héllsarbeten ska utfbras.

= ToOm ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som

inte kan atgardas med denna tabell.

SV-10



Stoérning

Atgird

Maskinen startar
inte

Kontrollera om néatkontakten ar isatt.

Otillracklig vatten-
mangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Kontrollera om slangarna &r tilltdppta, rengér vid behov.

Otillracklig sugeffekt

Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera
tathet, byt ut vid behov.

Reng0r luddsil.

Rengor suglappar pa sugskena, byt ut vid behov.

Kontrollera att inte sugslang och sugskena ar tilltappta, rengor i sa
fall.

Kontrollera om sugslang &r tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa tdomningsslangen for smutsvatten ar
stangt.

Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt reng6-
ringsresultat

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borstar roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid
behov bort frammande material.

Témningsslang for
smutsvatten igen-
satt

Oppna doseringsanordning pa tdmningsslang for smutsvatten.
Tag bort sugslang fran sugskena och stdng manuellt. Stall pro-
gramvaljare pa sugning. Det material som fastnat sugs ut ur tom-
ningsslangen och in i smutsvattentanken.

sv11
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Tekniska data

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Effekt

Markspanning V Hz 230/1~50 230/1~50
Mellersta effektupptagning W 1100 1200
Sugmotoreffekt w 830 830
Borstmotoreffekt w 800 800
Suga

Sugeffekt, luftmangd I/s 40 40
Sugeffekt, undertryck kPa 180 180
Rengoringsborstar

Arbetsbredd mm 450 450
Borstdiameter mm 96 550
Borstvarvtal 1/min 1100 145
Matt och vikt

Teoretisk yteffekt m?/h 1800 1800
Volym farsk-/smutvattentank I 40 40
Langd (utan skjuthandtag) mm 1100 1100
Bredd (utan sugskena) mm 600 600
Hojd (utan skjuthandtag) mm 900 900
Vikt (utan tankinnehall) kg 80 80

Bulleremission

Ljudtrycksniva (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Maskinvibrationer

Svangningstotalvarde (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Effekt
Méarkspéanning V Hz 230/1~50 230/1~50
Mellersta effektupptagning w 1100 1200
Sugmotoreffekt W 780 780
Borstmotoreffekt w 800 800
Suga
Sugeffekt, luftmangd I/s 40 40
Sugeffekt, undertryck kPa 180 180
Rengéringsborstar
Arbetsbredd mm 550 550
Borstdiameter mm 96 550
Borstvarvtal 1/min 1100 145
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h 2100 2100
Volym farsk-/smutvattentank I 40 40
Langd (utan skjuthandtag) mm 1100 1100
Bredd (utan sugskena) mm 650 650
Hojd (utan skjuthandtag) mm 900 900
Vikt (utan tankinnehall) kg 85 85
Bulleremission
Ljudtrycksniva (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Maskinvibrationer
Svangningstotalvarde (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Tilbehor T Garanti

Natkabel 20 m, 3 x 1,5 mm?
Bestallnr. 6.647-022.0

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-

e ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
CE-forsakran reras kostnadsfritt inom garantiperioden,

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-

under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor

tion samt i den av oss levererade versionen som géller garantin ska du vanda dig med
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund- kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auk-

laggande sékerhets- och halsokrav. Vid

andringar pa maskinen som inte har god-

toriserad kundtjanst.

) . . - Reservdelar
kants av oss blir denna dverensstammelse-

férklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.533-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/95/EG

2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foéretagsledningen.

12:;:/;& Vs
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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A || Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaista kayttda ja toimi

sen mukaan. Sailyta tdma kayttdohje myo-
hempaa kaytt6a tai mybhempaa omistajaa
varten.

Sisallysluettelo

Sisallysluettelo

Turvaohjeet Fl -

Toiminto Fl -

Tarkoituksenmukainen kayt- FI -
t6

Ymparisténsuojelu Fl - 4
Hallintaelementit Fl - 5
Ennen kayttéonottoa Fl - 6
Kaytté Fl - 7
Hoito ja huolto Fl - 9
Hairiot FI - 11
Tekniset tiedot Fl - 12
Tarvikkeet Fl - 14
CE-todistus Fl - 14
Takuu Fl - 14
Varaosat Fl - 14

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251 varten.

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Kytkentdkahva

Harjakayton poistamiseksi valittémasti kay-
tosta: paasta kytkentdkahva irti.

FI -3

Symbolit
Tassa kayttoohjeessa kaytetaan seuraavia
symboleja:
A Vaara

Osoittaa vélittbmasti uhkaavaan vaaraan.
Merkin huomioimatta jéttdmisen seurauk-
sena uhkaa kuolema tai vakava loukkaan-
tuminen.

M\ Varoitus

Osoittaa mahdolliseen vaaratilanteeseen.
Merkin huomioimatta jattdmisesta voi ai-
heutua lievé loukkaantuminen tai esineva-
hinko.

Ohje

Osoittaa kéyttévinkkeihin ja tuotetta koske-
viin tarkeisiin tietoihin.

Laitetta kaytetaan tasaisten lattioiden mar-
kapuhdistukseen tai kiillottamiseen. Sita
voidaan soveltaa helposti kyseessé ole-
vaan puhdistustehtavaan valitsemalla puh-
distusohjelma ja sdatamalla vesimaara.
450/550 mm:n tydleveys ja 40 I:n raikas- ja
likavesisailididen tilavuus sailiota kohti
mahdollistavat tehokkaan puhdistuksen.
Sahkdverkkokaytdn ansiosta suorituskyky
on tehokas ilman ty6ajan rajoittamista.
Ohje

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisévarus-
teilla kulloisenkin puhdistustehtavén mu-
kaan. Pyydé luettelomme tai katso
nettiosoitteesta www.kaercher.com.
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Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-
jeen tietojen mukaisesti.

144

Laitteen kayttd on sallittu vain kovien
pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja kiillotettavia.
Kayttélampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

Laite ei sovellu jaahtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jaahdyttamos-
sd).

Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisavarusteilla ja varaosil-
la.

Laite ei sovellu sisatilojen lattioiden tai
katettujen pintojen puhdistamiseen.
Muilla kayttalueilla on tarkistettava
vaihtoehtoisten harjojen kaytto.

Laite ei ole tarkoitettu julkisten liikenne-
teiden puhdistamiseen.

Huomioi lattian sallittu pintakuormitus.
Laite ei sovellu kayttddn rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteenda, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

¢ 29

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.
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Hallintaelementit
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Lukituksen poisto

Likavesisailion kansi

Uimuri

Likavesisailid

Nukkasiivila (imurointi)

Raikasvesisailion tayttdaukko

Sailion kiinnitysruuvi

Kahva

9 Likaveden laskuletku

10 Verkkokaapelin vedonpoistohaka

11 Ajokoneisto

12 Téhtikahvat imuhuulien vaihtamista varten

13 Imuletku

14 Imupalkki *

15 Siipimutterit imupalkin kallistamista varten

16 Siipimutterit imupalkin kiinnittdmista varten

17 Ohjelmavalintakytkin

18 Vesimaaran saatdénappi

19 Imupalkin laskemisvipu

20 Roiskesuoja

21 Roskasailid (optio BR -malli)

22 Harjatela ( BR -malli)

23 Puhdistuspaa

24 Painike harjanvaihto ( BR -malli)

25 Vesisuihkutuksen peite

26 Raikasveden tayttétasonaytto ja lasku-
letku

27 Tyoéntdkahvan kiinnityksen tahtikahva

28 Virtapistoke

29 Kytkentdkahva

30 Tyontdkahva

31 Kiekkoharja (BD -malli)

32 Nopeudensaatdnuppi (BD -malli)

33 Poljin harjanvaihto (BD -malli)

* ei kuulu toimitukseen

Ennen kayttoonottoa

=> lIrrota tydntékahvan kiinnityksen tahti-
kahvat

= Ka&anna tyontdkahva taaksepain ja ki-
rista tahtikahvat.

O ~NO O WN -

Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

Kiinnita ramppi lavaan nauloilla.

Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.
Poista pyorien edessa sijaitsevat puu-
listat.

Paina laitetta alaspain tyontdkahvalla.
Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.
Tyonna laite alas lavalta kayttaen ramp-
pia.

L0 20 2R N T

Harjojen asennus

Ennen kayttdonottoa on asennettava harjat
(katso "Huoltotydt").

Imupalkin asennus

= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella. Kirista siipimutterit.

=> Liita imuletku.
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Kayttd

A\ Varoitus!

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ennen
taaksepéin ajamista.

Ohje

P&éasté kytkentédkahva irti harjak&yton Kkyt-
kemiseksi vélittémasti pois paélta:

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-
distusaineita kayttéja on vastuussa kéytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéytéa vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.
Ohje

Al kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita. Noudata annostusohjeita.
Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistus-
aine

Kaikkien vedenkestavien | RM 780

lattioiden yllapitopuhdistus | RM 746

Kiiltavien pintojen (esim. RM 755 es

graniitti) yllapitopuhdistus

Teollisuuslattioiden yllapi- | RM 69 ASF

topuhdistus ja peruspuh-

distus

Hienokivilaattojen yllapito- | RM 753

puhdistus ja peruspuhdistus

Saniteettitilojen laattojen RM 751

yllapitopuhdistus

Saniteettitilojen puhdistus | RM 732

ja desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden RM 752

(esim. PVC) kerrostumien

poisto

Linoleumilattioiden kerros- | RM 754

tumisten poisto

=>» Avaa likavesisallion kansi.

=> Tayta vesi-puhdistusaine-seos tayttota-
sondyton MAX-merkintaan asti. Nes-
teen maksimilampétila 60 °C.

= Sulje likavesisailion kansi.

FI -7

Laite voidaan tyontaa kayttopaikalle ulos-

tuodun ajokoneiston avulla ilman, etta har-

jat koskettavat lattiaa.

=> Nosta imupalkki.

=>» Paina laitetta alaspain tyontdkahvalla.

= Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.

= Tydnna laite kayttopaikkaan kayttaen
tyontokahvaa.

=N

OFF Laite on kytketty pois paalta.
Hankausimu Lattian mark& puhdistus ja
likaveden imeminen.

3 Markahankaus Lattian marka puhdistus
ja puhdistusaineen vaikuttaminen.

Imu Likapesuhuuhteen imeminen.
Kiillotus Lattian kiillotus ilman nesteen
levittamista.

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> Irrota siipimutterit.

=> Kaanna imupalkki.

N

a B
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= Nopeuden lisdaminen: Kierra nuppia
plussan suuntaan (+).

= Kirista siipimutterit.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmatén voidaan muut-

taa suoran imupalkin kallistusta.

=> lIrrota siipimutterit.

> Kallista imupalkki. = Ripusta jatkokaapelin paa siimukkana
vedonkevennyshakaan.

=> Liita virtapistoke.

= Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.

= Kierrd ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

=>» Saada vesimaara saatonupista lat-
tiapaallysteen likaantumisasteen mu-
kaan.

= Laske imupalkki alas.

= Kytke harjat paalle vetamalla kytkenta-
kahvaa.

A\ Varoitus!

Lattiap&éllystettd uhkaava vaurioitumis-

vaara.. Al kéyté laitetta, kun se on yhdes-

sé kohti liikkumatta.

Sulje vesimaaran saatonappi.

Aja laitetta viela 1-2 m eteenpain loppu-
veden imemiseksi.

Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Nosta imupalkki.

Paina laitetta alaspain tyontdkahvalla.
Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.
Veda verkkokaapeli irti.

=> Paina laitetta alaspain tyontokahvalla.

= Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.

= Nopeuden vahentaminen: Kierra nup-
pia miinuksen suuntaan (-).

L0 20 78 T T N
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A\ Varoitus!

Vaara, ettd harjan/-ojen muoto muuttuu.
Kun laitetta ei kdytetd, kevenna harjan/-jo-
Jen kuormitusta laskemalla kuljetuspyérét
alas

Likavesisailion tyhjennys
Ohje
Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee
imukanavan. Imu keskeytetdén. Tyhjennéa
likavesiséilié.
A\ Varoitus

Noudata poistovesikésittelyd koskevia pai-

kallisia maérayksia.

= Ota likaveden laskuletku kiinnittimesta
ja laske letku sopivan kerailylaitteen
paalle.

=>» Laske vesi ulos avaamalla laskuletkun
annostuslaite.

=>» Huuhtele seuraavaksi likavesisailid
kirkkaalla vedella.

Raikasvesisiilion tyhjennys
= Irrota tayttétasonaytdon ylemmassa
osassa sijaitseva kytkin.
= Laske tayttdtasonadyton letku sopivan

keréilylaitteen paalle ja anna nesteen
virrata ulos.

= Lukitse kytkin taas laitteeseen.
Kuljetus

=> Ajoneuvokuljetusta varten on varmistet-

tava laitteen pysyminen paikallaan.
Tilatarpeen vahentamiseksi voidaan kaan-
taa tydntdkahvaa eteenpain.

FI -9

=> Irrota tyontékahvan kiinnityksen tahti-
kahvat

= Kaanna tydntdkahvaa eteenpain.

Hoito ja huolto

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen laitetta koske-
via t6ité on kierrettdvé ohjelmanvalintakyt-
kin asentoon "OFF* ja vedettdvéa
virtapistoke irti.

A\ Varoitus

Laitteen vahingoittumisvaara ulosvaluvan
veden johdosta. Paésta likavesi ja jéljella
oleva raikasvesi valumaan pois, ennen lait-
teeseen kohdistuvia toita.

Tyon jalkeen

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedelld dldka kdytd aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

Laske likavesi ulos.

Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-
essa.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Puhdista imuhuulet ja roiskesuoja, tar-
kasta niiden kuluneisuus ja vaihda ne
tarvittaessa uusiin.

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

v v vy

v

Kuukausittain

=>» Tarkasta likavesisailion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

=>» Puhdista harjatunneli. (Vain BR -malli)

Vuosittain
=>» Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.
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Imuhuulien vaihto
= Ota imupalkki alas.
=> Kierra tahtikahvat ulos.

1
o=
2

= Veda muoviosat irti.

= Veda imuhuulet irti.

= Tydénna uudet imuhuulet sisdan.

= Tydnna muoviosat paalle.

= Kierra tahtikahvat sisdan ja kirista ne.

Harjatelojen vaihto
= Tyhjenna likavesisaili6.

=> Paina laitetta alaspain tyontékahvalla.
= K&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.

=> Paina harjanvaihto-painiketta ja kdanna
harjapaan suojapeite sivuun.

= Veda harjatelat ulos.

= Aseta uudet harjatelat sisdan ja lukitse
ne.

= K&anna suojapeite takaisin paikalleen,
suuntaa harjat ja lukitse suojapeite.

= Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.

Kiekkoharjan vaihto

= Tyhjenna likavesisailio.
=>» Paina laitetta alaspain tyontdkahvalla.
= Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.

Kierra nappia vetovoimanopeuden saa-
tdmiseksi miinuksen suuntaan (-).
Paina harjanvaihto-poljin alas vastus-
tuskohdan ohitse.

Veda laitetta taaksepain, kunnes kiek-
koharja on vapaana.

Poista kiekkoharja ja laita uusi kiekko-
harja laiteeseen.

Tydnna laite kiekkoharjan paalle.
Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.
Harja lukittuu harjakayttoon.

=>» Saada vetovoimanopeus.

L 720 2 T T

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Kéarcher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta
Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=>» Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-
sa.
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A\ Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen laitetta koske-
via toité on kierrettévé ohjelmanvalintakyt-
kin asentoon "OFF“ ja vedettédvéa

virtapistoke irti.

> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-

si ulos ja havita se.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-

kaspalvelu paikalle.

Hairio

Korjaus

Laitetta ei voida
kaynnistaa

Tarkasta, onko virtapistoke liitetty verkkoon.

Riittamaton vesi-
maara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaessa.

Riittamaton imuteho

Puhdista likavesiséilion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista nukkasihti.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa vaihda uusiin

Tarkasta, onko imuletku ja imupalkki tukossa, tarvittaessa poista
tukos

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

Riittamaton puhdis-
tustulos

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harjat eivat pyori

Tarkasta, estaako vieras esine harjojen py6rimista, tarvittaessa
poista esine.

Likaveden poistolet-
ku tukkeutunut

Avaa poistoletkun annostelulaite. Veda imuletku irti imupalkista ja
sulje se kadelld. Ké&nna ohjelmanvalintakytkin asentoon imuroin-
ti. Tukos imetaan likaveden poistoletkusta likavesisailioon.

FI-11
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Tekniset tiedot

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Teho

Nimellisjannite V Hz 230/1~50 230/1~50
Keskimaarainen tehonotto w 1100 1200
Imumoottorin teho w 830 830
Harjamoottorin teho w 800 800
Imurointi

Imuteho, ilmamaara I's 40 40
Imuteho, alipaine kPa 180 180
Puhdistusharjat

Tydleveys mm 450 450
Harjan halkaisija mm 96 550
Harjan kierrosluku 1/min 1100 145
Mitat ja painot

Teoreettinen pintateho m?/h 1800 1800
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 40 40
Pituus (ilman tydntdkahvaa) mm 1100 1100
Leveys (ilman imupalkkia) mm 600 600
Korkeus (ilman tydntékahvaa) mm 900 900
Paino (ilman sailién sisaltoa) kg 80 80
Melupaasto

Aanen painetaso (standardi EN 60704-1) dB(A) 70 67

Laitteen tarinat

Tarinan kokonaisarvo (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Teho
Nimellisjannite V Hz 230/1~50 230/ 1~50
Keskimaarainen tehonotto w 1100 1200
Imumoottorin teho w 780 780
Harjamoottorin teho W 800 800
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I/s 40 40
Imuteho, alipaine kPa 180 180
Puhdistusharjat
Tydleveys mm 550 550
Harjan halkaisija mm 96 550
Harjan kierrosluku 1/min 1100 145
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m?/h 2100 2100
Raikas-/likavesisailion tilavuus | 40 40
Pituus (ilman tydntdkahvaa) mm 1100 1100
Leveys (ilman imupalkkia) mm 650 650
Korkeus (ilman tydntékahvaa) mm 900 900
Paino (ilman sailién sisaltoa) kg 85 85
Melupaasto
Aanen painetaso (standardi EN 60704-1) dB(A) 70 67
Laitteen tarinat
Tarinan kokonaisarvo (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Tarvikkeet

Verkkokaapeli 20 m, 3 x 1,5 mm?2
Tilausnumero: 6.647-022.0

CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.533-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/95/EY

2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

12:;:/;& Vs
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1a-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisédvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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A Késziléke elsd hasznalata
el6tt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen lizemeltetési Gtmutatot

késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Tartalomjegyzék
Biztonsagi tanacsok HU - 3
Funkcié HU - 3
Rendeltetésszeri hasznalat HU- 4
Kdrnyezetvédelem HU- 4
Kezelési elemek HU- 5
Uzembevétel eltt HU- 6
Uzem HU- 7
Apolas és karbantartas HU- 9
Uzemzavarok HU- 12
Miszaki adatok HU- 13
Tartozékok HU- 15
CE-Nyilatkozat HU- 15
Garancia HU- 15
Alkatrészek HU- 15

Biztonsagi tanacsok

Kérjuk, hogy a készilék elsé Uzembe
helyezése el6tt olvassa el a jelen kezelési
Utmutatot valamint a mellékelt, Biztonsagi
Utmutat6 az 5.956-251 cikkszamu kefés
tisztitéberendezéshez és porlaszté
extrahald készilékhez cimi brossurat!

A biztonsagi berendezések a felhasznald
védelmét szolgaljak és nem szabad 6ket
lizemen kivil helyezni vagy
mikddésiikben megkerdlni.

HU-3

Kapcsolokengyel

A kefe meghaijtas azonnali izemen kivil
helyezéséhez: Engedje el a
kapcsoldkengyelt.

Szimboélumok

A jelen Uzemeltetési utasitasban a
kdvetkezb szimbdlumokat hasznaljuk:

A\ Balesetveszély

Kozvetleniil fenyeget6 veszélyt jeldl. Az
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa sulyos
sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

A\ Figyelem!

Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl. Az
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa enyhe
sériilést vagy vagyoni kart okozhat.
Megjegyzés

A termékre vonatkozé alkalmazasi
Otleteket és fontos informaciokat jeléli.

A készllék sik padlé nedves tisztitasara
vagy polirozasara hasznalhaté. A
tisztitoprogram és a vizmennyiség
beallitasaval egyszerlien médosithatd a
készulék az adott tisztitasi feladatnak
megfeleléen.

A 450/550 mm-es munkaszélesség,
valamint a tisztaviz tartaly és a szennyviz
tartély egyenként 40 literes Urtartalma
lehetéveé teszi a hatékony tisztitast.

A halézati izemmdd magas
teljesitéképességet biztosit a munkaidd
korlatozasa nélkul.

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak
megfelel6en a készliléket kiilbnb6z6
tartozékokkal lehet felszerelni. Kérje
katalogusunkat, vagy latogasson el
hozzank a www.kaercher.com cimen.
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Rendeltetésszerii hasznalat Kornyezetvédelem

A készuléket kizardlag a jelen Uzemeltetési
utasitas el6irasainak megfeleléen szabad
hasznalni.
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A készlléket csak nedvességre és
polirozasra nem érzékeny, kemény
fellletek tisztitasara szabad hasznalni.
Az alkalmazasi h6mérséklet tartomany
legyen +5°C és +40°C fok kdzott.

A készllék nem alkalmas fagyos
padlok tisztitasara (pl. hGitéhazban).

A készUléket csak az eredeti
tartozékokkal és poétalkatrészekkel
szabad felszerelni.

A késziiléket beltéri padldk illetve fedett
fellletek tisztitasara fejlesztettuk ki.
Mas alkalmazasi terlleten torténd
alkalmazéas esetén meg kell vizsgalni
az alternativ kefék hasznalatat.

A készulék nem alkalmas kozutak
tisztitasara.

A padlé megengedett feluleti terhelését
figyelembe kell venni.

A késziilék nem alkalmas
robbanasveszélyes kdrnyezetben
torténd hasznélatra.

A csomagolasi anyagok
Ujrahasznosithatok. Kérjik, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

¢ &

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosito helyen kell
elhelyezni. Az elemeknek,
olajnak és hasonlo
anyagoknak nem szabad a
kérnyezetbe kerlni. Ezért
kérjuk, ahasznalt készllékeket
megdfeleld gyljtérendszeren
keresztil tavolitsa el.
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Kezelési elemek
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Kireteszelés
Szennyviztartaly fedele
Uszo
Szennyviz tartaly
Szalsz(r6 (leszivas)
Tisztaviz tartély betélté nyilasa
Tankrdgzités csavarja
Markolat
Szennyviz leeresztd tomlé
0 Feszulésmentesité kampo a halézati
kabelhez
11 Futomi
12 Csillagfogantyuk a szivéajkak cseréjéhez
13 Szivécsé
14 Szivofej *
15 Szarnyas anya a szivoéfej
megdontéséhez
16 Szarnyas anyak a szivopofa
rogzitéséhez
17 Programvalaszté kapcsolo
18 Vizmennyiség szabalyoz6 gomb
19 Kar a szivdéfej leeresztéséhez
20 Froccsenés védelem
21 Szeméttartaly (opcié BR-valtozat)
22 Kefehengerek (BR-valtozat)
23 Tisztitofej
24 Kefecsere gomb (BR-valtozat)
25 Vizellatas boritasa
26 Szintjelz6 és tisztaviz leeresztd tomld
27 Csillag markolat tolokengyel rogzités
28 Halozati dugo
29 Kapcsolokar
30 Toldkengyel
31 Kefetarcsa (BD-valtozat)
32 Hajtassebesség gomb (BD-valtozat)
33 Kefecsere pedal (BD-valtozat)
* nem része a szallitasi tételnek

Uzembevétel el6tt

= Csillagmarkolatok a tolékengyel
régzitésének kioldasahoz.

= Forgassa hatra a tolokengyelt és hiuzza
meg a csillagmarkolatokat.

= O oo ~NO O WN =

A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektessse a raklapra.

A rdampakat szogekkel erbsitse a
raklapra.

Fektessen rovid deszkakat
alatamasztasként a rampa ala.
Tavolitsa el a faléceket a kerekekrél.
A késziiléket a tolékengyellel nyomja
lefelé.

A futomiivet labbal forgassa el6re.

A késziiléket a palettardl a rampan
keresztl tolja le.

L 2% 2 L T T

A kefék felszerelése

Az lizembe helyezés el6tt a keféket fel kell
szerelni (lasd: “Karbantartasi munkak”).

A szivopofa felszerelése

= A szivépofat ugy kell a szivopofa
fliggesztésébe behelyezni, hogy az
idomlemez a fliggesztésbe befekiidjon.
A szarnyas anyakat meg kell huzni.

= A szivétomlét helyezze fel.
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A\ Figyelmeztetés!

Sériilesveszély. Hatrafelé haladas el6tt
emelje fel a szivéopofat.

Tudnivalé

A kefemeghajtas azonnali lizemen kiviil
helyezéséhez engedje el a
kapcsolékengyelt.

A\ Figyelmeztetés

Rongalodasveszély. Csak az ajanlott
tisztitészereket alkalmazza. Mas
tisztitbszerek magasabb kockazatot
jelentenek az (izemeltetének az
lizembizonséagot és a balesetveszélyt
illetéen. Csak olyan tisztitdszert
alkalmazzon, amely old6szer-, s6sav- és
fluorsavmentes.

Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habosoddé
tisztitészert. Az adagolasi utasitast be kell
tartani.

Javasolt tisztitoszerek:

Tisztitoszer

RM 780
RM 746

RM 755 es

Alkalmazas

Minden vizallé padlézat
karbantarto tisztitasa
Fényes fellletek (pl.
granit) karbantarto
tisztitasa

Ipari padlézatok
karbantart6 és alap
tisztitasa

Finom kéburkolatok
karbantarto és alap
tisztitasa

Szaniter teriletek
csempézetének
karbantarté tisztitasara
Szaniter terlletek
csempézetének
tisztitasara és
fertétlenitésére

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

HU-7

Minden alkali ellenalld RM 752
padlozat (pl. PVC) fellleti

tisztitasa

Linéleum padldk feltleti | RM 754
tisztitasa

= Nyissa ki a szennyviz tarialy fedelét.

= Aviz és tisztitdszer keverékét toltse a
szintjelz6 MAX jeldléséig. A folyadék
maximalis hémérséklete 60°C.

=>» Zarja be a szennyviztartaly fedelét.

A késziléket nyitott futomivel eltolhatja az

alkalmazas helyére ugy, hogy kefék ne

érintkezzenek a padléval.

= Emelje fel a szivofejet.

= A készuléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

= A futdmivet Iabbal forgassa elére.

= A késziiléket a tolokengyelnél fogva
tolja el az alkalmazas helyére.

1 OFF A készilék tzemen kivul van.

2 Surol6 szivas A padlé nedves tisztitasa
és a szennyviz felszivasa.

3 Nedves dorzsoélés A padlé nedves
tisztitasa és a takaritoszer feluleten
hagyasa fokozottabb tisztitd hatas
érdekében.

4 Szivas Szennyezddott keverék
felszivasa.

5 Polirozas Polirozas nedvesség felvitele
nélkul.
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Ferde helyzet

A szivasi eredmény javitasahoz keramia
burkolatokon a szivopofat el lehet forditani
maximum 5° fokkal:

= A szérnyas anyakat oldja meg.

= A szivépofat forgassa el.

= A szarnyas anyakat huzza meg.

Dolésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az
egyenes szivofej dblésszogét meg lehet
valtoztatni.

= Oldja ki a szarnyas anyat.

= Dontse meg a szivéfejet.

= Huzza meg a szarnyas anyat.
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= A késziléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

= A futdmiivet Iabbal forgassa elére.

= A sebesség csokkentése: Forgassa a
gombot a ,—* iranyba.

= A sebesség ndvelése: Forgassa a
gombot a ,+“ irdnyba.

= Ahosszabbité kdbel végébél hurkot kell
formalni és a fesziiltségmentesitd
kampoéra kell akasztani.

= A haldzati csatlakozot be kell dugni.
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= A szallitd szerkezetet labbal hatra kell
donteni.

= A programvalaszté gombot a kivant
tisztitbprogram jeldléshez kell
elforgatni.

= Allitsa be a vizmennyiséget a padlézat
szennyez6édésének megfelel6en a
szabalyozd gombbal.

= Engedje le a szivopofat.

= Akeféket a kapcsoldkar meghuzasaval
bekapcsolni.

A\ Figyelmeztetés!

Padlézat rongalédasveszélye. A

késziiléket ne lizemeltesse egy helyben.

Zarja el a vizmennyiség
szabalyozégombjat.

Tolja még 1-2 m-re el6re a késziiléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.
A programkivalasztasi kapcsolot
forditsa ,OF F“-ra.

Emelje fel a szivofejet.

A készuléket a tolékengyellel nyomja
lefelé.

A futémdivet labbal forgassa el6re.
Huzza ki a halézati kabelt.

A\ Figyelmeztetés!

A kefe(ék) deformalédasanak veszélye. A
készlilék ledllitasakor a kefé(ke)t a futomii
leengedésével tehermentesitse.

L 20 R N T T

A szennyviz tartaly liritése

Megjegyzés

Ha megtelik a szennyviz tartaly, akkor az

Usz6 lezarja a szivocsatornat. A szivas

megszakad. Uritse ki a szennyviz tartélyt.

A\ Figyelem!

Tartsa be a szennyvizkezelésre vonatkoz6

elGirasokat.

= Vegye ki a leereszt6 tomlét a tartébal,
és helyezze egy megfeleld
gyUjtétartalyba.

= A leereszt6 tomldn taldlhaté adagold
megnyitdsaval eressze le a vizet.

= Majd dblitse ki a szennyviztartalyt tiszta
vizzel.

A tiszta viz tartaly uritése

= A szintjelzé fels6 végén talalhato
csatlakozot meg kell oldani.

=> Engedje le a szintjelz6 tdmléjét egy
megfelel6 gylijtétartalyba és eressze le
a folyadékot.

= A csatlakozét ismét pattintsa ra a
készulékre.

Szillitas
= Akésziléket biztositsa elcsuszas ellen
jarmivon térténd szallitas esetén.
A sziikséges hely cs6kkentéséhez a
tolékengyelt el6re dontheti.
= A toldkengyel rogzitésére szolgald
csillagfogantyukat meg kell oldani.
= Dontse el6re a toldkengyelt.

Apolas és karbantartas

/A Balesetveszély

Sériilésveszély. Barmilyen, a késziiléken
végzendbé munka elébtt forgassa el a
fékapcsolot "OFF" allasba és hlizza ki a
halézati csatlakozot.

A\ Figyelmeztetés

Rongalodéasveszaly a készlilék szamara
kifoly6 viz altal. A szennyvizet és a
maradék friss vizet a késziiléken térténd
munka elétt leengedni.
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Munka utan

A\ Figyelem!

Sériilésveszély. A késziiléket ne spriccelje

le vizzel és ne hasznéljon agressziv

tisztitészert.

= Eressze le a szennyvizet.

= Apihefogot ellenérizze, sziikség esetén
tisztitsa meg.

= A késziiléket tisztitsa meg kivulrél
nedves, enyhe mosoélugba martott
kendbvel.

= Tisztitsa meg a szivdajkakat és a
permetvedét, ellenérizze kopasukat, és
szukség esetén cserélje ki azokat.

= Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség
esetén cserélje ki azokat.

Havonta

=> Ellendrizze a szennyviz tartaly és fedél
kozotti tomitések allapotat, sziikség
esetén cserélje ki azokat.

= Tisztitsa meg a kefecsatornat. (csak BR
valtozat)

Evente
= Végeztesse el az el6irt ellenérzést a
vevdszolgalattal.

A szivéajkak cseréje
= Vegye le a szivopofat.
= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

1
o

Y
ﬁ3

= Vegye le a mlanyag alkatrészeket.

= A szivbajkakat huzza le.

= Tolja be az Uj szivoajkakat.

= Tolja fel a mianyag alkatrészeket.

= Csavarja be és hizza meg a
csillagfogantyukat.

Kefehengerek cseréje

= Uritse ki a szennyviz tartalyt.

= A késziiléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

= A futdmivet Iabbal forgassa elére.

= Kefecsere gombot megnyomni és a
kefefejnél Iévd burkolatot oldalra
forditani.

Kefehengereket kihtzni.

Helyezze be és pattintsa be az (j
kefehengereket.

Burkolatot lezarni, keféket megigazitani
és a burkolatot bepattintani.

A szallitoé szerkezetet labbal hatra kell
donteni.

v v vy

Kefetarcsa cseréje

= Uritse ki a szennyviz tartalyt.

= A késziiléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

= A futdmiivet Iabbal forgassa elére.
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A hajtassebesség beallitasahoz
forgassa a gombot ,—* irdnyba.

A kefecsere pedalt az ellenallason tul
lefelé nyomni.

Készlléket hatrafelé hajtani, amig a
kefetarcsa szabad.

Kefetarcsat eltavolitani és az U
kefetarcsat a késziilék elé helyezni.

L 20 2 . T T

donteni. A kefe bepattan a kefe
meghajtéba.
> Allitsa be a hajtassebességet.

Karbantartasi szerzédés

A készllék megbizhat6 hasznéalatahoz a
felhasznalok az illetékes Karcher
értékesit6 irodaval karbantartasi
szerzddést koéthetnek.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz
tartalyt dritse ki.

= A késziiléket éllitsa le fagyvédett
helyen.

Uzemzavarok

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély. Barmilyen, a késziiléken

végzendd munka eldtt forgassa el a

f6kapcsolot "OFF" allasba és huzza ki a

hélézati csatlakozdt.

= Szennyviz és maradék friss viz
leeresztése és eltavolitasa.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a

tablazatnak a segitségével nem tud

elharitani, hivja a szervizt.

A késziilékkel a kefetarcsa folé hajtani.
A szallité szerkezetet labbal hatra kell

HU 11
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Uzemzavar

Elharitas

A készlléket nem
lehet beinditani

Vizsgalja meg, hogy a halozati csatlakozo be van-e dugva.

Nem elegend6
vizmennyiség

Ellenérizze a friss viz allast, szlikség esetén tdltse utana a tartalyt.

Ellendrizze, hogy a csévek nincsenek-e eldugulva, sziikség
esetén tisztitsa.

Nem elegend6
szivoteljesitmény

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kdzott
és ellendrizze vizzarésagukat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

Tisztitsa ki a szalsz(ré6t.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivofejen, szilkség esetén cserélje
ki.

Ellenérizze a szivotomlét és a szivopofat, hogy nincs-e
eltdmddve, szikség esetén szlintesse meg az eltdtmédést.

Ellenérizze a szivocs6 vizzarésagat, szikség esetén cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a fedél a szennyviz leeresztd csévon be legyen
zarva.

Ellenérizze a szivofej beallitasat.

Nem megfeleld
tisztitasi eredmény

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki ket.

A kefék nem
forognak

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben
tavolitsa el az idegen testet.

Szennyviz leeresztd
tomlé el van zarédva

Adagolé berendezést a leeresztd tomldn kinyitni. A szivotomlét a
szivépofardl lehtzni és kézzel elzarni. A programvalasztod
kapcsolét szivas helyzetbe allitani. Az elzarodast leszivja a
leereszt6 tdmlSbEl a szennyviz tartalyba.
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Miszaki adatok

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Teljesitmény

Névleges feszlltség V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Kdzepes teljesitmény felvétel W 1100 1200
Szivémotor teljesitmény w 830 830
Kefemotor teljesitmény w 800 800
Szivas
Szivas teljesitmény, levegd mennyiség I's 40 40
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 180 180
Tisztité kefék
Munkaszélesség mm 450 450
Kefe atméré mm 96 550
Kefe fordulatszama 1/min 1100 145
Méretek és suly
Elméleti terlleti teljesitmény mzh 1800 1800
Friss-/szennyviz tartaly térfogata | 40 40
Hosszusag (tolokengyel nélkiil) mm 1100 1100
Szélesség (szivéfej nélkil) mm 600 600
Magassag (tolokengyel nélkiil) mm 900 900
Suly (tartaly tartalma nélkul) kg 80 80
Zaj kibocsatas
Hangnyomas szint (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Késziilék vibracio
Rezgés 6sszérték (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
HU13 165



BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep

Teljesitmény

Névleges feszlltség V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Kdzepes teljesitmény felvétel w 1100 1200
Szivémotor teljesitmény w 780 780
Kefemotor teljesitmény w 800 800
Szivas

Szivas teljesitmény, levegbé mennyiség I/s 40 40
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 180 180

Tisztité kefék

Munkaszélesség mm 550 550
Kefe atmérd mm 96 550
Kefe fordulatszama 1/min 1100 145

Méretek és suly

Elméleti terileti teljesitmény mzh 2100 2100
Friss-/szennyviz tartaly térfogata | 40 40
Hosszusag (toldkengyel nélkiil) mm 1100 1100
Szélesség (szivofej nélkil) mm 650 650
Magassag (toldkengyel nélkul) mm 900 900
Suly (tartaly tartalma nélkl) kg 85 85

Zaj kibocsatas

Hangnyomas szint (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Késziilék vibracio

Rezgés Osszérték (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Tartozékok

Halozati kabel 20 m, 3 x 1,5 mm?2
Megrendelési szam: 6.647-022.0

CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
modja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészségligyi kdvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil torténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti

érvényességet.

Termék: Padlotisztito-gép
Tipus: 1.533-xxx
Vonatkozé eurépai k6zosségi
iranyelvek:

2006/95/EK

2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

Z/Z W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Minden orszagban az illetékes
forgalmazonk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
Uzemzavarokat a tartozékokon a garancia
lejartaig koltségmentesen elharitjuk,
amennyiben anyag- vagy gyartasi hiba az
oka. Garancidlis esetben kérjlk, forduljon a
vasarlast igazold bizonylattal
keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jévahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készliléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen tizemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutatod végén talal

egy valogatast a legtdbbszoér

szukséges alkatrészekrol.

Tovabbi informaciokat az

alkatrészekrél a www.kaercher.com

cimen talal a 'Service' oldalakon.
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A || pfed prvnim pouZitim pfistroje
si bezpodmine¢né peclivé
prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Bezpecnostni pokyny CS - 3
Funkce CS - 3
Spravné pouzivani pfistroje  CS - 4
Ochrana Zivotniho prostfedi CS - 4
Ovladaci prvky CS - 5
Pokyny pfed uvedenim CS - 6
pfistroje do provozu

Provoz CS - 7
OsSetfovani a udrzba CS- 10
Poruchy CS- 12
Technické udaje CS- 13
Pfislusenstvi CS- 15
ES prohlaseni o shodé CsS- 15
Zaruka CS- 15
Nahradni dily CsS- 15

Bezpecénostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si laskavée
peclivé pfectéte tento navod na jeho pouZiti
a pfilozenou brozuru Bezpec€nostni
upozornéni pro kartacové Cistici a
postfikovaci pfistroje, 5.956-251 a fidte se
pokyny zde uvedenymi.

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané
uzivatele a nesmi byt uvedeny mimo
provoz nebo obchazena jejich funkce.

Ovladaci packa

V pfipadé nutnosti okamzitého zastaveni
pohonu kartact: Ovladaci packu pustte.

Symboly

V tomto navodu k obsluze byly pouzity
nasledujici symboly:

A\ Pozor, nebezpeéi

Oznacuje bezprostredné hrozici
nebezpeci. Nedbate-li tohoto pokynu, hrozi
smrt nebo velmi vazna zranéni.

A\ Varovéni

Oznacuje pfipadné nebezpecné situace.
Nedbate-li tohoto pokynu, muZe dojit k
lehkym zranénim nebo k vécnym Skodam.
Informace

Oznacuje moznosti pouZiti a dulezZité
informace, tykajici se vyrobku.

Pfistroj Ize pouzivat k CiSténi za mokra
nebo k lesténi rovnych podlah. Lze jej
nastavenim Cisticiho programu a mnozstvi
vody snadno pfizpusobit pozadovanému
pozadavku na ¢isténi.

Pracovni $itka 450/550 mm a objem nadrzi
na Cistou a na $pinavou vodu, ktery &ini u
kazdé z nich 40 I, umoznuji efektivni
cisténi.

Napéjeni ze sité umoznuje vysoky vykon
bez ¢asového omezeni.

Upozornéni

Pro rizné aktualné poZadované cistici
funkce je mozno pristroj vybavit riznym
pfislusenstvim. Informujte se v nasem
katalogu nebo nas navstivte na webovych
strankach www. kaercher.com.
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Spravné pouzivani pristroje

Pfistroj pouZivejte vylu¢né v souladu s

udaji tohoto navodu k obsluze.

— Pristroj je mozno pouzivat pouze k
¢isténi tvrdych ploch, které nejsou
citlivé na vihkost a pfi leSténi.
Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
leZzi mezi +5°C a +40°C.

— Pfistroj neni vhodny pro &isténi
zmrzlych podlah (napf. v chladirnach).

— Pfistroj smi byt vybavovan pouze
originalnim pfisludenstvim a
originalnimi nahradnimi dily.

— Pristroj byl konstruovan na cisténi
podlah vnitfnich prostor resp.
zastfeSenych ploch. Pfi pouzivani v
jinych sektorech je nutno uvazit pouziti
alternativnich kartacu.

— Pfistroj neni uréen k €isténi vefejnych
cest a chodnika.

— Berte v uvahu pfipustné zatizeni
podlahy.

PFistroj neni vhodno pouzivat v
sektorech s nebezpecim exploze.

Ochrana zivotniho prostredi

8o

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.

hi¢

PFistroj je vyroben z
hodnotnych recyklovatelnych
materialu, které se daji dobre
znovu vyuzit. Baterie, olej a
podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych
sbérnych mistech

Ccs-4
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Ovladaci prvky

1213 14

Cs-5

170



O NO O WN -

13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23
24

25
26

27

28
29
30
31
32
33

Odjisténi

Viko nadrze na Spinavou vodu
Plovak

Nadrz na Spinavou vodu

Sitko na vlakna (odsavani)

Plnici otvor nadrze na Cistou vodu
Sroub upevnéni nadrze

Rukojet

Vypoustéci hadice na Spinavou vodu
Hak na odleh&eni tahu pro sitovy kabel
Podvozek

Hvézdicové rukojeti k vyméné sacich
chlopni

Saci hadice

Saci lista *

KFidlové matice k naklonéni saci listy
KFidlové matice k upevnéni saci listy
Prepina¢ programu

Tlac&itko regulace mnozstvi vody
Paka ke spousténi saci listy

Chranic proti rozstriku

Nadrz na nameteny material (jen model
BR)

Valcovy karta¢ (varianta BR)

Cistici hlava

Tlacitko valcového kartace (varianta
BR)

Kryt pfivodu vody

Ukazatel stavu hladiny a vypoustéci
hadice na Cistou vodu

Hvézdicova rukojet k upevnéni
posuvného ramene

Sitova zastrcka

Ovladaci packa

Posuvné rameno

Kotou€ovy kartac (varianta BD)
Knoflik hnaci rychlosti (varianta BD)
Pedal na vyménu kartace (varianta BD)

* Neni soucasti dodavky

Pokyny pred uvedenim
pristroje do provozu

>

>

Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
drzaku na posouvani.

Drzak na posouvani vyklopte dozadu a
hvézdicové rukojeti utahnéte.

L 2% 2B 2 N 7

Cs-6

Dlouhé postranni prkna z baleni polozte
jako rampu k paleté.

Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.
Kratkymi prkny rampu podloZte.

Z kol odstrarite dievéné listy.

Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dolu.

Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
Pfistroj sundejte z palety pfes rampu.
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Montaz kartacu
Pfred uvedenim do provozu je tfeba

namontovat kartade (viz "Udrzbarské
prace").
Montaz saciho hranolu
= Nasadte saci hranol na zavésSeni
saciho hranolu tak, aby se vyformovany

plech nachazel nad zavésenim.
Pritahnéte kfidlové matice.

= Nasadte saci hadici.

Provoz

A\ Varovani!

Nebezpeci poskozeni. Saci hranol je nutné
pred jizdou nazad nadzdvihnout.
Informace

V pfipadé nutnosti okamzitého zastaveni
pohonu kartacu uvolnéte ovladaci packu.

A\ Varovdni

Nebezpeci poskozeni. Pouzivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
cisticich prostredkt nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecénosti a Grazovosti
provozovatel. PouZivejte pouze Cistici
prostredky, které neobsahuji rozpoustédia
a kyseliny solnou a fluorovodikovou.
Upozornéni

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.
Ridte se pokyny pro davkovani.

Doporucené Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici
prostredky

Bézné Cisténi vSech RM 780

podlah odolnych vugi RM 746

vodé

Udrzovaci ¢isténilesklych | RM 755 es

povrchovych ploch (napf.

zula)

UdrZovaci a dukladné RM 69 ASF

¢isténi pramyslovych

podlahovych ploch

Udrzovaci a dikladné RM 753

¢isténi dlazdic z jemné

kameniny

Udrzovaci cisténi dlazdic | RM 751

v socialnich zafizenich

Cisténi a dezinfekce RM 732

socialnich zafizeni

Odstranovani vrstev RM 752

v8ech podlah odolnych

proti louhtim (napf¥. PVC)

Odstranovani vrstev z RM 754

linoleovych podlah

=» Otevrete viko nadrze na Spinavou vodu
=>» Plite smési vody a Cisticiho prostfedku
az k oznaCeni MAX na ukazateli hladiny
naplné. Nejvyssi teplota kapaliny 60 °C.
= Zaviete viko nadrze na Spinavou vodu.

S nadzvednutym podvozkem muZzete
zafizeni posunovat k mistu pouZiti, aniz by
se kartaCe dotykaly podlahy.

Zvednéte saci listu.

Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dolu.

Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
Zarizeni sunte za posuvné rameno k
mistu pouziti.

L2 2 N
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OFF zafizeni je mimo provoz.
Vysavani pfi drhnuti ¢iSténi podlahy za
mokra a vysavani Spinavé vody.
Kartadovani za mokra Citéni podlahy
za mokra s del§im plsobenim disticiho
prostfedku.

Vyséavani Nasavani veSkerych necistot
Lesténi Lesténi podlahy bez nanaseni
tekutiny.

Naklon

K zlep$eni vysledku vysavani na
dlazdéném povrchu je mozné saci hranol
otogit do naklonu o az 5°:

=>» Uvolnéte kfidlové matice.

= Otodte saci hranol.

= Kfidlové matice pfitahnéte.

Sklon

Pfi nedostate¢ném ucinku odsavani lze
zmeénit sklon rovné saci listy.

= Povolte kfidlové matice.

=> Sklorite saci listu.

= Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dold.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.

= Omezeni rychlosti: Knoflikem otacejte
ve sméru "-".

= ZvySeni rychlosti: Knoflikem otacejte ve
sméru "+ ".

Cs-8
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= Konec prodluzovaciho kabelu zavéste
jako smy€ku na hak na sniZeni tahu
kabelu.

=> Zasunte sitovou zastréku do zasuvky.

= Podvozek vychylte nohou dozadu.

= Otocte spinac volby programu na
pozadovany program ¢isténi.

= Mnozstvi vody nastavte regulacnim
tlacitkem podle stupné znecisténi
podlahové krytiny.

= Spustte saci listu.

=> Zapnéte kartace tahem za ovladaci packu.

A\ Varovani!

Nebezpeci poskozeni podlahové Krytiny.

Pristroj nenechavejte spustény na misté.

Zavrete regulacni tlagitko mnozstvi vody.
Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

PFepinac¢ program( pfepnéte do polohy
"OFF" (Vypnuto).

Zvednéte saci listu.

Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dolu.

Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
Vyjméte sitovy kabel ze zasuvky.

A\ Varovani!

Nebezpeci deformace kartace/u. Pri
vypnuti zafizeni odlehcete kartac/e tim, ze
spustite podvozek nize.

L 720 R R

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

Informace

Pri piné nadrzi na $pinavou vodu uzavre
plovak saci kanal. Vysavani je pferuseno.
Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

I\ Varovani

Dbejte na mistni predpisy o zachézeni s

odpadovou vodou.

= Odpoustéci hadici na $pinavou vodu
sejméte z drzaku a umistéte ji na
vhodném misté sbéru odpadovych vod.

= Vodu vypustte tak, Ze otevrete
davkovaci zafizeni u odpoustéci
hadice.

= Potom nadrz na Spinavou vodu
vyplachnéte Cistou vodou.

Vyprazdnéni nadrze na ¢istou vodu

= Uvolnéte spojku na hornim konci
ukazatele stavu naplnéni.

=>» Umistéte hadici ukazatele stavu naplnéni
na vhodném misté sbéru odpadovych vod
a nechte kapalinu vytéct.

= Spojku nechte na pfistroji opét
zapadnout.

Transport

= Pouzivate-li k transportu vozidlo,
zajistéte pfistroj proti pohybu.

K snizeni potfeby prostoru je mozné drzak

na posouvani vychylit dopfedu:

=> Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
drzaku na posouvani.

=>» Drzak na posouvani vychylte dopfedu.

Cs-9



Osetrovani a udrzba

A\ Pozor, nebezpeéi

Nebezpeci poranéni. Pred jakoukoliv
udrzbou provadénou na pfistroji otocte
spinac volby programu na "OFF" a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
A\ Varovéni

Nebezpeci poskozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.

Po skonceni prace

A\ Varovéni

Nebezpeci poskozeni. PFistroj neostfikujte

vodou a nepouZivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vypustte Spinavou vodu.

= Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby jej vycCistéte.

=> P¥istroj otfete vné vlhkym, v nepfilis
silném pracim roztoku namo&enym
hadfikem.

=» Saci chlopné a ochranu pfed stfikanim
vycCistéte, zkontrolujte jejich opotiebent,
v pfipadé nutnosti je vyménte.

= Zkontrolujte opotfebeni kartacl, v
pfipadé nutnosti rovnéz vymeérite.

Mésicné

= Zkontrolujte stav t€snéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem, v pfipadé
nutnosti t&snéni vyménte.

= Vycistéte tunel kartace. (pouze varianta
BR)

Rocné
= Nechte provést predepsanou inspekci
servisem pro zakaznika.

Vyména chlopni
= Sejméte saci hranol.
= VySroubujte hvézdicové rukojeti.

=>» Odstrarite umélohmotné casti.

=> Odstrarite chlopné.

= Vsurite nové chlopné.

= Nasunte umélohmotné &asti.

= Hvézdicové rukojeti nasroubujte a
pfitdhnéte.

Vyména kartacovych valcut

=>» Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

= Tladte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dolu.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.

= Stisknéte tlacitko vymény kartacl a kryt
kartaCovaci hlavy vychylte stranou.

= Vytahnéte valcové kartace.

=>» Vsadte novy valcovy kartac a zajistéte ho.

= Uzavrete kryt, kartace nastavte do
spravné polohy a kryt zajistéte.

=> Podvozek vychylte nohou dozadu.

0
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Vymeéna kotoucového kartace

= Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.
= Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dolu.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.

Knoflikem nastaveni hnaci rychlosti
otacejte ve sméru "-."

Pedal na vyménu kartacu seslapnéte
pfes odpor dold.

Couvejte se zafizenim, dokud se
kotou€ovy karta¢ neuvolni.
Odstranite kotoucovy kartac a pred

Prejedte zafizenim dopfedu pres
kotou€ovy kartac.

Podvozek vychylte nohou dozadu. Tim
karta¢ zapadne do pohonu kartace.

= Nastavte hnaci rychlost.

L 2 N T 2

Smlouva o udrzbé
Za ucelem spolehlivého provozu pfistroje
je mozné uzavfit s pfisluSnym prodejnim
oddélenim firmy Karcher smlouvu o
udrzbé.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpecdi mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na
Spinavou vodu.

= Pristroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

zafizeni polozte novy kotoucovy kartac.

A\ Pozor, nebezpeéi

Nebezpeci poranéni. Pred jakoukoliv

udrzbou provadénou na pristroji otocte

spinac volby programu na "OFF" a

vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle

této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb

zakaznikdm.
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Porucha

Odstranéni

Pristroj nelze
nastartovat

Zkontrolujte, zda je zastrcka v zasuvce.

Nedostate¢né
mnozstvi vody

Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potieby nadrz dopliite.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potieby je
vycistéte.

Nedostateény saci
vykon

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem,
zkontrolujte tésnost, v pfipadé potfeby je vyménite.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potieby je vyménite.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice a saci lista, pfipadné
ucpani odstrarite

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potieby ji vymérite.

Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypoustéci hadice na Spinavou
vodu.

Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Nedostate¢ny
ucinek cisténi

Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu a v pfipadé potfeby je
vyménte.

Kartace se netoci

Zkontrolujte, zda nejsou kartaCe blokovany cizimi télesy, v pfipadé
potfeby je odstrante.

Je ucpana
vypoustéci hadice
na $pinavou vodu

Otevrete davkovaci zafizeni na vypoustéci hadici. Odpojte saci
hadici od saci listy a rukou uzavrete. Pfepina¢ program(l nastavte
na sani. Ucpani se z vypoustéci hadice vysaje do nadrze na
Spinavou vodu.

Ccs- 12
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Technické udaje

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

vykon

Jmenovité napéti V/Hz 230/1~50 230/1~50
Pramérny pfikon W 1100 1200
Vykon saciho motoru w 830 830
Vykon motoru kartaci w 800 800
Vysavani

Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 40 40
Saci vykon, podtlak kPa 180 180
Cistici kartace

Pracovni Sitka mm 450 450
Pramér kartaci mm 96 550
Pocet otacek kartacu 1/min. 1100 145

Rozméry a hmotnost

Teoreticky ploSny vykon m?/ 1800 1800
hod.

Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu | 40 40

Délka (bez drzaku na posouvani) mm 1100 1100

Sitka (bez saci listy) mm 600 600

VysSka (bez drzaku na posouvani) mm 900 900

Hmotnost (bez obsahu nadrze) kg 80 80

Emise hluku

Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Pristrojové vibrace

Celkova hodnota kmitani (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
vykon
Jmenovité napéti V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Pramérny pfikon w 1100 1200
Vykon saciho motoru W 780 780
Vykon motoru kartacu w 800 800
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 40 40
Saci vykon, podtlak kPa 180 180
Cistici kartace
Pracovni $itka mm 550 550
Pramér kartact mm 96 550
Pocet otacek kartacu 1/min. 1100 145
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon m2/ 2100 2100

hod.
Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu | 40 40
Délka (bez drzaku na posouvani) mm 1100 1100
Sitka (bez saci listy) mm 650 650
VysSka (bez drzaku na posouvani) mm 900 900
Hmotnost (bez obsahu nadrze) kg 85 85
Emise hluku
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Pristrojové vibrace
Celkova hodnota kmitani (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
cs-14 179
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Prislusenstvi

Sitovy kabel 20 m, 3 x 1,5 mm?2
Objednaci ¢.: 6.647-022.0

ES prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Podlahovy Cisti¢

Typ: 1.533-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/95/ES

2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

Z/Z W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané pfislusnou nasi distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné poruchy na
pFisluSenstvi odstranime béhem zarucni
Ihaty bezplatné, pokud byl jejich pFi¢inou
vadny material nebo vyrobni vada. V
pfipadé uplatfiovani naroku na zaruku se s
dokladem o zakoupeni obratte na prodejce

sluzeb zakaznikim.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Karcher. Originalni pfislusenstvi a
originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.
Vybér nejcastéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.
— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.
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A || Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznejSo
rabo ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila SL - 3
Delovanje SL - 3
Namenska uporaba SL - 4
Varstvo okolja SL - 4
Upravljalni elementi SL - 5
Pred zagonom SL - 6
Obratovanje SL - 7
Nega in vzdrzevanje SL - 9
Motnje SL- 12
Tehniéni podatki SL- 13
Pribor SL- 15
CE izjava SL- 15
Garancija SL- 15
Nadomestni deli SL- 15

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte to navodilo za uporabo in
priloZzeno broSuro Varnostni napotki za

stroje za CiS€enje s krtaCami in stroje za
razprdevanje ekstrakcije, 5.956-251.

Varnostne naprave so namenjene za
zaSc¢ito uporabnika in se jih ne sme
ustavljati ali obhajati njihovih funkcij.

Stikalno streme

Za takojSnjo ustavitev krtaCnega pogona:
spustite stikalno streme.

SL-3

Simboli

V tem navodilu za obratovanje se
uporabljajo naslednji simboli:

A\ Nevarnost

Oznacuje neposredno grozeco nevarnost.
V primeru neupos$tevanja napotka grozi
smirt ali najteZje telesne poskodbe.

A\ Opozorilo

Oznacduje mozZno nevarno situacijo. V
primeru neupoStevanja napotka lahko prde
do lazjih telesnih poskodb ali materialne
Skode.

Napotek

Oznacuje nasvete za uporabo in
pomembne informacije o izdelku.

Delovanje

Stroj je namenjen za mokro Cis€enje ali
poliranje ravnih podov. Z nastavljanjem
Cistilnega programa ali koli¢ine vode se
lahko prilagodi posamezni €istilni nalogi.
Delovna Sirina 450/550 mm in kapaciteta
rezervoarjev za svezo in za umazano vodo
po 40 | omogoc€ajo ucinkovito CisCenje.
Omrezni pogon omogoca visoko
zmogljivost brez omejevanja delovnega
Casa.

Opozorilo

V skladu s posamezno ¢Eistilno nalogo se
stroj lahko opremi z razlicnim priborom.
Vprasajte po naSem katalogu ali nas
obiscite na spletu pod www.kaercher.com.
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Namenska uporaba Varstvo okolja

Ta stroj uporabljajte izrecno v skladu s
podatki v tem navodilu za obratovanje.

182

Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
trdih povrsin, ki niso obCutljive na vlago
in sredstva za poliranje.

Uporabno temperaturno podrocje se
nahaja izmed +5°C in +40°C

Stroj ni prikladen za &iS€enje
zmrznjenih tal (npr. v hladilnicah).
Stroj se sme opremljati le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

Stroj je razvit za CiS€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrSinah. Pri
drugih podrocjih uporabe morate
preveriti moznost uporabe alternativnih
krtac.

Stroj ni namenjen za CiS¢enje javnih
prometnih povrsin.

Upostevajte dovoljeno povrsinsko
obremenitev tal.

Stroj ni prikladen za uporabo v
eksplozivnih okoljih.

5
e

Embalaza je primerna za
recikliranje. Prosimo, da
embalaze ne odvrZzete med
gospodinjske odpadke, temvec
jo odlozZite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

|54

Stare naprave vsebujejo
dragocene reciklirne materiale,
ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije, olje
in podobne snovi ne smejo priti
v okolje. Zato stare naprave
zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.

SL-4




Upravljalni elementi

1213 14
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Deblokada
Pokrov rezervoarja za umazano vodo
Plovec
Rezervoar za umazano vodo
Sito za puhek (odsesavanje)
Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo
Vijak za pritrditev rezervoarja
Rocaj
Gibka izpustna cev za umazano vodo
0 Kljuka za vle¢no razbremenitev za
omrezni kabel
11 Podvozje
12 Zvezdasti ro€aji za zamenjavo sesalnih
nastavkov
13 Gibka sesalna cev
14 Sesalni nosilec *
15 Krilate matice za nagib sesalnega nosilca
16 Krilate matice za pritrditev sesalnega
nosilca
17 Stikalo za izbiro programa
18 Gumb za reguliranje koli¢ine vode
19 Vzvod za znizanje sesalnega nosilca
20 Zascita pred prSenjem
21 Posoda za smeti (Opcija BR-varianta)
22 Krtacni valji (BR varianta)
23 Cistilna glava
24 Tipka za zamenjavo krta¢ (BR varianta)
25 Pokrov dovoda vode
26 Prikaz polnilnega nivoja in gibka
izpustna cev za svezo vodo
27 Zvezdasti ro€aj za pritrditev potisnega
stremena
28 Omrezni vti¢
29 Stikalno streme
30 Potisno streme
31 Kolutna krta¢a (BD varianta)
32 Gumb za potisno hitrost (BD varianta)
33 Pedal za zamenjavo krta¢ (BD varianta)
* ni del dobavnega obsega

= Popustite zvezdaste rocaje pritrditve
potisnega stremena.

OOk WN -

= © 00 N

=>» Potisno streme zasukajte nazaj in
pritegnite zvezdaste roCaje.

Dolge stranske deske iz embalaze
polozite na paleto kot rampo.

Z Zeblji pritrdite rampo na paleto.
Kratke deske polozite kot podporo pod
rampo.

Odstranite lesene letvice pred kolesi.
Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

Podvozje zasukajte z nogo napre;.
Stroj po rampi porinite s palete.

L 20 20 7 2 7

Montaza krtac¢

Pred zagonom morajo biti montirane krtace
(poglejte "Vzdrzevalna dela")

Montaza sesalnega stolpa

=>» Sesalni stolp vstvite v obeSenje
sesalnega stolpa tako, da oblikovna
ploCevina lezi nad obeSenjem.
Zategnite krilne matice.

=> Nataknite gibko sesalno cev.

SL-6



. = MesSanico vode in Cistilnega sredstva
Obratovanje napolnite do oznake MAX na indikatorju

A\ Opozorilo!

Nevarnost poskodb. Pred vzvratno voZnjo

dvignite sesalni stolp.

Napotek

Za takoj$njo ustavitev krtacnega pogona
spustite stikalno streme.

stanja napolnjenosti. Najvisja
temperatura teko€ine sme znaSati
60°C.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

_ S izvle€enim podvozjem se lahko stroj

A\ Opozorilo
Nevarnost poSkodb. Uporabljajte le
priporoCena Cistilna sredstva. Za ostala

Cistilna sredstva odgovarja uporabnik glede

delovne varnosti in nevarnosti nesrec.
Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne
vsebujejo topil, solne ali fluorovodikove
kisline.

Opozorilo

Ne uporabljajte moéno penecih se Cistilnih
sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

potiska do mesta uporabe, ne da bi se
krataCe dotikale tal.

Dvignite sesalni stolp.

Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

Podvozje zasukajte z nogo napre;j.
Stroj potiskajte do mesta uporabe s
pomocdjo potisnega stremena.

L2 2 N

Uporaba Cistila
Vzdrzevalno CiS€enje RM 780
vseh vodoodpornih tal RM 746
Vzdrzevalno CiS€enje RM 755 es
sijo¢ih povrsin (npr.

granita)

Vzdrzevalno in osnovno RM 69 ASF
¢iS€enje industrijskih tal

1 OFF Stroj je izven pogona.

Vzdrzevalno in osnovno | RM 753
¢idCenje ploscic iz
tankega kamna

Sesanje s poliranjem Mokro ¢i$éenje
poda in sesanje umazane vode.
3 Mokro ribanje Opravite mokro ¢is¢enje

Vzdrzevalno Cis€enje RM 751
ploscic v sanitarnih
prostorih

poda in pustite Cistilo, da deluje.
4 Sesanje Posesaijte raztopljeno
umazanijo.

Ciscenje in dezinfekcija v | RM 732
sanitarnih prostorih

5 Poliranje Poliranje poda brez
nanasanja tekocine.

Razslojevanje vseh RM 752
alkalno odpornih tal (npr.
PVC)

Razslojevanje linolejskih | RM 754
tal

=>» Odprite pokrov rezervoarja za umazano

vodo.
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Posevni polozaj

Za izboljSanje rezultata sesanja na
poplo&enih podlagah se lahko sesalni stolp
obrne v poSevni polozaj do 5°.

= Odvijte krilne matice.

= Obrnite sesalni stolp.

=> Zategnite krilne matice.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko
spremeni nagib ravnega sesalnega
nosilca.

=>» Sprostite krilate matice.

= Nagnite sesalni nosilec.

=> Pritegnite krilate matice.

186

=>» Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

= Podvozje zasukajte z nogo napre;.

= ZmanjSevanje hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,—.

=> Povecevanije hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,+“ .

= Konec podaljSevalnega kabla obesite
kot zanko na kljuko za vleéno
razbremenitev.

=>» Vtaknite omrezni vtic.

SL-8



= Podvozje z nogo preklopite nazaj.

=> Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleni Cistilni program.

= Na gumbu za reguliranje nastavite
koli¢ino vode glede na umazanijo talne
obloge.

=> Spustite sesalni stolp.

= Krtace vklopite tako, da potegnete
vklopno streme.

A\ Opozorilo!

Neveranost poskodb za talno oblogo.

Stroja na poganjajte na enem mestu.

Zaprite gumb za regulacijo koli¢ine
vode.

Stroj premikajte $e 1-2 m naprej, da
posesate ostanek vode.

Stikalo za izbiro programa obrnite na
"OFF".

Dvignite sesalni stolp.

Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

Podvozje zasukajte z nogo napre;j.
Iztaknite omrezni kabel.

A\ Opozorilo!

Nevarnost deformacij krtac(e). Pri
odlaganju stroja krtaco/e razbremenite
tako, da podvozje spustite.

L 20 2 2 T T

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek

V primeru polnega rezervoarja za vodo

zapre plovec sesalni kanal. Sesanje je

prekinjeno. Izpraznite rezervoar za

umazano vodo.

A\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise o ravnanju z

odpadnimi vodami.

= Cev za izpuS€anje umazane vode
snemite z drzala in jo spustite nad
ustrezni zbiralnik.

=>» Vodo izpustite iz izpustne cevi tako, da
odprete dozirno napravo.

= Potem posodo za umazano vodo
splaknite s Cisto vodo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

=>» Odvijte sklopko na gornjem koncu
kazalca stanja napolnjenosti.

=> Cev kazalca stanja napolnjenosti
spustite nad ustrezni zbiralnik in pustite,
da tekocina iztece.

= Sklopko ponovno zaskodite za stroj.

Transport

=>» Za transport na vozilu je potrebno stroj
zavarovati proti zdrsu.

Za zmanjeSevanje potrebe po mestu se

lahko potisno streme preklopi naprej:

= Odvijte zvezdaste ro¢aje utrdbe
potisnega stremena.

= Potisno streme preklopite naprej.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsemi deli na
stroju obrnite stikalo za izbiro programa na
"OFF" in izvlecite omreZni vtic.

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodovanja stroja zaradi
iztekajoce vode. Pred deli na stroju
izpustite umazano vodo in preostalo Cisto
vodo.
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Po delu

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb. Stroja ne brizgajte z

vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

= lIzpustite umazano vodo.

= Preverite sito za puhek in ga po potrebi
odistite.

=>» Stroj od zunaj ocistite z vlazno krpo
potopljeno v blagi milnici.

= Ocistite sesalne nastavke in brizgalno
zascito, preverite njih izrabljenost in jih
po potrebi zamenjajte.

=> Preverite izrabljenost krta¢, po potrebi
jih zamenjajte.

Mesecno

= Preverite stanje tesnilk izmed
rezervoarja za umazano vodo in
pokrova, po potrebi jih zamenjajte.

=> Ocistite tunel krtace. (le razlicica BR)

Letno
=> Opravljanje predpisane inSpekcije
prepustite servisni sluzbi.

Zamenjava sesalnih nastavkov
= Snemite sesalni stolp.
= Odvijte zvezdaste roc¢aje.

=>» Snemite plasti¢ne dele.
= Odstranite sesalne nastavke.

=> Vrinite nove sesalne nastavke.

= Postavite plasti¢ne dele.

=>» Privijte zvezdaste ro€aje in jih
zategnite.

Zamenjava krta€nih valjaev

=>» |zpraznite rezervoar za umazano vodo.

=>» Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

= Podvozje zasukajte z nogo napre;.

=> Pritisnite tipko za zamenjavo krta¢ in
nagnite pokorov na krtacni glavi na
stran.

Izvlecite krtacne valje.

Vstavite nove krtacne valje in jih
zaskocite.

Zaprite pokrov, naravnajte krtace in
zaskocite pokrov.

Podvozje z nogo preklopite nazaj.

v v vy

Zamenjava kolutne krtace

=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

=>» Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

= Podvozje zasukajte z nogo napre;.
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Gumb za nastavitev potisne hitrosti
obrnite v smeri ,—“.

Pedal za zamenjavo krta¢ potisnite
navzdol preko upora.

Stroj zapeljite vzvratno, dokler ni
kolutna krta¢a prosta.

Odstranite kolutno krtaco in polozite
novo kolutno krtaco v stroj.

Stroj zapeljite naprej preko kolutne
krtace.

Podvozje z nogo preklopite nazaj.
Krtaca se zaskoci v krtacni pogon.
Nastavite potisno hitrost.

L2 I N T R

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko
pristojnim Karcherjevim prodajnim uradom
sklenete vzdrzevalne pogodbe.

Zascita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in
umazano vodo.

=> Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsemi deli na

stroju obrnite stikalo za izbiro programa na

"OFF" in izvlecite omreZni vtic.

=>» |zpustite in odstranite umazano in
preostalo svezo vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti

s pomocjo te tabele, se obrnite na

uporabniski servis.

SL-11
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Motnja

Odprava

Stroja ni mozno
zagnati

Preverite, ali je omrezni vti¢ vtaknjen v vti¢nico.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih odistite.

Nezadostnasesalna
mo¢

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom
ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.

Ocistite sito za puhek.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih
zamenijajte.

Preverite zamaSenost sesalne cevi in sesalnega nosilca, po
potrebi odstranite zamasitev.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo
zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat
cis€enja

Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih zamenjajte.

Krtace se ne vrtijo

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Gibka izpustna cev
za umazano vodo
zamasena

Odprite dozirno pripravo na gibki izpustni cevi. Sesalno cev
snemite s sesalnega nosilca in zaprite z roko. Postavite stikalo za
izbiro programa na sesanje. Zamasitev bo iz gibke izpustne cevi
izsesalo v posodo za umazano vodo.

190
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Tehniéni podatki

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Zmogljivost

Nazivna napetost V/Hz 230/1~50 230/1~50
Srednji odvzem moci w 1100 1200
Kapaciteta sesalnega motorja W 830 830
Kapaciteta krtatnega motorja w 800 800
Sesanje

Sesalna mo¢, koli¢ina zraka I/s 40 40
Sesalna mo¢, podtlak kPa 180 180
Cistilne krtace

Delovna 8irina mm 450 450
Premer krtac mm 96 550
Stevilo obratov krta& 1/min 1100 145
Mere in teza

Teoreti¢na povrsinska moc¢ m2/h 1800 1800
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano | 40 40
vodo

Dolzina (brez potisnega stremena) mm 1100 1100
Sirina (brez sesalnega nosilca) mm 600 600
Visina (brez potisnega stremena) mm 900 900
Teza (brez vsebine rezervoarja) kg 80 80
Emisija hrupa

Raven zvocnega tlaka (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibracije naprave

Skupna vrednost nihanja (ISO 5349) m/s2 1,0 1,0

SL-13 191



BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Zmogljivost
Nazivna napetost V/Hz 230/1~50 230/1~50
Srednji odvzem moci w 1100 1200
Kapaciteta sesalnega motorja w 780 780
Kapaciteta krtatnega motorja w 800 800
Sesanje
Sesalna mo¢, koliina zraka I/s 40 40
Sesalna mo¢, podtlak kPa 180 180
Cistilne krtace
Delovna Sirina mm 550 550
Premer krtac mm 96 550
Stevilo obratov krta& 1/min 1100 145
Mere in teza
Teoreti¢na povrSinska moc¢ m2/h 2100 2100
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano | 40 40
vodo
Dolzina (brez potisnega stremena) mm 1100 1100
Sirina (brez sesalnega nosilca) mm 650 650
Visina (brez potisnega stremena) mm 900 900
Teza (brez vsebine rezervoarja) kg 85 85
Emisija hrupa
Raven zvocnega tlaka (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibracije naprave
Skupna vrednost nihanja (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Omrezni kabel 20 m, 3 x 1,5 mm2
Narog. §t.: 6.647-022.0

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Talni &istilnik

Tip: 1.533-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/95/ES

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

V vsaki drZzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplac¢no
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najbliZji uporabniski
servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih

nadomestnih delov najdete na koncu

navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmogju
"Service".
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A Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i

przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowaé na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa PL - 3
Przeznaczenie PL - 3
Uzytkowanie zgodne z PL - 4
przeznaczeniem

Ochrona $rodowiska PL - 4
Elementy obstugi PL - 5
Przed uruchomieniem PL - 6
Dziatanie PL - 7
Czyszczenie i konserwacja PL- 10
Zaktécenia PL- 12
Dane techniczne PL- 13
Akcesoria PL- 15
Deklaracja UE PL- 15
Gwarancja PL- 15
Czesci zamienne PL- 15

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zataczong broszurg pt. Zasady
bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczacych i odkurzaczy
pioracych nr 5.956 251.

Zabezpieczenia stuzg ochronie
uzytkownika i nie moga by¢ odtgczone albo
pominiete w swoim dziataniu.

Uchwyt do wigczania

W celu natychmiastowego wytaczenia
napedu szczotek: Zwolni¢ uchwyt do
wigczania.

Symbole

W niniejszej instrukcji obstugi uzywa sie
nastepujacych symboli:

A\ Niebezpieczeristwo

Oznacza bezposrednio grozgce
niebezpieczenstwo. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze spowodowac $mierc
lub powazne kalectwo.

A\ Ostrzezenie

Oznacza mozliwo$¢ powstania sytuacji
niebezpiecznej. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze spowodowac lekkie
Skaleczenia lub szkody materialne.
Wskazowka

Oznacza porade odnos$nie uzycia i wazne
informacje o wyrobie.

Przeznaczenie

Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia na
mokro lub polerowania réwnych
powierzchni. Poprzez ustawienie programu
czyszczenia i ilosci wody funkcje
urzadzenia mozna tatwo dostosowaé do
danego procesu czyszczenia.

Szerokos$¢ robocza 450/550 mm oraz
pojemnos¢ zbiornika na wode czystg i
brudng 40 | umozliwiajg wydajne
czyszczenie przez diugi okres eksploataciji.
Tryb sieciowy umozliwia wysokg
wydajnos¢ bez ograniczen czasu pracy.
Wskazowka

W zalezno$ci od danego rodzaju
czyszczenia, urzgdzenie mozna
wyposazy¢ w odpowiednie akcesoria.
Prosimy spytac¢ o nasz katalog lub
odwiedzi¢ naszg strone internetowg
www.kaercher.com.
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Uzytkowanie zgodne z Ochrona srodowiska
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie
zgodnie z niniejsza instrukcja obstugi.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko do
czyszczenia twardych powierzchni
odpornych na wilgo¢ i na polerowanie.
Zakres temperatury stosowania wynosi
od +5°C do +40°C.

Urzadzenie nie moze by¢ stosowane do
czyszczenia podtog zamarznietych (np.
w chtodniach).

W urzadzeniu mozna stosowac tylko
oryginalne wyposazenie dodatkowe i
oryginalne czesci zamienne.
Urzadzenie jest przewidziane do
czyszczenia podtdg w
pomieszczeniach zamknietych lub
powierzchni zadaszonych. W
przypadku innych zastosowan nalezy
sprawdzi¢ uzycie alternatywnych
szczotek.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia publicznych drég
komunikacyjnych.

Nalezy uwzgledni¢ dopuszczalne
obcigzenie powierzchni podtogi.
Urzadzenie nie nadaje sie do
stosowania w obszarach zagrozonych
wybuchem.

Materiaty opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami domowymi, tylko
oddawac do utylizaciji.

¢ 29

Zuzyte urzadzenia zawierajg,
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do
utylizacji. Baterie, oleje i
podobne substancje nie moga
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu
nalezy usuwac (wyrzucac)
zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich
systeméw utylizacji.

PL-4
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Elementy obstugi
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Odryglowanie
Pokrywa zbiornika brudnej wody
Ptywak
Zbiornik brudnej wody
Sito (odsysanie)
Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu
Sruba mocujgca zbiornik
Uchwyt
Waz spustowy do brudnej wody
0 Hak linki odcigzajacej do przewodu
sieciowego
11 Mechanizm jezdny
12 Chwyty gwiazdowe do wymiany listew
gumowych
13 Waz ssacy
14 Belka ssaca *
15 Nakretki motylkowe do pochylenia belki
ssacej
16 Nakretki motylkowe do zamocowania
belki ssacej
17 Programator
18 Przycisk regulujacy ilos¢ wody
19 Dzwignia opuszczania belki ssacej
20 Ochrona bryzgowa
21 Zbiornik $mieci (opcja wariantu BR)
22 Szczotki (wariant BR)
23 Glowica czyszczaca
24 Przycisk wymiany szczotek (wariant
BR)
25 Ostona doptywu wody
26 Wskaznik poziomu i waz spustowy
czystej wody
27 Chwyt gwiazdowy do mocowania
uchwytu do prowadzenia
28 Wtyk sieciowy
29 Uchwyt do wigczania
30 Uchwyt do prowadzenia
31 Szczotka tarczowa (wariant BD)
32 Przycisk predkosci napedowej (wariant
BD)
33 Pedat wymiany szczotek (wariant BD)
* Elementy nieobjete zakresem dostawy

= ©W oo ~NO O WN =

Przed uruchomieniem

>

>

Poluzowaé¢ chwyty gwiazdowe
mocowania uchwytu do prowadzenia.
Odchyli¢ uchwyt do prowadzenia do

L 720 2 2 L TR T
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Dtugie boczne deski opakowania
potozy¢ jako rampe na palete.
Przymocowaé¢ rampe gwozdziami do
palety.

Krétkie deski potozy¢ pod rampe jako
podpory.

Usunag listwy drewniane sprzed kot.
Nacisna¢ urzgdzenie przy patgku
przesuwnym ku dotowi.

Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
Przesung¢ urzadzenie z palety w doét
przez rampe.

197



Zamontowac¢ szczotki

Przed uruchomieniem szczotki muszg by¢
zamontowane (patrz "Prace
konserwacyjne").

Zamontowac belke ssaca

= Zamontowac belke ssaca na jej
zawieszeniu w taki sposdb, aby blacha
ksztattowa znajdowata sie nad
zawieszeniem. Dociagna¢ nakretki
motylkowe.

= Natozy¢ waz ssacy.

A\ Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed
rozpoczeciem jazdy do tytu podniesc¢ belke
s$s3€q.

Wskazowka

W celu natychmiastowego wytgczenia
napedu szczotek, zwolni¢ uchwyt do
wigczania.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.
Stosowac tylko zalecane $rodki
czyszczace. W przypadku innych $rodkéw
czyszczacych uzytkownik ponosi
zwiekszone ryzyko bezpieczenstwa
eksploatacji oraz ryzyko wypadku.
Stosowac tylko srodki czyszczgce
niezawierajgce rozpuszczalnikow, kwasu
solnego i fluorowodorowego.

Wskazéwka

Nie stosowac silnie pienigcych sie Srodkéw
czyszczgcych. Przestrzegac wskazowki
dotyczgce dozowania.

Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek
czyszczacy

Zastosowanie

RM 780
RM 746

Czyszczenie rutynowe
wszystkich poditozy
odpornych na dziatanie
wody

Czyszczenie rutynowe RM 755 es

powierzchni z potyskiem
(np. granit)

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF
podstawowe podtozy

przemystowych

Czyszczenie rutynowe i RM 753
podstawowe podtozy ze
szlachetnych ptyt

kamiennych

Czyszczenie rutynowe RM 751
ptytek ceramicznych w
pomieszczenaich

sanitarnych

Czyszczenie i RM 732
dezynfekcja w
pomieszczeniach

sanitarnych

Odwarstwianie wszelkich | RM 752
podtozy odpornych na
dziatanie substanc;ji

alkalicznych (np PCV)

Odwarstwianie podtozy z | RM 754

linoleum

=» OtworzyC pokrywe zbiornika brudnej
wody.

= Wila¢ mieszanke wody i Srodka
czyszczacego do oznaczenia MAX na
wskazniku poziomu. Maksymalna
temperatura ptynu 60 °C.

= Zamknac¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.
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Na wysunietym mechanizmie jezdnym
mozna przesuwac urzgdzenie do miejsca
uzycia, bez dotykania szczotkami do
podtoza.

Podnies¢ belke ssaca.

Nacisna¢ urzadzenie przy pataku
przesuwnym ku dotowi.

Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
Przesuna¢ urzadzenie za pomoca,
uchwytu do prowadzenia do miejsca
uzycia.

L2 T

—_

OFF - urzadzenie jest wytgczone.
Szorowanie z odkurzaniem,
czyszczenie podioza na mokro i
usuwanie brudnej wody.

3 Szorowanie na mokro, czyszczenie
podioza na mokro i dziatanie srodka
czyszczacego.

Odkurzanie, odkurzanie brudu.
Polerowanie, polerowanie podtoza bez
nakfadania ptynu.

Potozenie ukosne

Dla poprawienia zasysania z nawierzchni
wytozonych ptytkami belke ssaca mozna
obréci¢ o maks. 5° do potozenia uko$nego.
= Poluzowa¢ nakretki motylkowe.

= Obrocic belke ssaca.

N

(6,1 5

=> Dokreci¢ nakretki motylkowe.

Przechyt

W przypadku niewystarczajgcego efektu
ssania przechyt prostej belki ssgcej mozna
zmienic.

= Poluzowac¢ nakretki motylkowe.

= Przechyli¢ belke ssaca.

= Nacisng¢ urzadzenie przy pataku
przesuwnym ku dotowi.
= Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
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= Redukcja predkosci: obrdci¢ przycisk w
kierunku ,—*.

= Zwiekszenie predkosci: obrocié
przycisk w kierunku ,+“.

= Zawiesi¢ kabel przedituzajacy utozony
w petle na haku odcigzajacym.
= Podiaczy¢ wtyczke sieciowa.

= Podwozie odchyli¢ stopa do tytu.

= Obrdéci¢ programator na zadany
program czyszczacy.

=> Przyciskiem regulujagcym ustawic ilos¢
wody odpowiednio do zabrudzenia
podioza.

= Opuszczanie belki ssace;j.

= Wigczy¢ szczotki poprzez pociggniecie
uchwytu do wtgczania.

A\ Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

Zamkng¢ przycisk regulujacy ilos¢
wody.

Przejecha¢ urzagdzeniem jeszcze 1-2 m
do przodu, aby odessac reszte wody.
Programator ustawi¢ na ,OFF*.
Podnies¢ belke ssaca.

Nacisna¢ urzadzenie przy patgku
przesuwnym ku dotowi.

L 20 0 .

= Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
= Wyciagna¢ przewdd zasilajacy z sieci.
A\ Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo deformacji szczotki/
szczotek. Podczas odstawiania urzgdzenia
nalezy zwolni¢ szczotke/szczotki
opuszczajgc mechanizm jezdny.

Oproznic¢ zbiornik brudnej wody

Wskazowka

Przy petnym zbiorniku brudnej wody
ptywak zamyka kanat ssgcy. Nastepuje
przerwanie zasysania. Opréznic¢ zbiornik
brudnej wody.

A\ Ostrzezenie

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw

dotyczgcych postepowania ze $ciekami.

= Zdja¢ waz spustowy brudnej wody z
uchwytu i wstawi¢ do odpowiedniego
urzgdzenia odbierajacego scieki.

= Spusci¢ wode przez otwarcie
dozownika na wezu spustowym.

= W koncu przeptukaé zbiornik brudnej
wody czystg woda.

Oproznic¢ zbiornik czystej wody

= Poluzowac tacznik na gérnym korcu
wskaznika poziomu.

= Wstawi¢ waz wskaznika poziomu do
odpowiedniego urzadzenia
zbierajgcego wode i spusci¢ ciecz.

= Z powrotem natozy¢ tacznik na
urzadzenie.
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Transport

=> Przy transporcie urzadzenia na
pojezdzie zabezpieczy¢ urzgdzenie
przed przesuwaniem.

Dla zmniejszenia zajmowanego miejsca

uchwyt do prowadzenia mozna przechyli¢

do przodu:

= Poluzowa¢ chwyty gwiazdowe
mocowania uchwytu do prowadzenia.

= Pochyli¢ uchwyt do prowadzenia do
przodu.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo skaleczen. Przed
wszystkimi pracami na urzgdzeniu
nastawic przetgcznik wyboru programéw
na "OFF" | wyciggngc wtyczke sieciowg z
gniazdka.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzadzenia w wyniku wyciekajgcej wody.
Przed przystapieniem do prac w obrebie
urzgdzenia spuscic¢ z urzgdzenia brudng
wode i pozostatos¢ czystej wody.

Po zakonczeniu pracy

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie

spryskiwac urzgdzenia wodg i nie uzywac

zadnych agresywnych $rodkéw

czyszczgcych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Sprawdzi¢ sito, w razie potrzeby
oczy$cic.

= Wytrze¢ urzadzenie wilgotng szmatka
nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

= Oczyscic listwy gumowe i ostone
przeciwbryzgowa, sprawdzi¢ ich
zuzycie i w razie potrzeby wymienic.

=> Skontrolowac zuzycie szczotek, w razie
potrzeby wymienic.

PL-10

Co miesiac

=>» Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy
zbiornikiem brudnej wody i pokrywa, w
razie potrzeby wymienic.

= Oczysci¢ tunel szczotek. (tylko wariant
BR)

Corok

= Zleci¢ przeprowadzenie przepisane;j
kontroli stuzbie serwisowe;.

Wymieni¢ listwy gumowe
= Zdja¢ belke ssaca.
= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

= Wyjac czesci z tworzywa sztucznego.

= Wyja¢ listwy gumowe.

= Wsunaé nowe listwy gumowe.

= Wstawic¢ czesci z tworzywa sztucznego.

= Wkreci¢ i mocno dociagna¢ chwyty
gwiazdowe.

Wymiana szczotek

= Oproézni¢ zbiornik brudnej wody.

= Nacisna¢ urzadzenie przy pataku
przesuwnym ku dotowi.

= Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
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=> Nacisna¢ przycisk wymiany szczotek i
odchyli¢ na bok pokrywe gtowicy
szczotek.

Wyjaé szczotke.

Wiozy¢ nowag szczotke i zatrzasnad.
Zamkng¢ pokrywe, wyregulowac
szczotki i zatrzasna¢ pokrywe.
Podwozie odchyli¢ stopg do tytu.

L 2

Wymiana szczotek tarczowych

= Oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

= Nacisng¢ urzadzenie przy pataku
przesuwnym ku dotowi.

= Podwozie odchyli¢ stopa do przodu.

Obroci¢ przycisk do ustawiania
predkosci napedowej w kierunku ,—.
Pedat wymiany szczotek mimo oporu
nacisng¢ w dot.

szczotka tarczowa bedzie swobodna.
Wyja¢ szczotke tarczowa i potozy¢
nowg przed urzgdzeniem.
Przejechac urzadzeniem do przodu
przez szczotke tarczowa.

v vV v vV
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Przejecha¢ urzadzeniem do przodu, az

= Podwozie odchyli¢ stopg do tytu.
Szczotka zatrzaskuje sie w napedzie
szczotek.

= Ustawianie predkosci napedowe;j.

Umowa na przeprowadzanie
konserwaciji

Dla zapewnienia niezawodnej pracy
urzgdzenia mozna zawrze¢ umowy na
przeprowadzanie konserwacji z
odpowiednim biurem handlowym firmy
Kércher.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia

mrozu:

=>» Oprozni¢ zbiorniki czystej i brudnej
wody.

= Wstawi¢ urzadzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo skaleczen. Przed
wszystkimi pracami na urzgdzeniu
nastawic przetgcznik wyboru programu na
"OFF" i wyciggnac wtyczke sieciowg z
gniazdka.
= Spusci¢ brudng wode i pozostatg
czystg wode i zutylizowad.
Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy
wezwacé autoryzowany serwis.
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Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wiaczy¢
urzadzenia

Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest podigczony do sieci.

Niewystarczajgca
ilos¢ wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic¢
zbiornik

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscic.

Nie wystarczajaca
moc ssania

Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i
sprawdzi¢ ich szczelnos¢, w razie koniecznosci wymienic.

Oczysci¢ sito.

Oczysci¢ listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci
wymienic.

Sprawdzi¢ waz ssacy i belke ssaca, czy nie sg zapchane, w razie
koniecznosci usung¢ zapchanie

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest
zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssacej.

Niezadowalajacy
wynik czyszczenia

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sa zuzyte, w razie koniecznosci
wymienié.

Szczotki nie
obracajq sie

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie
koniecznosci usung¢ ciata obce.

Zapchany waz
spustowy do brudne;j
wody

Otworzy¢ urzadzenie dozujace na wezu spustowym. Zdjaé waz
ssacy z belki ssacej i zamknac reka. Ustawié przetgcznik wyboru
programu na ssanie. Zator zasysany jest z weza spustowego do
zbiornika brudnej wody.

PL-12
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Dane techniczne

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Moc

Napiecie znamionowe V/Hz 230/1~50 230/1~50
Sredni pobdr mocy W 1100 1200
Moc silnika ssgcego w 830 830
Moc silnika szczotek w 800 800
Odkurzanie

Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 40 40
Moc ssania, podcisnienie kPa 180 180

Szczotki czyszczace

Szerokos$¢ robocza mm 450 450
Srednica szczotki mm 96 550
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1100 145

Wymiary i ciezary

Teoretyczna wydajno$¢ powierzchniowa m2/h 1800 1800
Pojemnos$¢ zbiornika czystej/brudnej wody | 40 40
Dtugosé (bez uchwytu do prowadzenia) mm 1100 1100
Szeroko$¢ (bez belki ssacej) mm 600 600
Wysokos$¢ (bez uchwytu do prowadzenia) mm 900 900
Ciezar (bez zawartosci zbiornikow) kg 80 80

Emisja hatasu

Poziom cisnienia akustycznego (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Drgania urzadzenia

taczna wartos¢ wibracji (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep

Moc

Napigcie znamionowe V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Sredni pobdr mocy w 1100 1200
Moc silnika ssacego W 780 780
Moc silnika szczotek w 800 800
Odkurzanie

Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 40 40
Moc ssania, podcisnienie kPa 180 180

Szczotki czyszczace

Szerokos¢ robocza mm 550 550
Srednica szczotki mm 96 550
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1100 145

Wymiary i ciezary

Teoretyczna wydajnos¢ powierzchniowa m2/h 2100 2100
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody | 40 40
Dlugosé (bez uchwytu do prowadzenia) mm 1100 1100
Szerokos$¢ (bez belki ssacej) mm 650 650
Wysokos¢ (bez uchwytu do prowadzenia) mm 900 900
Ciezar (bez zawartosci zbiornikéw) kg 85 85

Emisja hatasu

Poziom cisnienia akustycznego (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Drgania urzadzenia

taczna wartosé wibracji (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0

PL-14 205



Akcesoria

Kabel sieciowy 20 m, 3 x 1,5 mm?
Nr katalogowy: 6.647-022.0

Deklaracja UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujgcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég

Typ: 1.533-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/95/WE

2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

Z/Z W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzgdzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one
btedem materialowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych
prosimy kierowacé sie z dowodem zakupu
do dystrybutora lub do autoryzowanego
punktu serwisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczna i bezusterkowg prace
urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci

zamiennych znajduje sie na koncu

instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach

zamiennych dostepne na stronie

internetowej www.kaercher.com w

dziale Serwis.
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A Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

Masuri de siguranta RO- 3
Functionarea RO- 3
Domeniul de utilizare RO- 4
Protectia mediului RO- 4
fnconjurator

Elemente de operare RO - 5
Tnainte de punerea in RO- 6
functiune

Functionarea RO- 7
Ingrijirea si intretinerea RO- 10
Defectiuni RO- 12
Date tehnice RO- 13
Accesorii RO- 15
Declaratia CE RO- 15
Garantie RO- 15
Piese de schimb RO- 15

Masuri de siguranta

Thainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata,
Indicatii de siguranta pentru aspiratoarele
umede/uscate nr. 5.956-251.

Dispozitivele de siguranta au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate n timpul functionarii.

Maner de comutare

Pentru deconectarea de urgenta a
actionarii periilor: Eliberati manerul de
comutare.

RO-3

Simboluri

Tn aceste instructiuni de utilizare sunt
utilizate urmatoarele simboluri:

A Pericol

Indica un pericol iminent. La nerespectarea
indicatiei apare pericolul de deces sau
amenintarea celor mai grave vatamari.

A\ Atentie

Indica o posibila situatie periculoasa. La
nerespectarea acestei indicatii pot aparea
vatamari ugoare sau pagube materiale.
Nota

Indica sfaturi privind utilizarea si informatii
importante privind produsul.

Functionarea

Aparatul poate fi utilizat pentru curatarea
umeda sau lustruirea podelelor netede.
Poate fi usor adaptat sarcinii de indeplinit
prin setarea unui program de curéatare si a
cantitatii de apa.

Latimea de lucru de 450/550 mm si o
capacitate a rezervoarelor pentru apa
curata si apa uzata de cate 40 | asigura o
curatare eficienta.

Alimentarea de la retea asigura o
capacitate Tnalta de realizare fara limitarea
timpului de lucru.

Observatie

In functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati
catalogul nostru sau vizitafi site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.
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Domeniul de utilizare

Utilizati acest aparat exclusiv in
conformitate cu datele din aceste
instructiuni de utilizare.

208

Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

Aparatul nu este potrivit pentru
curatarea podelelor inghetate (de ex. in
incaperi frigorifice).

Aparatul poate fi dotat numai cu
accesorii si piese de schimb originale.
Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.
Pentru alte domenii de utilizare
posibilitatea de anexare a unor perii
alternative trebuie verificata.

Aparatul nu este potrivit pentru
curatarea drumurilor deschise.
Verificati sarcina admisibila de
incarcare a suprafetei podelei.
Aparatul nu este prevazut pentru
utilizarea Tn mediile cu pericol de
explozii.

Protectia mediului

inconjurator

5e

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu
trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

54

Aparatele vechi contin
materiale reciclabile valoroase,
care pot fi supuse unui proces
de revalorificare. Bateriile,
uleiul si substantele
asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
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Elemente de operare

1213 14
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21

22
23
24
25
26

27

28
29
30
31
32

33

Dispozitiv de deblocare

Capac pentru rezervorul de apa uzata
Plutitorul

Rezervor pentru apa uzata

Filtru scame (aspirare)

Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

Surub fixare rezervor

Méaner

Furtun de evacuare pentru apa uzata
Carlig pentru detensionarea cablului de
alimentare

Mecanismul de deplasare

Manere stea pentru inlocuirea orificiilor
de aspiratie

Furtun de aspirare

Tija de aspiratie *

Piulite fluture pentru inclinarea tijei de
aspiratie

Piulite fluture pentru fixarea tijei de
aspiratie

Comutatorul pentru selectarea
programului

Buton de reglare a cantitatii de apa
Maneta pentru coborérea tijei de
aspiratie

Protectie impotriva jetului

Rezervor de mizerie (optional varianta
BR)

Perii cilindrice (varianta BR)

Cap de curatare

Tasta inlocuire perii (varianta BR)
Capac alimentare cu apa

Indicator pentru starea de umplere si
furtun de evacuare pentru apa curata
Méaner stea pentru fixarea manerului de
deplasare

Stecher

Méaner de comutare

Bara de manevrare

Perie disc (varianta BD)

Buton viteza de deplasare (varianta
BD)

Pedala inlocuire perie (varianta BD)

* nu sunt incluse n livrare
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inainte de punerea in
functiune

=> Eliberati manerele stea ale sistemului
de fixare a manerului de deplasare.

= Impingeti manerul de deplasare spre
spate si strangeti manerele stea.

Agezati scandurile laterale lungi ale
ambalajului ca rampa pe palet.

Fixati rampa cu cuie de palet.

Asezati scandurile scurte ca suport sub
rampa.

Tndepérta’;i calapoadele din lemn de pe
roti.

Apasati aparatul in jos de manerul de
deplasare.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

Impingeti aparatul de pe palet peste
rampa.

L 2 T R T
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Montarea periilor

Tnainte de punerea in fucntiune trebuie
montate periile (vezi ,lucrari de
intretinere®).

Montarea tijei de aspiratie

=> Pozitionati tija de aspiratie Tn suportul
special in asa fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special. Strangeti
piulitele fluture.

= Montati furtunul de aspiratie.

Functionarea

A\ Atentie !

Pericol de deteriorare. Inainte de
deplasarea inapoi ridicati tija de aspiratie.
Observatie

Pentru deconectarea de urgenta a
actiondrii periilor eliberati manerul de
conectare.

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Utilizati numai
agentii de curétare recomandati. Pentru alfi
agenti de curéatare utilizatorul isi asumé
intregul risc din punct de vedere al
sigurantei in utilizare si al pericolului de
accidente. Utilizati numai agenti de
curatare fara dizolvanti, acid clorhidric si
sare.

Observatie

Nu utilizati agenti de curéatare cu spumare
abundenta. Atentie la dozare!

Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare Detergent
Curatareade intretinerea | RM 780
podelelor lavabile RM 746
Curatareade intretinerea | RM 755 es
suprafetelor lucioase (de
ex. granit)
Curatarea de intretinere | RM 69 ASF
si curatarea profunda a
podelelor industriale
Curatarea de intretinere | RM 753
si curatarea profunda a
podelelor din piatra fina
Curatareade intretinerea | RM 751
podelelor in domeniul
sanitar
Curatarea si RM 732
dezinfectarea podelelor
in domeniul sanitar
Exfolierea tuturor RM 752
podelelor rezistente la
alcali (de ex. PVC)
Exfolierea podelelor cu RM 754
linoleum

=» Deschidefi capacul rezervorului pentru

apa murdara.
= Umpleti cu un amestec de apa curata si
agent de curatare pana la marcajul
MAX al indicatorului starii de umplere.
Temperatura maxima a fluidului 60 °C.
> Tnchidet,i capacul rezervorului pentru
apa murdara.

Cu dispozitivul de deplasare extins

aparatul poate fi deplasat la punctul de

lucru fara ca periile sa atinga solul.

=> Ridicati tija de aspiratie.

=> Apasati aparatul in jos de manerul de
deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

=> Deplasati aparatul cu manerul de
deplasare la punctul de lucru.
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inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisfacéator al
aspirarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie
poate fi modificata.

=> Eliberati piulitele fluture.

= Inclinati tija de aspiratie.

—_

OFF Aparatul este scos din functiune.
Aspirare si spalare Curatarea umeda a
podelelor si aspirarea apei uzate.

3 Lustruire umeda Curatarea umeda a
podelelor cu timp de actiune al
agentului de curatare.

Aspirare Aspirarea substantei murdare.
Lustruire Lustruirea podelei fara
utilizare de lichid.

Poziaia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii
de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°:
=> Eliberati piulitele fluture.

=> Rotiti tija de aspiratie.

N

(S0

=> Apasati aparatul in jos de manerul de
deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

=>» Reducerea vitezei: Rotiti butonul Tn
directia ,—".

=>» Marirea vitezei: Rotiti butonul in directia
+7.

=> Strangeti piulitele fluture.
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=> Agatati capatul cablului prelungitor in
forma de inel pe carligul pentru
eliberarea tensiunii.

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

=> Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

=> Reglati cantitatea de apa de la butonul
de reglare, in functie de gradul de
murdarie al podelei.

= Coboréti tija de aspiratie.

=>» Conectati periile prin tragerea
manerului de conectare.

A\ Avertisment!

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

Tnchideti butonul de reglare a cantitatii
de apa.

Deplasati aparatul ihca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.
Rotiti butonul de setare a programului
n pozitia ,OFF”.

Ridicati tija de aspiratie.

Apasati aparatul in jos de manerul de
deplasare.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

L 20 8 N T T
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=> Deconectati aparatul de la retea.

A\ Avertisment!

Pericol de deformare a periilor. La
depozitarea aparatului eliberati periile prin
coborarea mecanismului de deplasare.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

Nota

In cazul rezervorului de apa uzata plin,

plutitorul obtureazé canalul de aspiratie.

Aspiratia este intrerupta. Goliti rezervorul

pentru apéa uzata.

A\ Atentie

Acordati atentie reglementérilor locale

privind apele uzate.

=> Scoateti din suport furtunul de evacuare
a apei uzate si goliti intr-un recipient de
colectare corespunzator.

=>» Goliti apa prin deschiderea
dispozitivului de dozare al furtunului de
evacuare.

=>» Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

Goliti rezervorul pentru apa curata

=> Demontati cuplajul din partea
superioara a indicatiei starii de umplere.

=>» Coboréti furtunul indicatiei starii de
umplere ntr-un recipient de colectare
corespunzator si goliti lichidul.

=>» Refaceti cuplajul pe aparat.

Transport

=> La transportul pe un vehicul asigurati
aparatul impotriva deplasarii.
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Pentru reducerea spatiului necesar

manerul de deplasare poate fi rabatat in

fata:

=> Eliberati manerele stea ale sistemului
de fixare a manerului de deplasare.

= impingeti manerul de deplasare in fata.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de rénire. Inainte de orice lucrare
asupra apartului rotiti butonul de selectare
a programului in pozitia ,OFF* si scoateti
aparatul din priza.

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare a aparatului din
cauza apei scurse. Inainte de a efectua
lucréri la aparat, goliti apa uzata gi restul de
apa curata.

Dupa incheierea lucrarilor

A\ Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa gi nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

=> Goliti apa uzata.

=> Verificatifiltrul de trecere, in caz c& este
necesar curatati-.

=> Curétati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Curatati orificiille de aspiratie, verificati
uzura si in caz ca este necesar inlocuiti-
le.

=> Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

Lunar

=> Verificati starea garniturilor intre
rezervorul de apa uzata si capac, in caz
ca este necesar inlocuiti-le.

=> Curatati canalul periilor. (numai
varianta BR)

Anual
=>» Realizati inspectia recomandata prin
intermediul serviciului pentru clienti.

inlocuiti orificiile de aspiratie
= Indepartarea tijei de aspiratie.
=> Desurubarea manerelor stea.

> Tndepértati piesele din material plastic.
= Indepartati orificiile de aspiratie.

=> Montati orificii de aspiratie noi.

= Montati piesele din material plastic.

> Tnsurubatj manerele stea si strangeti-le.

fnlocuirea periilor cilindrice

=> Goliti rezervorul pentru apa uzata.

=> Apasati aparatul in jos de méanerul de
deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

=>» Apasati tasta pentru inlocuirea periei gi
mutati intr-o parte capacul de pe capul
periei.

=>» Trageti afara periile cilindrice.

=> Introduceti noile perii cilindrice si fixati-
le.
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= inchideti capacul, reglati pozitia periilor
si fixati capacul.

=>» Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

nlocuirea periei disc

=> Goliti rezervorul pentru apa uzata.

=> Apasati aparatul in jos de manerul de
deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

Rotiti butonul pentru reglarea vitezei de
deplasare in directia ,—".
Apasati in jos pedala pentru Tnlocuirea

Deplasati aparatul Th spate pana cand
peria disc este libera.

indepértat,i peria disc si agezati noua
perie disc Thaintea aparatului.
Deplasati aparatul inainte, peste peria
disc.

Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul. Pedala se fixeaza in
sistemul de actionare a periei.

Reglati viteza de deplasare.

v v v v v

7
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periei, dincolo de punctul de rezistenta.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile
locale de vanzare a produselor Karcher
contracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

= Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de
inghet.

A Pericol

Pericol de rénire. Inainte de orice lucrare

asupra apartului rotiti butonul de selectare

a programului in pozitia ,OFF* si scoateti

aparatul din priza.

=> Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi

indepartate cu ajutorul acestui tabel,

anuntati serviciul pentru clienti.
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Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu
porneste

Verificati daca stecherul este introdus Tn priza.

Cantitate de apa
insuficienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti
rezervorul.

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie
curatati-le.

Putere de aspiratie

Curatati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervorul de

nesatisfacator dupa
curatare

insuficienta apa uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le
Curatati filtrul de retinere.
Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este
necesar Tnlocuiti-le.
Verificati daca furtunul de aspiratie sau tija de aspiratie sunt
infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le
Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este
necesar inlocuiti-.
Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei
uzate.
Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Periile nu se rotesc

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz
ca este necesar indepartati corpurile straine.

Furtunul de
evacuare pentru
apa uzata este
infundat

Deschideti dispozitivul de dozare de la furtunul de evacuare.
Trageti jos furtunul de aspirare de pe tija de aspirare si inchideti-I
cu méana. Rotiti butonul de selectie a programului in pozitia de
aspirare. Dopul care a dus la infundarea furtunului este aspirat din
furtunul de evacuare in rezervorul cu apa uzata.
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Date tehnice

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Putere

Tensiunea nominala V/Hz 230/1~50 230/1~50
Putere absorbita medie w 1100 1200
Puterea motorului de aspiratie w 830 830
Puterea motorului periilor w 800 800
Aspirare

Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 40 40
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 180 180
Perii de curatat

Latimea de lucru mm 450 450
Diametru perie mm 96 550
Turatia periei 1/min 1100 145
Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 1800 1800
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa | 40 40
uzata

Lungimea (fara manerul de deplasare) mm 1100 1100
Latimea (fara tija de aspiratie) mm 600 600
Tnéltimea (fara manerul de deplasare) mm 900 900
Greutatea (fara continutul rezervoarelor) kg 80 80
Emisia de zgomote

Nivelul de presiune acustica (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibratii aparat

Valoare totala oscilatii (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Putere
Tensiunea nominala V/Hz 230/1~50 230/1~50
Putere absorbita medie w 1100 1200
Puterea motorului de aspiratie w 780 780
Puterea motorului periilor w 800 800
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 40 40
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 180 180
Perii de curatat
Latimea de lucru mm 550 550
Diametru perie mm 96 550
Turatia periei 1/min 1100 145
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 2100 2100
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa | 40 40
uzata
Lungimea (fara manerul de deplasare) mm 1100 1100
Latimea (fara tija de aspiratie) mm 650 650
Tnaltimea (fara manerul de deplasare) mm 900 900
Greutatea (fara continutul rezervoarelor) kg 85 85
Emisia de zgomote
Nivelul de presiune acustica (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibratii aparat
Valoare totala oscilatii (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Cablu de alimentare 20 m, 3 x 1,5 mm?
Nr. de comanda: 6.647-022.0

Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta n
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.533-xxx

Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

Z/Z W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

RO15

Tn fiecare tara sunt valabile conditile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale accesoriilor, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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A Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu
kullanim kilavuzunu okuyup buna gére
davraniniz. Bu kullanim kilavuzunu, daha
sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek tzere
saklayin.

igindekiler

Guvenlik uyarilari TR - 3
Fonksiyon TR - 3
Kurallara uygun kullanim TR - 4
Cevre koruma TR - 4
Kumanda elemanlari TR - 5
Cihazi ¢calistirmaya TR - 6
baslamadan 6nce

Calistirma TR - 7
Koruma ve Bakim TR - 9
Arizalar TR- 1
Teknik bilgiler TR- 12
Aksesuar TR- 14
CE Beyani TR- 14
Garanti TR- 14
Yedek pargalar TR- 14

Guvenlik uyarilari

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251
numarali firgall temizlik ve puskurtmeli
¢ikartma cihazlarinin glivenlik uyarilari
brosurini okuyun.

Guvenlik tertibatlari kullanicinin
korunmasini saglar ve devre disi
birakilmamalidir ya da bu tertibatlarin
calisma sekli degistiriimemelidir.

Kumanda kolu

Firca tahrikini hemen devre digi birakmak
icin: Kumanda kolunu birakin.

Semboller

Kullanim kilavuzunda asagidaki semboller
kullaniimaktadir:

A\ Tehlike

Dogrudan tehdit edici tehlikeleri belirtir.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
6liim ya da agir yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.

A\ Uyan

Muhtemel tehlikeli bir durumu tanimlar.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
hafif yaralanmalar olabilir ya da maddi
hasarlar ortaya cikabilir.

Not

Uygulama énerileri ve (riin hakkinda
oénemli bilgileri tanimlar.

Cihaz, diz zeminlerin sulu temizligi ya da
parlatiimasi icin kullanilir. Temizlik
programi ve su miktari ayarlanarak, ilgili
temizlik gérevine kolayca adapte edilebilir.
450/550 mm galisma genisligi ve 40'ar litre
hacimli temiz ve kirli su depolari etkin bir
temizlik yapilmasina olanak saglar.
Elektrikle ¢galisma modu, calisma siresi
kisitlamasi olmadan yuksek bir performans
Ozelligi sagdlar.

Not

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz gesitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza
basvurun ya da internet'te
www.kaercher.com adresi altinda bizi
ziyaret edin.
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Kurallara uygun kullanim Cevre koruma

Bu cihazi sadece bu kullanim
kilavuzundaki bilgilere uygun olarak
kullanin.

Cihaz, sadece rutubete ve parlatma
islemlerine karsi duyarli olmayan sert
yuzeylerin temizlenmesi igin
kullaniimalidir.

Kullanim sicakhgi aralgi +5V ve +40C
arasindadir.

Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi icin uygun
degildir.

Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve
yedek pargalariyla donatilabilir.

Cihaz, i¢ bolimlerdeki zeminler ya da
kapali ylzeylerin temizlenmesi icin
gelistirilmigtir. Diger uygulama
alanlarinda alternatif firgalarin
kullaniimasi denenmelidir.

Cihaz, halka acik trafik yollarinin
temizlenmesi igin Uretilmemisgtir.
Zeminin izin verilen ylzey yiklemesi
g6z Oniine alinmalidir.

Cihaz, patlama tehlikesi bulunan

ortamlarda kullanim igin uygun degildir.

ge

Ambalaj malzemeleri geri
doénustarilebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢opline
atmak yerine lutfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
gonderin.

|54

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doénlsim malzemeleri
bulunmaktadir. Akuler, yag ve
benzeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari lutfen 6ngérilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

TR-4
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Kumanda elemanlari

|
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Kilidin agilmasi
Pis su deposunun kapagi
Samandira
Pis su deposu
Toz slizgeci (emme)
Temiz su deposunun dolum agzi
Depo sabitleme civatasi
Kol
Pis su tahliye hortumu
0 Elektrik kablosunun cekme destegi
kancasi
11 Ydlruyen aksam
12 Emme dudaklarini degistirmek igin
yildiz kollar
13 Emme hortumu
14 Emme kolu *
15 Emme kolunu egmek igin kanatli
somunlar
16 Emme kolunu sabitlemek igin kanatli
somunlar
17 Program se¢me anahtari
18 Su miktari ayar kafasi
19 Emme kolunu indirme kolu
20 Puskirtme korumasi
21 Sipurme haznesi (BR varyanti)
22 Firca merdanesi (BR varyanti)
23 Temizleme kafasi
24 Firca merdanesi tusu (BR varyanti)
25 Su besleme kapagi
26 Temiz su doluluk seviyesi gostergesive
tahliye hortumu
27 Sirgl demiri sabitlemesinin yildiz kolu
28 Sebeke fisi
29 Kumanda kolu
30 itme yay!
31 Disk firca (BD varyanti)
32 On tahrik hiz digmesi (BD varyanti)
33 Firgca degistirme pedal (BD varyanti)
* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir

Cihazi galistirmaya
baslamadan once

2 OO NG WN =

=>» Sirgl demiri sabitlemesinin yildiz
kollarini gevsetin.

TR-6

=>» Siirgl demirini geriye dogru gevirin ve
yildiz kollari sikin.

Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.
Rampayi civilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalari tekerleklerde gikartin.
Cihazi itme kolundan agagi bastirin.
Yurilyen aksami ayaginizla 6ne dogru
gevirin.

Cihazi, rampa yardimiyla paletten
asagi dogru itin.

L T 7 T 7

Firgalarin takilmasi

Cihaz devreye sokulmadan 6nce firgalar
takilmalidir (Bkz. “Bakim galigsmalar”).

Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac siispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
suispansiyonuna yerlestirin. Kanath
somunlari sikin.

= Emme hortumunu takin.
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Calistirma

A\ Uyari!

Hasar tehlikesi. Emme gubugunu geriye
dogru stirtisten énce kaldirin.

Not

Firga tahrikini hemen devre disi birakmak
igin kumanda kolunu birakin.

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye
edilen temizlik maddelerini kullanin. Diger
temizlik maddeleri igin, artan ¢calisma
glivenligi ve kaza tehlikesi riskini igletmeci
kendisi lstlenir. Sadece ¢bzelti maddeler,
tuz ve hidrofitiorik asit ¢bzeltisi icermeyen
temizlik maddeleri kullanin.

Not

Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri
kullanmayin. Dozaj uyarilarina dikkat edind.
Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi

Suya dayanikl RM 780

zeminlerdeki genel RM 746

temizlik

Parlak Ust ylzeylerdeki RM 755 es

(Orn; granit) genel

temizlik

Sanayi igletmelerindeki RM 69 ASF

zeminlerde genel ve ana

temizlik

Kiguk fayansli RM 753

zeminlerde genel ve ana

temizlik

Saglik sektorinde genel | RM 751

fayans temizligi

Saglik sektoriinde RM 732

temizlik ve dezenfeksiyon

Alkaliye kargl dayanikh RM 752

her tiirlii zeminde (Orn;

PVC) katman ayirma

Musambali zeminlerde RM 754

katman ayirma

=>» Pis su deposunun kapagini acin.

= Su-temizlik maddesi karigsimini doluluk
seviyesi gostergesinin MAX isaretine
kadar doldurun. Maksimum sivi
sicakligi 60 °C.

=>» Pis su deposunun kapagini kapatin.

Yirtyen aksam digaridayken, firgalar

zemine degmeden cihaz kullanim yerine

itilebilir.

= Emme kolunu kaldirin.

= Cihazi itme kolundan asagi bastirin.

=>» Ylruyen aksami ayaginizla 6ne dogdru
gevirin.

= Cihazl, stirgli kolundan tutup kullanim
yerine kadar itin.

N

OFF

Firgalayarak emme Zeminin islak
sekilde temizlenmesi ve pis suyun
emilmesi.

3 Sulu firgalama Zeminin islak sekilde
temizlenmesi ve temizlik maddesinin
etki etmesinin saglanmasi.

Emme; Pis suyun emilmesi.
Parlatma Zeminin sivi kullanmadan
parlatilmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestirilmesi icin, emme kolu maksimum 5
egik konuma getirilebilir.

=>» Kanatlh somunlari gevsetin.

= Emme kolunu doénduriin.

N

a b

TR-7



=> Kanatl somunlari sikin.

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi
durumunda, diiz emme kolunun egimi
degistirilebilir.

=> Kanatl somunlari gevsetin.

= Emme kolunu egin.

=> Cihazi itme kolundan asagi bastirin.
=> Yilriyen aksami ayaginizla 6ne dogru
gevirin.

TR-8

= Hizin azaltiimasi: Digmeyi "-" yoninde
dondurin.

= Hizin artirlmasi: Digmeyi "+" yonlinde
dondurin.

= Uzatma kablosunun ucunu ilmilk olarak
¢ekme yikind bosa alma askisina
asin.

=> Elektrik figini takin.

=> Yuruyen aksami ayaginizla geriye
dogdru cevirin.

= Program secim anahtarini istediginiz
temizleme programina getirin.

=>» Su miktarini, zemin kaplamasinin kirlilik
derecesine uygun olarak ayar
kafasindan ayarlayin.

= Emme kolunu indirin.

= Kumanda demirini gekerek firgalari
calistinin.

A\ Uyar!

Zemin kaplamasini igin zarar gérme

tehlikesi. Cihazi noktada galigtirmayin.

=>» Su miktari ayar digmesini kapatin.

=> Artik suyu emmek icin cihazi 1-2 metre
daha 6éne dogru surin.

= Program segim anahtarini “OFF”
konumuna getirin.

= Emme kolunu kaldirin.

= Cihazi itme kolundan asagi bastirin.
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= Yuruyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cevirin.

=>» Elektrik kablosunu gikartin.

A\ Uyar!

Firga/firgalarin deforme olma tehlikesi.

Cihazi durdurken, yiiriiye aksami indirerek

firga/fircalardaki yiikii alin.

Kirli su deposunun bosaltiimasi

Not

Dolu olan kirli su deposunda samandira

emme kanalini kapatir. Temizleme iglemi

yarida kesilir. Pis su deposunu bosaltin.

A\ Uyan

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Pis su tahliye hortumunu tutucudan alin
ve uygun bir toplama tertibati Gizerinden
asag! indirin.

=> Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini
acarak suyu bosaltin.

= Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi

=> Kavramayi doldurma seviyesi
gOstergesinin Ust ucundan ¢éziin.

= Doldurma seviyesi gostergesinin
hortumunu uygun bir toplama
dizenegiyle indirin ve siviyl bosaltin.

= Kavramay! tekrar cihaza oturtun.

Tasima

=> Bir arag Uzerinde tasimak icin cihazi
kaymaya karsi emniyete alin.

Yer ihtiyacini azaltmak igin kontrol gemberi

o6ne dogru hareket ettirilebilir:

2 Itme yayi sabitliginin yildiz kolunu
¢ozin.
=>» Kontrol gemberini 6ne dogdru gevirin.

Koruma ve Bakim

A Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihaz lizerinde
yapilacak calismalardan énce program
sec¢im salterini ,,OFF* konumuna gevirin ve
elektrik figini gekip ¢ikartin.

A\ Uyan

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar
gbrme tehlikesi. Cihazda ¢alismadan énce,
pis su ve kalan temiz suyu bosaltin.

Calismadan sonra

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su
plskiirtmeyin ve agresif temizlik maddeleri
kullanmayin.

Pis suyu bosaltin.

iplik siizgeci kontrol edin, ihtiyag aninda
temizleyin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine
batirilmis nemli bir bezle temizleyin.
Emme dudaklari ve puskurtme
koruyucusunu temizleyin, asinma
kontrolu yapin ve ihtiyag aninda
degistirin.

Fircalara agsinma kontroll yapin, intiyac
aninda firgalari degistirin

v v vy

v

Her ay

=>» Pis su deposu ve kapak arasindaki
contalarin durumunu kontrol edin,
ihtiyac aninda contalari degistirin.

=>» Firga tunelini temizleyin. (Sadece BR
varyanti)

Her yil
=>» Musteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol
¢alismalarini yapmasini saglayin.
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Emme dudaklarinin degistirilmesi
= Emme kolunu ¢ikartin.
=> Yildiz kolu disari gikartin.

1
o=
2

=>» Ylruyen aksami ayaginizla geriye
dogdru cevirin.

Disk firgcanin degistiriimesi

=>» Pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi itme kolundan asagi bastirin.

=>» Yuriyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cevirin.

=> Plastik pargalari ¢cekerek ¢ikartin.
= Emme dudaklarini gekerek ¢ikartin.
= Yeni emme dudaklarini yerlestirin.
=> Plastik pargalari yerlerine takin.

= Yildiz kolu takin ve sikin.

Firca merdanelerinin degistirilimesi

= Pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi itme kolundan asagi bastirin.

= Yuruyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cevirin.

= Firca degistirme tusuna basin ve firca
kafasinin kapagini yana gevirin.

= Firca merdanelerini disari gekin.

= Yeni firga merdanelerini yerlestirin ve
kilitleyin.

= Kapagi kapatin, firgalari hizalayin ve
kapagi kilitleyin.

On tahrik hizini ayarlama digmesini "-"
yénunde déndurin.

Firca degistirme pedalini, direng
Uzerinden digari dogru asagi bastirin.
Disk firca serbest kalana kadar cihazi
geriye hareket ettirin.

Disk fircayi ¢ikartin ve yeni disk firgayi
cihazin 6niine koyun.

Cihazi, disk firga tizerinden ileri dogru
hareket ettirin.

Yurllyen aksami ayaginizla geriye
dogru cevirin. Firga, firga tahrikine
kilitlenir.

= On tahrik hizini ayarlayin.

v v v v Y

Bakim s6zlesmesi

Cihazin guvenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satis birosu ile bakim
s6zlesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karg! korunmus bir
bdliumde durdurun.

TR-10
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Arizalar

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihaz lizerinde
yapilacak ¢alismalardan énce program
secim salterini ,OF F“ konumuna cevirin ve
elektrik fisini gekip cikartin.

=> Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve

imha edin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen
arizalarda musteri hizmetlerini arayin.

Ariza

Arizanin giderilmesi

Cihaz
calistinlamiyor

Elektrik fisinin takili olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Hortumlara tikanma kontrolu yapin, gerekirse hortumlari
temizleyin.

Yetersiz emme
kapasitesi

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
contalara sizdirmazlik kontroli yapin, gerekirse contalari
degistirin.

Toz slizgecini temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse degistirin

Emme hortumu ve emme kolonuna tikanma kontrolu yapin,
gerekirse tikanmayi giderin

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroli yapin, gerekirse hortumu
degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigdini kontrol
edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme
sonucu

Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiya¢ aninda firgalari degistirin

Fircalar dénmuyor

Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin,
gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

Pis su bosaltma
hortumu tikanmig

Bosaltma hortumundaki dozaj tertibatini agin. Vakum hortumunu
vakum kolundan ¢ekin ve elinizle kapatin. Program se¢im
anahtarini vakum konumuna getirin. Tikaniklik, bosaltma
hortumundan pis su haznesine emilir.
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Teknik bilgiler

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Giig

Nominal gerilim V/Hz 230/1~50 230/ 1~50

Ortalama gug¢ alimi w 1100 1200

Emme motorunun gicu W 830 830

Firgca motorunun guici w 800 800

Emme

Emme kapasitesi, hava miktari I's 40 40

Emme kapasitesi, vakum kPa 180 180

Temizleme firgalar

Calisma genisligi mm 450 450

Firca capi mm 96 550

Firca devri d/dk 1100 145

Olgiiler ve agirliklar

Teorik ylzey gucu m?/ 1800 1800

saat

Temiz/pis su deposunun hacmi I 40 40

Uzunluk (stirgli demiri harig) mm 1100 1100

Geniglik (emme kolu harig) mm 600 600

Yukseklik (stirgli demiri harig) mm 900 900

Agirlik (depo hacmi harig) kg 80 80

Ses emisyonu

Ses siddeti seviyesi (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Cihaz titresimleri

Toplam titresim degeri (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Giig
Nominal gerilim V/Hz 230/1~50 230/1~50
Ortalama gi¢ alimi w 1100 1200
Emme motorunun giici W 780 780
Firga motorunun gucu W 800 800
Emme
Emme kapasitesi, hava miktari I's 40 40
Emme kapasitesi, vakum kPa 180 180
Temizleme firgalari
Calisma genigligi mm 550 550
Firca gapi mm 96 550
Firca devri d/dk 1100 145
Olgiiler ve agirliklar
Teorik ylzey glci m?/ 2100 2100

saat

Temiz/pis su deposunun hacmi I 40 40
Uzunluk (stirgli demiri harig) mm 1100 1100
Geniglik (emme kolu harig) mm 650 650
Yikseklik (stirgli demiri harig) mm 900 900
Agirlik (depo hacmi harig) kg 85 85
Ses emisyonu
Ses siddeti seviyesi (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Cihaz titresimleri
Toplam titresim degeri (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Elektrik kablosu 20 m, 3 x 1,5 mm?2
Siparig No.: 6.647-022.0

CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya surilen modeliyle
AB yo6netmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saglik yakamluliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.533-xxx

iigili AB yénetmelikleri

2006/95/EG

2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-67

EN 61000-3—-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak iglem yapar.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Her Ulkede yetkili distribGtérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlar
gecerlidir. Garanti suresi iginde
aksesuarinizda olusan muhtemel hasarlari,
arizanin kaynagi uretim veya malzeme
hatasi oldugdu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi
ile saticlya veya yetkili servise bagvurun.

Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek parcalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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A Mepen nepebiM NPUMEHEHVEM

BaLLero npubopa npouutaiTe
3TY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMnyaTauuu n
AencteynTe cootBeTcTBeHHO. CoxpaHute
3Ty MHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTaumm ans

JarbHenLwero nonb3oBaHus unu ans
cneaytoLLero Bnagensua.

OrnaBneHue

YKazaHus no TexHuke RU - 3
6e3onacHocTn

HasHayeHune RU - 3
[MpumeHeHune B cootBeTcTBMM  RU - 4
C HasHayeHVeM

OxpaHa okpyxatowen cpegsl  RU - 4
OneMeHTbI yrnpaBneHus RU - 5
Mepen Havyanom paboThbl RU - 6
Okcnnyartauusa npubopa RU - 7
Yxon 1 TexHuyeckoe RU- 10
obcnyxusaHue

Henonagku RU- 12
TexHunyeckue gaHHble RU- 13
MpuHagnexHocTn RU- 15
3asBneHne o COOTBETCTBUU RU- 15
TpeboBaHusim CE

[apaHTus RU- 15
3anacHble YacTu RU- 15

YKa3aHusi No TeXHUKe

Oe3onacHocTu

Mepen nepBbIM 1cnonb3oBaHMeM npubopa
cregyeT 03HaKOMUTBLCH C flaHHBIM
PykoBoACTBOM MO aKcnnyaTauum u
npunaraemou 6poLLIOPOW MO TEXHUKE
6esonacHocTv Npu paboTe C LWEeTOYHbIMM
MOHOLLMMM NpubopaMu 1 MOKLLMMUA
npubopamu-pacnbinutensamm Ne 5.956-251.

3aLmMTHbIE NPUCNOCOBNEHNS CnyXaT 3aLumTe
none3oBarens. VIx oTknoueHne nnm padora
B 06x04 X hyHKUMIA HE JOMyCKakoTCS.

nepeknioyvarowlas ckoba

[ns He3ameanuTENbLHOTO OTKITIYEHUS
npuBoga LWEeTOoK: OTNYCTUTh
nepekroYatoLLyto cKoby.

CumBonbl

B naHHOM pykoBoACTBE Mo 3KcnyaTauum
ncnonb3yTca cnegyowe CUMBOINbI:

A\ OnacHocmb

O3Havyaem HernocpedcmeeHHO 2pO3sLLYHO
onacHocms. HecobnodeHue ykasaHus
MOXem fognedb cMepmb UU camble
msiKKUe mpasmbl.

A\ BHumaHue

0O603HaYyaem nomeHyuanbHO ONacHyto
cumyauuto. HecobnodeHue ykasaHusi
MOXem ebl3gamb sieakue mpasmbl Unu
rnospexdeHue mamepuaribHbIX YeHHocmedl.
Yka3aHue

Obo3Havaem cosemel 0 UCMOMb308aHUI0
npubopa, a makxe 8axHyr UHGhopmayLto 06
usdenuu.

Ha3HauyeHune

Mpunbop npegHasHa4eH Ans BNaxHon yoopku
UMK NONMPOBaHWs POBHbLIX NOMoB. 3a cyeT
BbIGOpa MOLLEN NPOrpaMMbl ¥ yCTAHOBKM
noAayv BoAbl OH MOXET ObITb JIETKO
HaCTPOEH Ha BbIMOMHEHNE
COOTBETCTBYIOLLEN PaboThI.

LLnpuHa paboyei nosepxHoctn B 450/550
MM BMECTUMOCTb pPE3EPBYapOB NS YACTON U
rpsisHon Bogbl No 40 1 Kaxabin
obecneunBatoT AhHEKTUBHYHO MOMKY Npu
OnMTENbHOM MCNOoNb30BaHUK npubopa.
Mutanue ot ceTn obecneunBaeT BbICOKYHO
npousBoauTenbHOCTL 6e3 orpaHnyeHus
BpeMeHu paboTbl.

Yka3aHue

B coomeemcmeuu ¢ 8binonHsemol pabomoti
Mpubop MOXHO OCHawWamb pasuyHbIMU
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npuHadnexHocmsamu. 3akaxume Haw
Kamasoe unu nocemume Hawy cmpaHuuy
HmepHeme www.kaercher.com.

anMeHeHMe B COOTBETCTBUUC

Ha3Ha4YeHuem

Mpunbop HagnNeXWT MCNonb3oBaTh TOMBKO B
COOTBETCTBUM C YKA3aHUSIMW B HACTOSILLEM
PYKOBOZACTBE MO 3KCMyaTauuu.

— He ponyckaetcsa ucnonb3osaHue
npubopa Ans YNCTKM KECTKMX MOJI0BbIX
MOKPbITUIA, YYBCTBUTENbHbIX K
BO34ENCTBUIO BMarv 1 NonMpoBaHuio.
[Ounana3soH paboyeri TemnepaTtypbl
coctaBnset ot +5°C go +40°C.

— [pubop He npurogeH Ans MOMkKn
3amep3LUKX MonoB (HanpumMep, B
XONOAUMbHbIX YCTaHOBKaXx).

— [pnbop paspeluaeTcsi ocHaLLaTb TONbKO
OpUrMHanNbHLIMU NPUHAANEXHOCTAMU U
3anacHbIMK YacTsaMK.

— Tpnbop 6bin paspaboTaH AN MOVKM
MOJIOB BHYTPY NMOMELLEHWIA Unn
NMOBEPXHOCTEN, HAXOAALLMXCSA Mof
Kpbiwen. [ns ncnonb3oBaHus npubopa B
apyrux obnactsax paboTel cnegyet
NpOBEPUTL BO3MOXXHOCTb NMPUMEHEHUS
ApYruX LLETOK.

— [Mpubop He NpegHa3Ha4YeH Ans YUCTKM
006LLeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHbLIX JOPOT.

— [Jonyctumas ynenbHas Harpy3ka Ha
NOBEPXHOCTb Nona NoANexXuT
cobnoaeHuto.

Mpnbop He npurogeH ans
MCMOMNb30BaHNs BO B3PbIBOOMNACHOW
cpene.

OxpaHa okpyxawLen cpeabl

e

MaTepwuan ynakoBkv NOANexuT
BTOpPUYHOW nepepaboTke.
Mpocbba He BbibpackiBaThb
yNaKkoBKy BMECTEe C LOMALUHUMWU
oTX0of4amu, a caaTb ee B MyHKT
npuemMa BTOPUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npnbopbl cogepxat
LeHHble nepepabaTtbiBaemble
maTtepuansl, nognexawe
nepefaye B NyHKTbl NPUEMKHM
BTOPUYHOIO ChIpbSl.
AKKYMYNSTOpbl, MAcno U UHble
nogo6Hble maTepuarnsl He
[JOIMKHbI MonagaTh B
oKpy>xatoLLyto cpeay. MNoaTomy
Mbl MTPOCMM Bac caaBaTb UNnn
YyTUNM30BaTb CTapble NpUoopbl
Yyepes COOTBETCBYHOLLNE
cuctembl cbopa NofoOHbIX
OTXOA0B.

RU-4
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AnemeHTbI ynpaBneHus

|
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PasbnokupoBka
Kpebllwka pe3epByapa rpsis3Hoi Boabl
MonnaBok
PesepByap rpsisHoi Boabl
CeTtuarblii ounbTp (0TOCOC)
OTBEPCTME ANS 3aNnMBa YMCTON BOAbI
BWHT kpenneHus 6aka
Pyuka
LLInaHr cnuea rpsisHon BoAbl
0 Kptoyok Anst pasrpy3kv OT HaTsKEHNS
ceTeBoro kabens
11 YCTponcTBO NnepeaBukeHns
12 rpubGKOBbIE PYKOATKM AJ1S1 3aMEHbI
BCaCbIBaOLLIMX KPOMOK
13 BcacbiBalowWwmm WwnaHr
14 BcacbiBatowas nnaHka *
15 BbapalukoBble raku 4ns HaknoHa
BCacbIBatoLLen NnaHku
16 BapalukoBble ravkv Ans KpenneHms
BCacbIBatoLen nnaHku
17 nepekntoyaTens BbiIbopa nporpaMm
18 Perynatop nogauv Boapl
19 Pblyar onyckaHusi BCacbIBaOLLEN MITaHKM
20 Bpbl3roBuk
21 Pe3sepByap ansa cbopa mycopa (onums
Ans sapuaHTa BR)
22 Banku weTok (Tonbko Ans sapuaHTa BR)
23 Motowmii y3en
24 KHorka 3ameHbl BarnkoB LLETOK (TONbKO
ans BapuaHTa BR)
25 Koxyx k noasogy Bofbl
26 nHOMKaTOP YPOBHS 1 CAMBHOW LWNaHr Ans
yncTou Boapl
27 rpubkoBas pykosTKa KpenneHus
BedyLlen ayrm
28 wrTencenbHas Bunka
29 nepekntoyatoLlas ckoba
30 BepyLwias gyra
31 Owuckoseble weTkn (BapmaHTt BD)
32 KHonka ckopocT¥ NocTynaTenbHoro
aswxenus (Bapunant BD)
33 lMepanb 3ameHbl WweTok (BapwanTt BD)
* He BXOAUT B 0O0beMe NnocTaBku

= O 0O ~NO O b WN -
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MNMepea Hayanom paboTbl

=> ocnabuTb rpubkoBble PyYkM Ha
KpenneHuun BeayLuen ayru,

=> HaKMOHUTL BHU3 BEAYLLYIO AYyry 1 CHOBa
3aTsAHYTb rPUOKOBbLIE PYKOSATKY,

B kavecTBe paMnbl NOMIOXUTL HA MOAAOH
AnNVHHbIE GOKOBbIE AOCKW OT YMAKOBKM.
Pamny npubuTb rBo3gamm K noaaoHy.

B kayecTBe onopbl AN pamnbl
NOAMNOXWTb NOA HEE KOPOTKME JOCKM.
CHATb gepeBsHHbIE NMaHKN nepeq
Konecamu.

HaxaTb 6ykcupHyto ckoby npmbopa BHUS.
Horon BbIABWHYTL XOA40BYIO YacTb
Brnepes.

nepemecTuTb Npubop no pamne ¢
noagoHa BHUS.

L 2 7 . I O

YcTaHOBKa LeToK

Mepepn BknoveHem npmbopa HeobxoanmMo
YCTaHOBUTb LWeTKM (cM. "PaboTbl no
TEXHWYECKOMY 0BCnyxvBaHu").

YcTaHoBKa BcachbiBaloLen niaHku

=> YCTaHOBWTbL BCACHIBAOLLYIO MIaHKY B
aepxatenb Tak, 4Tobbl npoduneHas
nnacTvHa Haxoaunach Hag aepxarenem,
3aTAHyTb GapallKoBble raiku,
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=> HafeTb BCACbIBAOLLMIA LLMAHT.

Akcnnyarauusa npubopa

A\ Brumanue!

OnacHocmb nospexoeHusi. [NMeped
8KI0YeHUEeM 3a0He20 x00a 8Cachi8alouyHo
nnaxky credyem nooHsIMb.

YkazaHue

[ns He3ameOnumensHO20 OMKITYeHUsT
npusoda wemok credyem HemMeOs1eHHO
ommnycmuma rePEeKmoYarolyto ckoby

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb rospexodeHus. [MpumeHams
moribKo pexkoMeHO08aHHbIe MotoLUe
cpedcmea. B cnyyae ucrionb3o8aHusi dpyaux
Morowux cpedcme aKcryamupyrowee nuyo
b6epem Ha cebsi 08bILEHHBIU PUCK C MOYKU
3peHus besonacHocmu pabomsl u
0rnacHoCmu rosy4eHust Mmpasm.
Ycnonb3oeamb morsibko Motowue cpedcmea,
He codepxatyue pacmeopumenel, CONsHy
u nnasukosyto (¢hmopucmogo0opodHyH0)
Kucromy.

YKaszaHue

He ucrnionb3oeamb cunbHO NeHAWUecs
moroujue cpedcmea. Cobrodams yKkasaHusi
o dosuposke.

PekomeHayemble MotoLLME CpeaCcTBa:

Ucnonb3oBaHue Motoluee
cpeacTso

Yxop 3a Bcemu RM 780

BOAOCTONKMMM Nonamu RM 746

Yxopg 3a bnectawmmm RM 755 es
NOBEPXHOCTAMM
(Hanpumep, rpaHnT)

Yxoa v ocHoBaTenbHas
MOViKa MPOMBbILLNEHHbIX
MONOBLIX MOBEPXHOCTEW
Yxon v ocHoBaTenbHas
MOMKa Nonos u3
Kepammn4ecKon NinTku u3s
KaMeHHOW KPOLLIKU

Yxop 3a nnuTkom B
CaHUTapPHbIX NOMELLEHNSIX

Mowka n gesnHdpekumns B
CaHUTapHbIX MOMELLEHUSX

YpaneHus cnosi co Bcex
LLIENTOYHOCTOMKMX
noBepxHOCTew (Hanpumep,
PVC)

Ypanenue cnos ¢
FIMHONEYMHbIX MOOB

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

= OTKPbITb KPbILLKY Baka rps3Hon Boabl.

=> 3anuTb Ao oTMeTkn MAX Ha nHamkaumu
YPOBHS1 CMECb BOAbI U MOOLLIETO
CpeAcTBa, MakcMmarnbHas TeMmnepaTypa
xupakocTtn 60 °C,

=> 3aKpbITb KPLILLKY pe3epByapa rpsisHon
BOZbI.

C BblgBWHYTO XO40BOW YacTblo Mpnbop

MOXHO nepeaBuratb k MecTy paboThl. [pu

3TOM LLETKM He KacarTcs nona.

=> [NoaHATb BCacbIBAKOLLYHO NNaHKYy.

=>» HaxaTb bykcmpHyto ckoby npmbopa BHUMS.

=> Horon BbIABUHYTb XOA0BYH YacTb
Bnepea.

=> [epxach 3a BegyLUylo Ayry, NepeaBuHyTb
npubop B MecTo paboTsbl.
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OFF npu6op BbIKMHOYeEH

YncTka 1 BcacbiBaHue - BnaxHas ybopka

nona u c6op rps3HoON BOAkbI.

3 WHTeHcmBHas BnaxHas yoopka -
BMaXkHas ybopka nona ¢
NPOAOIKUTENBHLIM eCTBUEM
MOIOLLEro cpeacTaa.

4  ®yHKUMA Nbinecoca - BcacbiBaHNe
rpPsi3HON CMecu.

5 TMonupoBska nona 6e3 HaHeceHUs

XKUIKOCTW.

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBaloLLein
NnaHKu

ns ynyyleHus pesynbTaTtoB MOWMKY MOMoB,
MOKPbITBIX NIIMTKOI, BCacbklBaroLas nnaHka
MOXeT 6bITb MoBepHyTa A0 5°:

= Ocnabutb 6apalLKoBbIe raikw,

=> MOBEPHYTb BCACHIBAOLLYIO MNaHKY,

N

=> 3aTsAHyTb HapallKoBble ranky.

HaknoH BcacbiBaloLen nnaHku

Mpy HEQOCTATOYHOW MOLLHOCTY BCacbiBaHWS
MOXHO U3MEHUTb HaKIOH CTOSILLEN
BEPTMKANbHO BCACLIBAIOLLEN NnaHKu.

= Ocnabutb GapalLKoBble raiiku.

=> HaknoHUTb BCacbIBaIOLLYHO MIaHKYy.

>

3aTaHyTb 6apallkoBble ranku.

v v vy

RU-8

HaxxaTb 6ykcmpHyto ckoby npubopa BHUS.
Horon BbIABWHYTL XOA0BYIO YacTb
Brnepes.

YMeHbLLEHWE CKOPOCTM: MOBEPHYTb
perynsaTop B HanpasfeHnn ,—.
yBEMUYEHNEe CKOPOCTU: NOBEPHYTH
perynsTop B HanpasneHun ,+“.
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=> KOHeLl, YANUHMTESLHOIO LHYPA YIOXUTb
neTnel B Kpok ansa kabens,
=> BCTaBUTb LUTENCENbHYIO BUMKY.

=> Horon oTKMHYTb XO[0BYI YacTb Ha3ag,.

=> [NoBepHyTb Nepekntoyartens Bbibopa
nporpaMmel Ha Tpebyemyto nporpammy.

= YCTaHOBUTb B COOTBETCTBUM C
3arpsisHEHNEM MOKPbITUS nora
KONMYECTBO NOJABaEMON Ha rosoBKy
BOAbI.

=> OnycTWUTb BCACbIBAIOLLYO MIaHKy.

= HaxkaTueMm Ha NepekmnioYatoLLyto ckoby
BKIIOUYUTD LLIETKM.

N\ BHumaHue!

OnacHocmb nospexx0eHusi NMOoKPbIMus fona.

Banpewaemcsa paboma npubopa,

cmosiwe2o Ha Mmecme.

=> 3aKpbITb perynsTop nogayv BoApl,
=> [N BblKauMBaHWS OCTaBLUENCS BOAbI
nepemecTuTb Npubop eLe Ha 1-2 M
Brnepeq,

nepekrntoyaTens Boibopa nporpaMmm
nosepHyTb B no3uumto OFF,
MoOHATL BCackIBaIOLLYHO MIaHKy.
HaxaTb GykcmpHyto ckoby npubopa BHU3.
Horolt BbIABMHYTb XOA40BYIO YacTb
Brnepeg.

BbITALLMTD LUTENCESIbHYIO0 BUMKY.

L R

A\ BHumanue!

OnacHocmb deghopmauuu WemKu/uemox.
lMpu napkoske npubopa wemxu HeobxoduMo
0ce0b600umb om HaepysKu, ornycmus
X0008yH0 Yacmb

YpaaneHue cogepXmmoro u3
pe3epByapa AnA rpsisHon BoAbl

YkaszaHue

lpu nonHom pesepsyape 0ns 2psi3HOl 800b!
10MN1a80K 3aKpbleaem gcachigaroujuli KaHarl.
lNpouecc ecacbigaHusI npepbisaemcs.
Ydanume codepxxumoe u3 pesepayapa 05ns
2ps3HOl 800kl

N\ BHumaHue

MecmHbie npednucaHusi no obpaweHuro co

CMOYHbIMU 800amMu rodnexam

cob611100eHUI0.

=> BbIHYTb 13 gepxaTens CrIMBHOW LUNaHr
[Nsl rpsi3HON BoAbl M NOMECTUTb €r0 B
NPUroaHbIN ANs 3TMX Lenen cOopHuK
BOAMb,

=> OTKPbIB 4O3MpYIOLLEe YCTPOWUCTBO, CNUTb
BOZY Yepes CIMBHOW LUMaHT,

=> nocne 3T0ro NPoMbITb pe3epsyap Ans
rPSISHON BOAbI YACTOWN BOAOWN.

YpaneHue cogepXxumoro u3
pe3epByapa Ans Y4CTOM BOAbI

= OTKpPbITb My(TY Ha BEPXHEM KOHLE
yKasaTessi ypOoBHs1 BOAbI,

=> OMyCTWTb LMaHr yKa3aTens ypoBHs BOAb!
B NOAXOOSALLMIA HaKanMBaoLLMn
pesepByap W CMUTb XNAKOCTb,

=>» cHoBa 3aKpbITb MydTy Ha npubope.
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TpaHcnopTupoBKa

=> [Ina TpaHcnopTupoBky npubopa Ha
MalluMHe cneayeT NPUHATb Mepbl OT
cMeLLeHus npubopa.

[ns aKoHOMWM MecTa BeZyLLyto Ayry MOXHO

COBWHYTL BNepea;

= ocnabuTb rpubKoBblE PyYKM Ha
KpenneHun BeayLue ayru,

=> OTKWHYTb BedyLUyto Oyry Brepes.

Yxopa n TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHue

A\ OnacHocmb

OnacHocme nony4eHusi mpasm. Neped
nposedeHuem peMoHma unu obcryxueaHus
npubopa nepekxnroyamers ebibopa
npoepamm noeepHyms & nonoxeHue OFF u
ebimalwjums U3 po3emku WmercesbHyo
8UJIKY.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb rospexoeHus annapama
ebimekaroweli godou. lNeped pabomoti
cnums ¢ npubopa 2psisHyto 800y U
ocmasulyrocsi Yucmyro 800y.

MNocne pa6otbi

A\ BHumaHue

OnacHocme riogpexdeHusi. He

0bpbi3zusams npubop 80doll U He

UCronb308amb agpeccusHble Moujue

cpedcmea.

= CnuTb rpssHyio BoAy,

=> NpoBEPUTL ceTYaTbii PUNLTP, NpU
HeobX0aMMOCTM - MPOU3BECTU YUCTKY,

=> 04MCTUTBL NPMBOP CHapyXu, NCNONb3ys
AnNsi 9TOro BNaxHyH TPSIMKy,
NMPOMUTAHHYH MSTKUM LLENOYHbIM
pacTBOpOM,

= 0YMCTUTL BCAChIBAKOLLME KPOMKM U
OpbI3roBYK, MPOBEPUTL UX U3HOC, NPY
Heo6XoaMMOCTU - 3aMEHUTD,

= MpOBEPUTL U3HOC LLETOK, NpU
HeobXoaAMMOCTH - 3aMEHUTb.

RU 10

ExemecsiuHO

=> [NpoBepuTb COCTOAHWE YNIOTHEHNN
MeXay pesepByapoMm ANs rpsasHoin BoAbl
W KPbILLKOW, NPy HeobXxoaMMOoCTY -
3aMeHWTb,

= NPOYUCTUTb NPOXOA LLETKM (TOMbKO ANs
BapuaHTa BR).

ExeroaHo

= Ob6ecneuunTtb NpoBeaeHUE
npeAnMcaHHOro 0CMOTpa CEPBUCHOM
cnyx6on obcnyxunBaHus.

3amMeHa BcacbIBaloLWMUX KPOMOK
=> CHATb BcacbIBaOLLYHO NIaHKy,
=> BbIBUHTUTL FPUBKOBBIE PYYKU,

=> CHATb NNACTMKOBLIE 3NIEMEHTHI,

=> CHATb BCacblBaKOLLME KPOMKM,

=> BCTaBWTb HOBbLIE KPOMKW,

> YCTaHOBUTb NNACTUKOBbIE 3NEMEHTDI,
= BCTaBUTb U 3aTAHYTb FpI/I6KOBbIe py4Kku.

3ameHa LWeTOoYHbIX BanuKoB

= OnopoXHUTb pe3epByap rpsi3HON BOAbI.

= HaxaTb 6ykcmpHyto ckoby npubopa BHU3.

=> Horon BblABNHYTb XOA0BYI YacTb
Brnepes.
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HaxaTb KHOMKY 3aMeHbl LLEeTKN 1
OTKMHYTb KOXYX Ha LLIETOYHON ronoBKe.
BblHYTb MeTyLUMI Ban.

BcTaBuTb HOBBIN LLETOYHBIN Ban U
3admKcMpoBaTh €ero.

3aKpbITb KOXYX, BbIPOBHATb LLETKN U
3aMKCPOBATL KOXYX.

Horon oTKMHYTb XO[0BYIO YacTb Hasag,.

3ameHa AMCKOBbIX LLETOK

= OnopoxHWUTb pe3epByap rpS3HON BOAbI.

=> Haxatb OykcupHyto ckoby npmbopa BHU3.

=> Horon BbIABMHYTb XOA0BYHO YacTb
Brnepea.

MoBepHyTb perynaTop Ans HAaCTPOWKU
CKOPOCTV OBWKEHUS B HanpaBfeHum ,—.
BbikaTb BHU3 Nedanb 3amMeHbl LLEeTKU
yepes CONpOoTUBIEHME.

OrtorHaTb annapaT Ha3ag, noka He
0CcBO6OASATCA ANCKOBbIE LLETKU.
Y6paTb OWCKOBbIE LLETKN U NOMNOXUTb
nepepn annapaTtom HOBbIE LLETKM.
YCTaHOBUTL annapat Haj WeTKamu.
Horon oTKMHYTb XOA0BYIO YacTb Hasag,.
LleTka cpukcnpyeTcs B LLIETOYHOM
npueozge.

YCTaHOBWTb CKOPOCTb [ABVKEHUS.

L7207

v

[loroBop 0 TEXHMYECKOM 06CNyXUBaHUM
[na HagexHon paboTbl npubopa ¢
COOTBETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
Gumpmbl Kgrcher MOXHO 3akniounTb 4OrOBOP
0 TEXHWUYECKOM OOCNYXNBaHUN.

Cucrtema 3awmTbl OT 3aMmep3aHus

Mpy onacHoCT 3aMOPO3KOB:

=> CcnuTb BOAY M3 pe3epByapoB Ans YUCTOMN
N rps3HON BOAb!,

= nocTaBuTb NPUOOP Ha XpaHeHue B
He3amep3atoLLEM MOMELLEHNN.

Henonapku

A\ OnacHocmb

OnacHocmeb nonyqeHus mpasm. lNeped

nposedeHuUeM peMoHma usnu obcryxueaHus

npubopa nepekno4amerns ebibopa

rpoepamm nosepHyms & rnonoxeHue OFF u

8blmawyums U3 PO3emKU WMerncesbHyo

8UJIKY.

= Cnutb 13 npubopa rpsiaHyto Bogy u
OCTaBLLYHOCS YUCTYIO BOAY U
yTUNN30BaTh.

Mpu HencnpaBHOCTSAX, KOTOPbIE HEBO3MOXHO

YCTPaHWUTb C MOMOLLbIO AaHHOW Tabnuupl,

cnepyeT 06paTuTLCA B CNy»0y CEpPBUCHOIO

obcnyxunBaHus.
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KOnn4ecTBO BOAbI

Henonaaka Cnocob ycTpaHeHus

Mpu6op He MpoBepuTb, BCTaBMNEHa N LUTENCENbHAs BUKA B PO3ETKY.
3anyckaeTcs

HepoctaTouHoe MpoBepuTb YypOBEHb YNCTON BOAbI, NP HEOOXOAMMOCTU AOMNUTb.

MpoBepuTb 3acop LUMaHroB, NPU HeOBXOAUMOCTH NPOU3BECTM
YUCTKY.

HepocTtaTtoyHas
MOLLIHOCTb
BcacbIBaHUSA

MpoBepUTb Ha rEPMETUYHOCTD YNIIOTHEHUSI MeXay 6akom rps3How
BOAbI W KPbILUKOW, NPV HEOOXOAUMOCTN 3aMEHNT.

MpouncTnTb ceTyaTbii PUNbTP.

npO‘-II/ICTI/ITb BCacblBaoLLe KpOMKM Ha BCacCbIBaloOLLEW NnaHkKe, npu
HeobX0aAMMOCTU 3aMEHUTD.

[MpoBEPUTL BCACLIBAOLLMIA LUMAHT 1 NNaHKy Ha Hann4yme 3acopos,
npu HeobxoaMMoCTu YCTpPaHUTb 3acop

MpoBepUTL repMETUYHOCTb BCACHIBAKOLLErO LUNaHra, npu
HeoOX0AMMOCTN 3aMEHUTb.

MpoBepuTb, 3aKpbITa N1 KPbILLKA Ha CIIMBHOM LUMNaHre Ans rpsisHoi
BOAbI.

MpoBepuTb YCTaHOBKY BCacbIBalOLLEN MNaHKu

HeynoeneTtsopuTens | MNpoBepuTb N3HOC LLETOK, MPW HEODXOAMMOCTU 3aMEHUTD.
HbI pe3ynbTaTt

MOWKM

LeTkn He MpoBepuTb, He 3a6NOKMPOBaHbI N LLETKA NOCTOPOHHUMMU
BpaLLarTcst npegmeTamMu, Npyv HeobxoAMMOCTU yaanuTb NOCTOPOHHUE

npegmeTbl.

LLnaHr cnvea
rPSI3HON BOAbI
3acopuncs

OTKpbITb JO3MPYHOLLEE YCTPOWCTBO Ha CIIMBHOM LLUMNAHre.
OTcoeanHUTbL BCachIBaOLLMIA LLMAHT OT BCacbkIBaOLEN NiaHKu 1
3aKPbITb PYKOW. YCTAHOBUTE NepekntoyaTens Beibopa nporpaMm B
nonoxeHwue ,BcacbiBaHne”. 3arpsasHeHne BcacbliBaeTCs 13 CIIMBHOTO
LUNaHra B pe3epByap A/ rpsi3Ho BOAbI.

RU 12
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TexHU4Yeckue gaHHbIe

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

MapameTpbl

HomuHanbHoe HanpsihxeHue B/ly 230/ 1~50 230/1~50
CpeaHsist notpebnsiemas MOLLHOCTb BT 1100 1200
MolLLHOCTb BcacbiBatoLLIEro ABUraTens BT 830 830
MoLuHOCTb ABUraTens WeTok Bt 800 800
Y6opka

BcacbiBatoLas MOLWHOCTb, 06beM Bo3dyxa nlc 40 40
BcacbiBatoLlast MOLLIHOCTb, HUXKHEE JaBneHne klMa 180 180

YucTawme WeTkn

Paboyas wupuHa MM 450 450
[nameTp weTkn MM 96 550
Yncno o6opoToB LweTkn 1/MuH 1100 145

Pa3smepbl 1 maccbl

TeopeTuyeckas Npon3BoAMTENBHOCH M2/y 1800 1800
O6bem pesepByapa YMCTON/TpA3HON BoAkI n 40 40
[nvHa (6e3 BeayLuen ayru) MM 1100 1100
LnpwuHa (6e3 BcacbiBatoLen NnaHkm) MM 600 600
BeicoTa (6e3 BegyLue ayrm) MM 900 900
Bec (6e3 cogepxumMoro pesepsyapoB) Kr 80 80

YpoBeHb Wwyma

YpoBeHb wyma (EN 60704-1) ab(A) 70 67

Bubpauusa npubopa

O6wee 3HaveHne konebaHui (ISO 5349) m/c2 1,0 1,0
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BR 55/40 CEp BD 55/40 C Ep

MNapameTpbi
HomuHanbHoe HanpshxeHne B/lu 230/ 1~50 230/1~50
CpepnHsis notpebnsiemas MOLWHOCTb BT 1100 1200
MoLLHOCTb BcacblBatoLLero Asuratens BT 780 780
MoLuHocTb ABUraTens LeTok BT 800 800
Y6opka
BcacbiBatoLiast MOLLHOCTb, 0O6beM BO3adyxa nlc 40 40
BcacbliBatolasi MOLWHOCTb, HUKHee AaeneHne  klla 180 180
YucrAwme WweTku
Paboyas wupuHa MM 550 550
OunameTp weTtkn MM 96 550
Yucno o6opoToB LETKM 1/MWH 1100 145
Pa3mepbl 1 maccbl
TeopeTuyeckasi NpoU3BOANTENBHOCH m2/y 2100 2100
O6bem pesepByapa YMCTOW/FPSA3HON BOARI n 40 40
OnuHa (6e3 BenyLien ayrm) MM 1100 1100
LWwnpwrHa (6e3 BcacbiBatoLLEeN NnaHku) MM 650 650
BbicoTa (6e3 BenyLuen ayrv) MM 900 900
Bec (6e3 cogepxmmoro pesepsyapoB) Kr 85 85
YpoBeHb wyma
YposeHb Lwyma (EN 60704-1) AB(A) 70 67
Bu6pauusa npubopa
O6Luee 3HaueHue konebanui (ISO 5349) m/c? 1,0 1,0
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MpuHagnexHocTn

CeTteBoii WwHyp 20 M, 3 x 1,5 Mm2
Ne ans 3akasza: 6.647-022.0

3asiBneHne o cCOOTBEeTCTBUU
TpeboBaHuam CE

HacTtoswmm mbl 3asBnsiem, 4To
HWXKeyka3aHHbIVi prubop no cBoen
KOHLIENLMM 1 KOHCTPYKLMWK, @ Takke B
OCYLLECTBMEHHOM W AOMNYLLUEHHOM HaMK K
npoJaxe WCronHeHUn oTBeyaeT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM TpeboBaHUAM
no 6e30nacHOCTN 1 340POBbLIO COrNAacHO
anpektusam EC. MNpu BHECEHUN N3MEHEHWI,
He COrmacoBaHHbIX C HaMK, AaHHoe
3asiBNeHne TepsieT CBOIO CUny.

MNpopykT oYyucTUTENb Nona

Tun: 1.533-xxx

OcHoBHble aupekTuBbI EC
2006/95/EC

2004/108/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
MpyUMeHeHHbIe BHYTPUMrocyaapcTBeHHble
HOPMBbI

Hwxenoanucaslunecs nuua AencTByHT No
NOpPYYEHMIO M NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOACTBA
npeanpusaTus.

:/,a — L/ %@Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49719514-0

dakc: +49 7195 14-2212

B kaxgon ctpaHe OenCTBYIOT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUIHbIE YCMOBWS,
n3aaHHbIe YMONTHOMOYEHHOW opraHnsaumen
cObITa Hallen NpoAyKUMN B AaHHOW CTpaHe.
Bo3moxxHble HemcnpaBHOCTU Npubopa B
TeYeHMe rapaHTUINHOTO CPoKa Mbl YCTpaHsieM
6ecnnaTtHo, ecnu NpUYnHa 3aknoyaeTcs B
AedeKTax MaTtepuanos unu owmnbkax npu
N3roToBneHun. B crniyyae BO3HUKHOBEHUS
NPETEH3NI B TEYEHWE rapaHTUMHOIO Cpoka
npocsba obpaluatbes, Mmes npu cebe Yek o
NOKyMKe, B TOPrOBYIO OpraHn3auuio,
npoaasLUyto BaM npubop nnu B Gnvxaniuyo
YNOINHOMOYEHHY0 Y6y CepBMCHOrO
obcnyxunBaHus.

3anacHble YacTtu

— Paspeluaetcsa ncnonb3oBatb TOMbKO T
NPUHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTu,
UCMNosb30BaHME KOTOPLIX ObINo
0100pEHO M3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHmne opurimHanbHbIX
NPVHaANEXHOCTEN M 3anyacTew
rapaHTMpyeTt Bam HagexHyto 1
6ecnepeboliHyto paboTty npubopa.

— BbiGop Hanbonee Yacto HeobxoanMbIxX
3anyacTten Bbl HaOeTe B KOHLE
WHCTPYKLMM MO 3KCMnyaTaumu.

— [JanbHenLwyo MHdopMaLmIo 0 3an4acTax
Bbl HaaeTe Ha canTe www.kaercher.com
B pasgene Service.
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Pred prvym pouzitim
A |_IL!J_| spotrebica si precitajte tento

navod na obsluhu ariadte sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho
majitela.

Bezpecnostné pokyny SK - 3
Funkcia SK - 3
Pouzivanie vyrobku v sulade SK - 4
s jeho uréenim

Ochrana zivotného SK - 4
prostredia

Ovladacie prvky SK - 5
Pred uvedenim do prevadzky SK - 6
Prevadzka SK - 7
Starostlivost' a udrzba SK - 9
Poruchy SK- 11
Technické udaje SK- 12
Prislusenstvo SK- 14
Vyhlasenie CE SK- 14
Zaruka SK- 14
Nahradné diely SK- 14

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouZzitim zariadenia si
precitajte tento navod na obsluhu a
reSpektujte prilozenu broZuru
Bezpecnostné pokyny pre umyvacie stroje
s kefami a striekacie extrakéné zariadenia
5.956-251.

Bezpecénostné zariadenia slUzia na
ochranu uzivatela a nesmu sa vyradit z
prevadzky alebo obchadzat ich funkcie.

Riadkovacia paka

Pre okamZité odstavenie z prevadzky
pohonu kefy: Riadkovaciu paku pustit.

SK-3

Symboly

V tomto navode na obsluhu su pouzité
nasledovné symboly:

A\ Nebezpeéenstvo

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpeclenstvo. Pri nedodrzani pokynov
hrozi smrt’ alebo najtaZsiezranenia.

A\ Pozor

Oznacduje mozZnost vzniku nebezpecnej
situacie. Pri nedodrZani tychto pokynov
moZzu vzniknut drobné urazy alebo $kody
na majetku.

Informacia

Oznacuje tipy na pouZitie a délezité
informacie o vyrobku.

Stroj sa pouziva na Cistenie alebo leStenie
rovnych podlah za mokra. Nastavenim
Cistiaceho programu a mnozstva vody je ho
mozné lahko prispésobit prislusnym
Cistiacim uloham.

Pracovna Sirka 450/550 mm a schopnosti
nadrze na Cistu a znedistend vodu 40 |
umoznuju efektivne Cistenie.

Sietova prevadzka umozriuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného Casu.
Upozornenie

Zhodne s prislusnymi &istiacimi ulohami je
mozné stroj vybavit rbznym
prislusenstvom. Spytajte sa na nas katalog
alebo nas navstivte na internete na
www.karcher.com.
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Ochrana zivotného

prostredia

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Toto zariadenie pouzivajte vyhradne v
stlade s informaciami v tomto navode na

Obalové materialy su

obsluhu.

246

Zariadenie mozno pouzit' iba na
Cistenia pevnych povrchov, ktoré nie su
citlivé na vihkost a na leStenie.
Rozsah pracovnych tepl6t od +5°C do
+40°C.

Zariadenie nie je vhodné na Cistenie
zamrznutych podlah (napr. v
chladiarenskych boxoch).

Zariadenie méze byt vybavené
vyhradne originalnym prislu§enstvom a
nahradnymi dielmi.

Zariadenie bolo skonstruované na
Cistenie podlah vo vnutornych
priestoroch resp. zastreSenych pléch. V
inych oblastiach pouzitia sa musi
preverit moznost pouzitia
alternativnych kief.

Zariadenie nie je ur€ené na Cistenie
verejnych dopravnych komunikacii.
ReSpektujte dovolené zatazenie
podlahy.

Zariadenie nie je vhodné na pouzitie v

prostredi s nebezpefenstvom vybuchu.

5e

recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

54

Vyradené stroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat
zuzitkovat. Batérie, olej alebo
podobné latky sa nesmu
dostat' do Zivotného prostredia.
Vyradené pristroje likvidujte
preto len prostrednictvom na to
ur€enych zbernych systémov.
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Ovladacie prvky

1213 14
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O~NO A WN -~

©

27

28
29
30
31
32
33

Zamok

Kryt nadrze znedistenej vody

Plavak

Nadrz znedistenej vody

Filtracné sito (odsavanie)

Plniaci otvor nadrze na Cistu vodu
Skrutka upevnenia nadrze

Drzadlo

Vypustacia hadica znecistenej vody
Hak uvolnenia tahu pre sietovy kabel
Pojazdové ustrojenstvo

Hviezdicové drZiaky na vymenu sacich
hubic

Vysavacia hadica

Saci nadstavec *

Kridlové matice na naklonenie sacieho
nadstavca

Kridlové matice na upevnenie sacej
nadstavby

Prepina¢ vyberu programu
Regula¢na hlava mnozstva vody
Paka spustenia sacej nadstavby
Ochrana pred striekanim

Nadoba na nedistoty (pridavna
moznost variantu BR)

Valcové kefy (variant BR)

Cistiaca hlava

Tlacidlo pre valcové kefy (variant BR)
Kryt privodu vody

Ukazovatel stavu naplinenia a
vypustacia hadica na Cistu vodu
Hviezdicovy drZiak upevnenia
posuvného ramena

Sietova zastrcka

Zapinacie rameno

Posuvna rukovat

Kotucova kefa (variant BD)

Tlagidlo rychlosti posuvu (variant BD)
Pedal vymeny kefy (variant BD)

* nie je v rozsahu dodavky

Pred uvedenim do prevadzky

>
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hviezdicové kolieska upevnenia
posuvnej rukovate uvolnit.

= Posuvné drzadlo vychylte smerom dole
a hviezdicové kolieska dotiahnite.

= Dlhé bo¢né dosky obalu ulozte ako
rampu na paletu.

= Rampu upevnite na paletu pomocou
klincov.

= Kratke dosky ulozte na podopretie pod
rampu.

= Odstrante drevené listy pred kolesami.
= Pomocou posuvného strmenfia stladte
pristroj smerom nadol.

= Podvozok vychylte nohou dopredu.

=>» Zariadenie rolujte z palety cez rampu.

Montaz kief
Pred uvedenim do prevadzky sa musia
namontovat kefy (pozri ,prace na udrzbe").
Montaz odsavacieho nosnika

= Namontujte odsavaci nosnik na zaves
odsavacieho nosnika tak, aby
tvarovany plech lezal nad zadvesom.
Pevne zatiahnite kridlové matice.

= Nasadte odsavaciu hadicu.

SK-6



A\ Varovanie!

Nebezpecenstvo poskodenia. Pred
pojazdom dozadu nadvihnite saci nosnik.
Upozornenie

Pre okamZité odstavenie z prevadzky
pohonu kefy pustite riadkovaciu paku:

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte
len odporucané Cistiace prostriedky. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvyS$ené riziko pokial ide o prevadzkovu
bezpecnost a nebezpeclenstvo poranenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu a
kyselinu fluérovodikovd.

Upozornenie

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky. DodrZujte pokyny pre
davkovanie.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci
prostriedok

Cistenie vSetkych RM 780

podlach s odolnostou RM 746

voci vode

Cistenie lestenych RM 755 es

povrchov (napr. granit)

Cistenie a zakladné Cistenie | RM 69 ASF

priemyselnych podlah.

Cistenie a zakladné RM 753

Cistenie jemnej

kameninovej dlazby

Cistenie obkladaciek RM 751

socialnych zariadeni

Cistenie a dezinfekcia RM 732

socialnych zariadeni

Odstranenie vrstvy RM 752

vSetkych podlah odolnych

voci alkaliam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy RM 754

podlahy z linolea

SK-7

= Otvorte veko nadrze na znedistenu
vodu.

= Zmes vody a Cistiaceho prostriedku
napliite az po znacku MAX ukazovatela
stavu naplnenia. Najvyssia teplota
kvapaliny 60 °C.

= Uzavrite veko nadrze na znecistenu
vodu.

S vysunutym pojazdom sa méze
zariadenie presunat na miesto pouzitia bez
toho, aby sa kefy dotykali podlahy.
Zdvihnite saciu nadstavbu.

Pomocou posuvného strmenfia stlacte
pristroj smerom nadol.

Podvozok vychylte nohou dopredu.

Na posuvnom ramene presunte
zariadenie na miesto pouzitia.

L7 2 N

—_

VYP zariadenia mimo prevadzky.
Podlahu vycistite za mokra a nasajte
znecistenu vodu.

3 Podlahu vycistite za mokra a nechajte
posobit’ Cistiaci prostriedok.

Odsaijte znecistenu vodu.

Podlahu vylestite bez nanaSania
kvapaliny.

Sikma poloha

Na zlepSenie uginnosti vysavania na
dlazdenych povrchoch mozno odsavaci
nosnik pootocit az o 5° do Sikmej polohy:
=> Uvolnite kridlové matice.

=>» Pootocte odsavaci nosnik.

N

a B
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=>» Kridlové matice zatiahnite.

Sklon

Pri nedostatoénom vysledku vysavania je
mozné zmenit sklon priameho sacieho
nadstavca.

= Povolte kridlové matice.

= Naklorite saci nadstavec.

= Pomocou posuvného strmena stlacte
pristroj smerom nadol.
= Podvozok vychylte nohou dopredu.

= ZnizZenie rychlosti: Otacajte gombikom

vsmere -

= ZvySenie rychlosti: Otacajte gombikom
vV smere "+".

=>» Koniec predlzovacieho kabla zaveste
ako slu¢ku na odlah&ovaci hak.
=>» Zasurite sietovu vidlicu.

=>» Pojazd sklopte nohou smerom dole.

= Otocte prepinac Cistiaceho programu
na pozadovany Cistiaci program.

= Mnozstvo vody nastavte naregulatnom
gombiku primerane k znedisteniu
podlah.

= Spustite saciu nadstavbu.

= Zapnite kefy na tahanie spinacieho
ramena.

A\ Pozor!

Nebezpecie poskodenia povrchu podlahy.

Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

Uzatvorte regulaény gombik mnozstva
vody.

Posunite stroj eSte 1-2 m smerom
dopredu, aby sa odsala zvySkova voda.
Programovaci voli¢ovy spinac otocit' na
LOFF*.

Zdvihnite saciu nadstavbu.

Pomocou posuvného strmenia stlacte
pristroj smerom nadol.

>
2>
2>
>
2>
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= Podvozok vychylte nohou dopredu.

= Vytiahnite sietovy kabel.

A\ Pozor!

Nebezpecie deformacie kefy alebo kief. Pri
odstaveni pristroja kefy uvolnite spustenim
pojazdu.

Vyprazdnenie nadrze na necistoty

Informdcia

Po naplneni nadrze na znecistent vodu
plavak zatvori saci kanal. Vysavanie sa
prerusi. Vyprazdnite nadrz na znedistent
vodu.

A\ Pozor

Re3pektujte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

=> Vypustaciu hadicu na znecistenu vodu
Zlozte z drziaka a vlozte do vhodného
zberacieho zasobnika.

= Vypustite vodu otvorenim
davkovacieho zariadenia na vypustacej
hadici.

= Nakoniec vyplachnite nadrz na
znedistenu vodu Cistou vodou.

Vyprazdnenie nadrze na €istu vodu

= Povolte spojku na hornom konci
stavoznaku.

= Hadicu od stavoznaku spustite do
vhodného zberacieho zasobnika a
nechajte stiect kvapalinu.

= Spojku znova pripevnite k zariadeniu.

Preprava

=> Pri preprave na vozidle zaistite
zariadenie proti skiznutiu.

SK-9

Na zmens$enie poziadaviek na miesto

mozno tlacné drzadlo sklonit dopredu:

=>» Povolte hviezdicové kolesa upevnenia
tlaéného drzadla.

= Tlaéné drzadlo sklorite dopredu.

Starostlivost' a idrzba

A Nebezpecenstvo

Hrozi nebezpecenstvo urazu. Pred
vSetkymi pracami na zariadeni otocte voli¢
programu do polohy ,,OFF* a vytiahnite
sietovu vidlicu.

A\ Pozor

Nebezpecie poskodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zacatim prac na
zariadeni vypustite znecistenu vodu a
zvy$nu cistu vodu.

Po praci

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Zariadenie

ostriekajte vodou, nepouZivajte Ziadne

agresivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znecistend vodu.

=>» Skontrolujte filter na uvolnené textilné
vlakna, podla potreby ich vycistite.

=>» Zariadenie vycistite vihkou handrickou,

navlhéenou do jemného umyvacieho

roztoku.

Vycistite sacie listy a ochranu proti

ostrekovaniu a skontrolujte, €i nie su

opotrebované. V pripade potreby ich

vymente.

=>» Skontrolujte opotrebenie kief, v pripade
potreby ich vymernte.

v

Mesacne

= Skontrolujte stav tesneni medzi
nadrzou na znedistenu vodu a krytom, v
pripade potreby ich vymerite.

=> Vycistite kefovy tunel. (iba variant BR)

Rocne

= Objednaijte si predpisanu in§pekciu u
servisnej sluzby.
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Vymena sacich list
= Vyberte odsavaci nosnik.
= Vyskrutkujte hviezdicové kolesa.

=> Vytiahnite plastové dielce.

=> Vytiahnite sacie listy.

= Zasunte nové sacie listy.

= Zasunte plastové dielce.

=>» Zaskrutkujte a pevne zatiahnite
hviezdicové kolesa.

Vymena valcovych kief

= Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

= Pomocou posuvného strmena stlacte
pristroj smerom nadol.

= Podvozok vychylte nohou dopredu.

= Stlacte tlacidlo vymeny kief a sklopte
kryt hlavy kief smerom do boku.

= Vytiahnite valcové kefy.

= Nasadte nové valcové kefy a nechajte
zapadnut na svoje miesto.

= Uzavrite kryt, nastavte kefy a nechajte
kryt zapadnut na svoje miesto.

=> Pojazd sklopte nohou smerom dole.

Vymena kotucovej kefy

= Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

= Pomocou posuvného strmena stlaéte
pristroj smerom nadol.

= Podvozok vychylte nohou dopredu.

Otocéte gombik na nastavenie rychlosti
posuvu v smere "-".

Pedal vymeny kefy zatlaéte cez odpor
dozadu smerom dole.

Zariadenie presurite smerom dozadu,
kym sa kotucova kefa neuvolni.
Kotucovu kefu odoberte a ulozte novu
kotucovu dosku pred zariadenie.
Zariadenie presurite smerom dopredu
cez kotucovu kefu.

Pojazd sklopte nohou smerom dole.
Kefa zapadne do pohonu kefy.

=> Nastavte rychlost’ posuvu.

v v v v Y

Servisna zmluva

Na zabezpecenie spolahlivej prevadzky
zariadenia mozno uzavriet zmluvu o
udrzbe s prislusnou predajnou kancelariou
spolocnosti Karcher.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecéenstve zamrznutia:

=> Vyprazdnite nadrz na Cistu a na
znecistenu vodu.

=» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.
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A\ Nebezpeéenstvo

Hrozi nebezpecenstvo trazu. Pred
vSetkymi précami na zariadeni otocte voli¢
programu do polohy ,,OFF* a vytiahnite

sietovu vidlicu.

= Vypustite a zlikvidujte znecistenu a

zvysnu Cistu vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu

sluzbu.

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda
nastartovat

Prekontrolujte, ¢i je zasunuta sietova zastrcka.

Nedostatoéné
mnozstvo vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Hadice skontrolujte, €i nie su upchaté. V pripade potreby vycistite.

Nedostatoény saci
vykon

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu
vodu a vekom, €i tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite filtracné sitko.

Vycistite sacie pruzky na sacej liSte a v pripade potreby ich
vymerite.

Skontrolujte, &i nie je upchata sacia hadica a nasada. V pripade
potreby upchatie odstrarite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade potreby ju
vymente.

Skontrolujte, Ci je zavreté veko na vypustacej hadici z nadrze na
Spinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Nedostatoény
vysledok Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymente.

Kefy sa neotacaju

Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa
odstrarite.

Vypustacia hadica
na znecistenu vodu
je upchata.

Otvorte davkovacie zariadenie na vypustacej hadici. Nasavaciu
hadicu stiahnite z nasavacej nadstavby a ruéne uzavrite. Prepina¢
vyberu programu prepnite do polohy vysavania. Upchatie sa
nasaje z vypustacej hadice do nadoby na znecistenu vodu.

SK 11
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Technické udaje

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Vykon

Menovité napéatie V/Hz 230/1~50 230/1~50
Stredny prikon w 1100 1200
Vykon sacieho motora w 830 830
Vykon motorov kief w 800 800
Sanie

Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 40 40
Saci vykon, podtlak kPa 180 180
Cistiace kefy

Pracovna Sirka mm 450 450
Priemer kefy mm 96 550
Pocet otacok kefy 1/min 1100 145
Rozmery a hmotnost'

Teoreticky ploSny vykon m2/h 1800 1800
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody | 40 40
Dizka (bez posuvného drzadla) mm 1100 1100
Sirka (bez nasavacieho nosnika) mm 600 600
VysSka (bez posuvného drzadla) mm 900 900
Hmotnost (bez obsahu nadrze) kg 80 80

Emisie hluku

Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Vibracie pristroja

Celkova hodnota kmitania (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Vykon
Menovité napatie V/Hz 230/1~50 230/1~50
Stredny prikon w 1100 1200
Vykon sacieho motora W 780 780
Vykon motorov kief W 800 800
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 40 40
Saci vykon, podtlak kPa 180 180
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 550 550
Priemer kefy mm 96 550
Pocet otacok kefy 1/min 1100 145
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky ploSny vykon m2/h 2100 2100
Objem nadrze Cistej/znelistenej vody | 40 40
Dizka (bez posuvného drzadla) mm 1100 1100
Sirka (bez nasavacieho nosnika) mm 650 650
Vyska (bez posuvného drzadla) mm 900 900
Hmotnost (bez obsahu nadrze) kg 85 85
Emisie hluku
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibracie pristroja
Celkova hodnota kmitania (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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PrisluSsenstvo

Sietovy kabel 20 m, 3 x 1,5 mm?2
Obj. ¢islo: 6.647-022.0

Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym
poziadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.533-xxx

PrisluSsné Smernice EU:

2006/95/ES

2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve
odstranime pocas zarucnej lehoty
bezplatne, ak su ich pri€inou chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na

zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpecnu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A || Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute sa€uvajte za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci HR - 3
Funkcija HR - 3
Namjenska uporaba HR- 4
Zastita okolisa HR - 4
Komandni elementi HR - 5
Prije prve uporabe HR - 6
U radu HR- 7
Njega i odrZzavanje HR- 9
Smetnje HR- 11
Tehni¢ki podaci HR- 12
Pribor HR- 14
CE-izjava HR- 14
Jamstvo HR- 14
Pri¢uvni dijelovi HR- 14

Sigurnosni napuci

Prije prvog kori$tenja stroja procitajte i
uzmite u obzir ove upute za rukovanje te
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napucima za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu
korisnika te se stoga ne smiju stavljati van
funkcije niti zaobilaziti.

Pokretacka rucica

Za trenutacno iskljucivanje pogona Cetki
pustite pokretacku rucicu.

HR-3

Simboli

U ovoj uputi za uporabu se rabe sljedeci
simboli:

A\ Opasnost

Oznacuje neposredno prijete¢u opasnost.
Kod nepostivanja naputka prijeti smrt ili
najteZe ozljede.

A\ Upozorenje

Oznacava mogucu opasnu situaciju. Kod
nepostivanja naputka moZe doci do laganih
ozljeda ili materijalnih Steta.

Napomena

Oznacava savjete za uporabu i vazne
informacije o proizvodu.

Ovaj se stroj koristi za mokro ¢iSéenje ili
poliranje ravnih podova. PodeSavanjem
programa za CiS¢enje i koli¢ine vode stroj
se lako moze prilagoditi tako da udovoljava
razli¢itim zahtjevima ¢idcenja.

Radna Sirina od 450/550 mm i prihvatna
zapremnina spremnika svjezZe i prljave
vode od po 40 lit. omogucavaju efikasno
cis¢enje.

MreZni pogon omogucava visok ucinak bez
ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Ovisno o zahtjevima stroj se mozZe opremiti
razli¢itim priborom. ZatraZite na$ katalog ili
posjetite nasu Internet stranicu pod
www.kaercher.com.
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Namjenska uporaba Zastita okolisa

Ovaj uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo
prema podatcima u ovoj uputi za uporabu.

258

Uredaj se smije koristiti samo za
¢iS¢enje tvrdih povrsina koje nisu
osjetljive na vlagu ili sredstva za
poliranje.

Temperaturno podrucje primjene
proteze se izmedu +5°C i +40°C.
Uredaj nije prikladan za &iSéenje
smrznutih podova (na pr. u
hladnjacama).

Uredaj se smije opremati samo s
originalnim priborom i zamjenskim
dijelovima.

Uredaj je razvijen za €iSéenje podova u
zatvorenim prostorijam odn. natkrivenih
povrsina. Kod drugih podruéja primjene
mora se ispitati uporaba alternativnih
Cetki.

Uredaj nije namijenjen za ciS¢enje
javnih prometnih putova.

Postujte dopusteno opterecenje poda.
Uredaj nije prikladan za uporabu u
eksplozivhom okruzju.

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da
ambalazu ne odlazete u ku¢ne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

¢ 29

Stari uredaiji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo
predati kao sekundarne
sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okoli§. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko
odgovarajucih sabirnih
sustava.
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Komandni elementi

1213 14
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Zapor
Poklopac spremnika prljave vode
Plovak
Spremnik prljave vode
MreZica za skupljanje vlakana
(usisavanje)
Otvor za punjenje spremnika svjeze vode
Vijak za pri€vrS¢enje spremnika
Rukohvat
Ispusno crijevo prljave vode
0 Kuka za vlagno rasterecenje strujnog
kabela
11 Vozni mehanizam
12 Zvjezdasti pri€vrsnici za zamjenu
usisnih gumica
13 Usisno crijevo
14 Usisna konzola *
15 Leptir matice za naginjanje usisne
konzole
16 Leptir matice za pri¢vrSéenje usisne
konzole
17 Sklopka za odabir programa
18 Gumb za regulaciju koli¢ine vode
19 Poluga za spustanje usisne konzole
20 Zastita od prskanja
21 Spremnik nakupljene prljavstine (opcija
BR izvedba)
22 Valjkasta ¢etka (BR izvedba)
23 Blok Cistaca
24 Tipka za zamjenu Cetke (BR izvedba)
25 Poklopac dovoda vode
26 Pokaziva€ napunjenosti i crijevo za
ispustanje svjeze vode
27 Zvjezdasti pri€vrsnik potisne rucice
28 Strujni utika¢
29 Pokretacka rucica
30 Potisna rucica
31 Plocasta ¢etka (BD izvedba)
32 Gumb za brzinu potiska (BD izvedba)
33 Pedala za zamjenu Cetke (BD izvedba)
* nije u opsegu isporuke

Prije prve uporabe

a b wN -

= © 00 N O®

= Otpustite zvjezdaste pricvrsnike
potisne rucice.

=>» Potisnu rudicu zakrenite unatrag i
zategnite zvjezdaste pri€vrsnike.

= Dugacke bocne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

= Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.

= Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

=> Uklonite drvene letvice ispred kotaca.

=>» Uredaj pritisnite prema dolje drzeéi ga
za potisnu rucicu.

=> Transportni mehanizam nogom
zakrenite prema naprijed.

=>» Uredaj spustite s palete preko nagibne
rampe.

Montaza cetki

Cetke se moraju montirati prije stavljanja u
pogon (pogledajte odlomak "Radovi na
odrzavanju").

Montaza usisnog stupa

=>» Usisni stup umetninte u ovjes usisnog
stupa tako da kalup lezi nad ovjesom.
Zategnite krilne matice.

=> Nataknite usisno crijevo.
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A\ Upozorenje!

Opasnost od o$tecenja. Prije voZnje
unatrag podignite usisni stup.
Napomena

Za trenutacno iskljucivanje pogona Cetki
pustite pokretacku rucicu.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Koristite samo
preporuc¢ena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe
preuzima povecani rizik od nesreca i
remecenja sigurnosti pri radu. Koristite
samo sredstva za pranje koja ne sadrze
otapala, solnu i fluorovodicnu kiselinu.
Napomena

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene. Obratite pozornost na naputke za
doziranje.

Preporuc¢ena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za
pranje

Redovito CiS¢enje svih RM 780

podova otpornih na vodu | RM 746

Redovito CiS¢enje sjajnih | RM 755 es

povrsina (npr. granita)

Redovito i temeljno RM 69 ASF

Cidc¢enje industrijskih

podova

Redovito i temeljno RM 753

CiS¢enje podova od fine

keramike

Redovito i temeljno RM 751

CiS¢enje podova u

sanitarnim prostorijama

Ciscenje i dezinfekciau | RM 732

sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih | RM 752

podova otpornih na

alkalije (npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova

= Otvorite poklopac spremnika svjeze i
prljave vode.

= MjeSavinu vode i sredstva za pranje
napunite do oznake MAX na
pokazivaCu napunjenosti. NajviSa
temperatura tekuéine smije biti 60°C.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze i
prljave vode.

S izvu€enim transportnim mehanizmom
stroj treba odvesti do mjesta CiS¢enja, a da
Cetke pritom ne dodiruju pod.

Nadignite usisnu konzolu.

Uredaj pritisnite prema dolje drzeci ga
za potisnu rucicu.

Transportni mehanizam nogom
zakrenite prema naprijed.

Odgurajte stroj do mjesta CiSéenja
drzeéi ga za potisnu rucku.

L 2

=N

OFF: Stroj je izvan pogona.

Ribanje i usisavanje: Mokro €iS¢enje

poda i usisavanje prljave vode.

3 Mokro struganje: Mokro €iS¢enje poda i
Cekanje da sredstvo za pranje djeluje.

4 Usisavanje: Usisavanje nastale
prijavstine.

5 Poliranje: Poliranje poda bez nanoS$enja

tekucine.

Kosi polozaj

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
oplo¢enim podlogama moze se usisni stup
okrenuti u kosi polozaj za 5°.

N
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= Odvrnite krilne matice.
=>» Okrenite usisni stup.

=> Zategnite krilne matice.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguce je promijeniti
nagib ravne usisne konzole.

=> Otpustite leptir matice.

=> Nagnite usisnu konzolu.

Uredaj pritisnite prema dolje drzeci ga
za potisnu rucicu.

Transportni mehanizam nogom
zakrenite prema naprijed.
Usporavanje: okrenite gumb u smjeru

v v vV

Ubrzavanje: okrenite gumb u smjeru
||+II.

=> Kraj produznog kabela objesite kao
petlju na kuku za vlagno rasterecenje.
=>» Utaknite mreZni utikac.

=>» Transportni mehanizam nogom
zakrenite unatrag.

= Sklopku za odabir programa okrenite
na zeljeni program ciSc¢enja.

= Odgovarauc¢im gumbom podesite
koli¢inu vode ovisno o zaprljanju podne
obloge.

=>» Spustite usisnu konzolu.

= Ukljucite Cetke povlacenjem poluge za
ukljucivanje.

A\ Upozorenje!

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dopustite da stroj radi u mjestu.

=>» Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

= Pomaknite stroj jo$ 1-2 m prema
naprijed kako biste usisali ostatak vode.
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Sklopku za odabir programa okrenite
na "OFF".

Nadignite usisnu konzolu.

Uredaj pritisnite prema dolje drzec¢i ga
za potisnu rucicu.

Transportni mehanizam nogom
zakrenite prema naprijed.

=> lzvucite strujni kabel.

L 20 7

A\ Upozorenje!

Opasnost od deformacija cetke/-i. Pri
odlaganju stroja rasteretite ¢etku/-e
spustanjem transportnog mehanizma.

Praznjenje spremnika za otpadnu
vodu

Napomena

Kod punog spremnika za prijavu vodu plovak

zatvara usisni kanal. Usisavanje se prekida.

Ispraznite spremnik za prijavu vodu.

A\ Upozorenje

Vodite ra¢una o lokalnim propisima o

rukovanju s otpadnim vodama.

=> Crijevo za ispustanje prljave vode
skinite s drzaca i spustite ga nad
prikladan uredaj za sakupljanje.

= Vodu ispustite otvaranjem uredaja za
doziranje na ispusnom crijevu.

=>» Zatim posudu za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Praznjenje spremnika za svjezu
vodu

= Popustite spojku na gornjem kraju
indikatora stanja napunjenosti.

HR-9
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Crijevo i indikator stanja napunjenosti
spustite nad prikladan uredaj za
sakupljanje i ispustite tekucinu.

=>» Spojku ponovno zabravite na uredaju.

Transport

=>» Za transport na vozilu uredaj osigurajte
od klizanja.

Za smanjenje potrebe za mjestom moze se

rucica za potiskivanje preklopiti prema

naprijed:

=>» Odvrnite zvjezdaste rukohvate
ucvrscenja rucice za potiskivanje

=>» Rucicu za potiskivanje preklopite prema
naprijed.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda Prije svih zahvata na
uresaju sklopku za izbor programa okrenite
na "OFF" i izvucite mrezni utikac.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja stroja uslijed
ispustanja vode. Prije obavljanja radova na
stroju ispustite prijavu i preostalu svjeZzu
vodau.

Nakon rada

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte abrazivna

sredstva za Ciscenje.

=> Ispustite prljavu vodu.

=>» Provjerite sito za niti, prema potrebi ga
ocistite.

=>» Uredaj izvana ocistite vlaznom krpom
natopljenom blagom otopinom za
Ciscenje.

= Ocistite usisne nastavke i zastitu od

prskanja, provjerite istroSenost i prema

potrebi ih zamijenite.

Provijerite istroSenost €etki, prema

potrebi ih zamijenite.

v
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Mjesecno

=> Provjerite stanje brtvila izmedu
spremnika za prljavu vodu i poklopca,
prema potrebi ih zamijenite.

> Cidéenje &etke (samo varijanta BR)

Godisnje

= Dozvolite da servisna sluzba provede
propisanu inspekciju.

=> Pritisnite tipku za zamjenu Cetke pa

Zamjena usisnih nastavaka potom zakrenite poklopac na bloku
=> Skinite usisni stup. cetki.

= Odvrnite zvjezdaste rukohvate. Izvucite valjkastu Getku.

Namjestite novu valjkastu Cetku tako da
dosjedne.

Zatvorite poklopac, usmijerite Cetke i
uglavite poklopac.

Transportni mehanizam nogom
zakrenite unatrag.

L 20

Zamjena plocaste cetke

=> Ispraznite spremnik prljave vode.

= Uredaj pritisnite prema dolje drzec¢i ga
za potisnu rucicu.

= Transportni mehanizam nogom
zakrenite prema naprijed.

=> Skinite plasti¢ne dijelove.

= |zvadite usisne nastavke.

= Umetnite nove usisne nastavke.

= Postavite plasti¢ne dijelove.

=> Pritegnite zvjezdaste rukohvate i
zategnite ih.

Zamjena valjkaste cetke

=> Ispraznite spremnik prljave vode.

=> Uredaj pritisnite prema dolje drzeéi ga
za potisnu rucicu.

= Transportni mehanizam nogom
zakrenite prema naprijed. >

= Gumb za podeSavanje brzine potiska

okrenite u smjeru "-".

Pedalu za zamjenu &etke pritisnite

prema dolje prelazedi pritom preko

osjetnog otpora.

=> Pokrenite stroj unatrag tako da se
plo€asta Cetka oslobodi.

= Uklonite staru i pred stroj postavite
novu ploCastu Cetku.

= Navezite stroj nad plo€astu Cetku.
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= Transportni mehanizam nogom
zakrenite unatrag. Cetka se uglavljuje u
pogon Cetki.

=> Podesite brzinu potiska.

Ugovor o odrzavanju

Za pouzdani rad uredaja mogu se s

nadleznim Karcherovim uredom za prodaju
zakljugiti ugovori o odrzavanju.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=> Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

=> Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda Prije svih zahvata na

ureSaju sklopku za izbor programa okrenite

na "OFF" i izvucite mreZni utikac.

=>» |Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu

sluzbu.

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Provijerite je li strujni utika¢ utaknut u uti€nicu.

Nedovoljna koli¢ina

Provijerite razinu svjeZe vode i po potrebi dopunite spremnik.

vode

Provjerite da crijeva nisu zaCepljena te ih po potrebi o istite.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca,
provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Ocistite mrezicu za skupljanje viakana.

potrebi ih zamijenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po

uklonite zagepljenje.

Provjerite zaCepljenost usisnog crijeva i usisne konzole, po potrebi

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite.

zatvoren.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuci
rezultat ¢iScenja

Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.

Cetke se ne vrte

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira ¢etke te ga otklonite.

Ispusno crijevo
prljave vode je
zacepljeno.

Otvorite dozator na ispusnom crijevu. Svucite usisno crijevo s
usisne konzole i zatvorite rukom. Sklopku za odabir programa
prebacite na "Usisavanje". ZaCepljenje se iz ispusnog crijeva
usisava u spremnik prljave vode.

HR 11
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Tehnic€ki podaci

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Snaga

Nazivni napon V/Hz 230/1~50 230/1~50
Prosje€na potrodnja energije W 1100 1200
Snaga usisnog motora W 830 830
Snaga motora za Cetke w 800 800
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok zraka I/s 40 40
Snaga usisavanja, podtlak kPa 180 180
Cetke za &iséenje

Radna Sirina mm 450 450
Promjer Cetki mm 96 550
Broj okretaja Cetki 1/min 1100 145
Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski uc€inak m2/h 1800 1800
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode | 40 40
Duljina (bez potisne rucice) mm 1100 1100
Sirina (bez usisne konzole) mm 600 600
Visina (bez potisne rucice) mm 900 900
TeZina (bez sadrzine spremnika) kg 80 80

Emisija buke

Razina zvuénog tlaka (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Vibracije stroja

Ukupna vrijednost oscilacija (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep

Snaga
Nazivni napon V/Hz 230/1~50 230/1~50
ProsjeCna potrosnja energije W 1100 1200
Snaga usisnog motora W 780 780
Snaga motora za Cetke w 800 800
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I's 40 40
Snaga usisavanja, podtlak kPa 180 180
Cetke za &iSéenje
Radna Sirina mm 550 550
Promjer Cetki mm 96 550
Broj okretaja Cetki 1/min 1100 145
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski u¢inak m2/h 2100 2100
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 40 40
Duljina (bez potisne rucice) mm 1100 1100
Sirina (bez usisne konzole) mm 650 650
Visina (bez potisne rucice) mm 900 900
Tezina (bez sadrzine spremnika) kg 85 85
Emisija buke
Razina zvuénog tlaka (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibracije stroja
Ukupna vrijednost oscilacija (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Strujni kabel 20 m, 3 x 1,5 mm?
Kataloski br.: 6.647-022.0

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu¢aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Cista€ podova

Tip: 1.533-xxx
Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem

poslovodstva.
12:;:/;& Vs
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na priboru
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pri¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih priCuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).
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A || Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledecéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene SR - 3
Funkcija SR - 3
Namenska upotreba SR - 4
Zastita Covekove okoline SR - 4
Komandni elementi SR - 5
Pre upotrebe SR - 6
Rad SR - 7
Nega i odrzavanje SR - 9
Smetnje SR- 11
Tehni¢ki podaci SR- 12
Pribor SR- 14
CE-izjava SR- 14
Garancija SR- 14
Rezervni delovi SR- 14

Sigurnosne napomene

Pre prvog koriS¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Sigurnosni elementi sluze za zastitu
korisnika pa se stoga ne smeju stavljati van
funkcije niti zaobilaziti.

Poluga za ukljucivanje

Za momentalno isklju€ivanje pogona ¢etki
pustite polugu za uklju€ivanje.

SR-3

Simboli

U ovom uputstvu za upotrebu
upotrebljavaju se sledeci simboli:

A\ Opasnost

Oznacava neposredno pretecu opasnost.
U sluc¢aju nepostivanja uputstva prete smrt
ili najteze telesne ozlede.

A\ Upozorenje

Oznadava mogucu opasnu situaciju. U
slué¢aju nepostivanja uputstva mozZe doci
do teskih telesnih ozleda ili materijalne
Stete.

Uputstvo

Oznacava savete za upotrebu i vazne
informacije o proizvodu.

Uredaj se upotrebljava za mokro CiSéenje ili
za poliranje ravnih podova. PodeSavanjem
programa za ¢iS¢enje i koli¢ine vode ureda;j
lako moZe da se prilagodi tako da
udovoljava razli¢itim zahtevima &iSéenja.
Radna Sirina od 450/550 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po 40
lit. omogucavaju efikasno Ciscenje.

MreZni pogon omoguc¢ava visoku snagu
bez ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj mozZe
da se opremi razli¢itim priborom. ZatraZite
na$ katalog ili posetite nasu Internet
stranicu pod www.kaercher.com.
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Namenska upotreba Zastita Covekove okoline

Ovaj uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo
prema podacima u ovom uputstvu za

upotrebu.

270

Uredaj se sme da koristi samo za
CiSc¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.
Primenjivo podrugje temperature se
nalazi izmedu +5°C i +40°C.

Uredaj nije prikladan za &iSéenje
smrznutih podova (na pr. u
hladnjacama).

Uredaj se sme da oprema samo sa
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Uredaj je razvijen za €iSéenje podova u
zatvorenim prostorijama odn. podova
natkrivenih povrsina. U slu€aju drugih
podrucja primene mora se ispitati
upotreba alternativnih Cetki.

Uredaj nije namenjen za ¢iS¢enje javnih
saobracajnih povrsina.

Postujte dozvoljeno povrsinsko
opterecenja poda.

Uredaj nije prikladan za upotrebu u
eksplozivnom okruzenju.

ge

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

|54

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobno$¢u
recikliranja i treba ih dostaviti
za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.
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Komandni elementi

1213 14
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Bravica

Poklopac rezervoara za prljavu vodu

Plovak

Rezervoar prljave vode

MreZica za skupljanje vlakana

(usisavanje)

Otvor za punjenje rezervoara za svezu

vodu

7 Zavrtanj za pri¢vrScenje rezervoara

8 Rucka

9 Ispusno crevo prljave vode

10 Kuka za vuéno rasterecéenje strujnog kabla

11 Transportni mehanizam

12 Zvezdasti pri¢vrsnici za zamenu usisnih
gumica

13 Usisno crevo

14 Usisna konzola *

15 Leptir matice za naginjanje usisne konzole

16 Leptir navrtke za pri€vrScenje usisne
konzole

17 Prekidac za izbor programa

18 Dugme za regulisanje koliine vode

19 Poluga za spustanje usisne konzole

20 Zastita od prskanja

21 Posuda za nakupljenu prijavstinu
(opcija BR varijanta)

22 Valjkasta ¢etka (BR varijanta)

23 Blok Cista¢a

24 Taster za zamenu ¢etke (BR varijanta)

25 Poklopac dovoda vode

26 Indikator napunjenosti i crevo za
ispustanje sveze vode

27 Zvezdasti privrsnik potisne rucke

28 Strujni utikac

29 Poluga za uklju€ivanje

30 Potisna rucica

31 Plocasta ¢etka (BD varijanta)

32 Dugme za brzinu potiska (BD varijanta)

33 Pedala za zamenu ¢etke (BD varijanta)

* nije u obimu isporuke

Pre upotrebe

=>» Otpustite zvezdaste pri¢vrsnike potisne
rucke.

a b wN -

»

= Potisnu ru¢ku preklopite unazad i
zategnite zvezdaste privrsnike.

= Dugacke boc¢ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

Rampu pri¢vrstite na paletu ekserima.
Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

Uklonite drvene letvice ispred toCkova.
Uredaj pritisnite na dole drzec¢i ga za
potisnu rucku.

Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

Uredaj spustite sa palete preko nagibne
rampe.

L 0 N

Montaza cetki

Pre stavljanja u rad moraju biti montirane
Cetke (pogledajte "Radovi na odrzavanju").

Montaza usisnog stupa

=>» Usisni stup umetnite u oves usisnog
stupa tako da oblikovni lim lezi nad
ovesom. Zategnite krilne navrtke.

=> Nataknite usisno crevo.
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A\ Upozorenje!

Opasnost od oStecenja. Pre voZnje natrag
podignite usisni stup.

Napomena

Za momentalno iskljucivanje pogona Cetki
pustite polugu za ukljucivanje.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Upotrebljavajte
samo preporuéene deterdZente. Za druge
deterdzente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu. Upotrebljavajte samo
deterdZente koji ne sadrze rastvarace,
sonu i fluorovodoniénu kiselinu.
Napomena

Ne upotrebljavajte deterdZente koji jako
pene. Vodite raCuna o uputstvima za
doziranje.

Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Redovno ¢&iséenje svih RM 780
podova otpornih na vodu | RM 746
Redovno ¢iSéenje sjajnih | RM 755 es
povrsina (npr. granita)

Redovno i temeljno RM 69 ASF
CiSc¢enje industrijskih

podova

Redovno i temeljno RM 753
¢iS¢enje podova od fine

keramike

Redovno i temeljno RM 751
CiSc¢enje podova u

sanitarnim prostorijama

Ciscenje i dezinfekcijau | RM 732
sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih | RM 752
podova otpornih na

alkalije (npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754
linoleumskih podova

=» Otvorite poklopac rezervoara za Svezu i
prljavu vodu.

= MeSavinu vode i deterdZenta napunite
do oznake MAX na indikatoru
napunjenosti. Najvisa temperatura
te€nosti sme da iznosi 60°C.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
i prijavu vodu.

Sa izvu€enim transportnim mehanizmom
uredaj treba odvesti na mesto upotrebe, a
da Cetke pritom ne dodiruju pod.

Odignite usisnu konzolu.

Uredaj pritisnite na dole drzec¢i ga za
potisnu ruc¢ku.

Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

Uredaj odgurajte do mesta upotrebe
drzeéi ga za potisnu rucku.

v vV

v

=N

OFF: Uredaj je izvan pogona.

Ribanje i usisavanje: Mokro ¢€iS¢enje

poda i usisavanje prljave vode.

3 Mokro struganje: Mokro €iSéenje poda i
Cekanje da deterdZent deluje.

4 Usisavanje: Usisavanje nastale
prijavstine.

5 Poliranje: Poliranje poda bez nanoSenja

tecnosti.

Kosi polozaj

Za poboljSavanje rezultata usisavanja na
oplo€enim podlogama mozete usisni stup
zakrenuti u kosi polozaj do 5°.

= Odvrnite krilne navrtke.

= Okrenite usisni stup.

N

SR-7 273



274

=> Zategnite krilne navrtke.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguée je promeniti
nagib ravne usisne konzole.

=> Otpustite leptir matice.

=> Nagnite usisnu konzolu.

=> Uredaj pritisnite na dole drzeci ga za
potisnu ruc¢ku.

SR

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.
=>» Usporavanje: okrenite dugme u smeru

= Ubrzavanje: okrenite dugme u smeru
|I+II.

= Kraj produznog kabla kao petlju obesite
na kuku za vuéno rastereéenje.
= Utaknite mrezni utikac.

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite unazad.

=>» Prekida¢ za izbor programa okrenite na
Zeljeni program c&iSéenja.

= Odgovarauc¢im dugmetom podesite
koli¢inu vode u zavisnosti od zaprljanja
podne obloge.

=>» Spustite usisnu konzolu.

= Ukljucite Cetke povlacenjem poluge za
ukljucivanje.

A\ Upozorenje!

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dozvolte da uredaj radi u mestu.

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Uredaj pomerite jo$ 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.

"OFF".
Odignite usisnu konzolu.

>
>
=>» Prekidac za izbor programa okrenite na
>
¥



= Uredaj pritisnite na dole drze¢i ga za
potisnu rucku.

=> Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

= lzvucite strujni kabl.

A\ Upozorenje!

Opasnost od deformisanja cetke/-i. Pri

odlaganju uredaja rasteretite cetku/-e

spustanjem transportnog mehanizma.

Praznjenje rezervoara za zaprljanu
vodu

Uputstvo

Kod punog rezervoara za zapriljanu vodu

plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se

prekida. Ispraznite rezervoara za zaprijanu

vodu.

A\ Upozorenje

Postujte lokalne propise o rukovanju sa

otpadnim vodama.

= Crevo za ispustanje zaprljane vode
skinite sa drzaca i spustite ga nad
prikladan uredaj za sakupljanje.

= Vodu ispustite otvaranjem dozirnog
uredaja na ispusnom crevu.

=>» zatim posudu za zaprljanu vodu isperite
Cistom vodom.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

= Odvoijite sklopku na gornjem kraju
indikatora stanja napunjenosti.

=> Crevo indikatora stanja napunjenosti
spustite nad prikladan uredaj za
sakupljanje i pustite da te¢nost iscuri.

=>» Sklopku ponovo umetnite u leziste na
uredaju.

SR-9

Transport

=>» Za transport na vozilu valja uredaj
osigurati od klizanja.

Za smanijivanje potrebe za mestom moze

se poluga za potiskivanje preklopiti prema

napred:

= Odvrnite zvezdaste rucke uévrséenja
poluge za potiskivanje.

=> Polugu za potiskivanje preklopite
prema napred.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od ozleda. Pre svih zahvata na
uredaju prekidac za izbor programa obrnite
na "OFF" i izvucite mrezni utikac.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavljanja radova na
uredaju ispustite prijavu i preostalu svezu
vodu.

Nakon rada

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte
vodom i ne upotrebljavajte agresivna
sredstva za ciScenje.

Ispustite zaprljanu vodu.

Proverite sito za nakupine niti, prema
potrebi ga ocistite.

Uredaj izvana ocistite vlaznom krpom
potoplienom u blagu sapunicu.
Usisne nastavke i zastitu od prskanja
ocistite, proverite njihovu istroSenost i
prema potrebi ih zamenite.

Proverite istroSenost Cetki, prema
potrebi ih zamenite.

v v vy

v

Mesecno

=>» Proverite stanje zaptivki izmedu
rezervoara za zaprljanu vodu i
poklopca, prema potrebi ih zamenite.

=>» Ocistite tunel Cetki. (samo varijanta BR)

Godisnje

= Provedbu propisane inspekcije
prepustite servisnoj sluzbi.
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Zamena usisnih nastavaka
=>» Skinite usisni stup.
= Odvrnite zvezdaste rucke.

1
o=
2

=> Skinite plasti¢ne delove.

=> Skinite usisne nastavke.

=> Utisnite nove usisne nastavke.

=> Postavite plasti¢ne delove.

=> Privijte i zategnite zvezdaste rucke.

Zamena valjkaste cetke

=> |spraznite rezervoar prljave vode.

= Uredaj pritisnite na dole drze¢i ga za
potisnu rucku.

= Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

=> Pritisnite taster za zamenu &etke pa
zatim poklopac na bloku ¢etki okrenite u
stranu.

= |zvucite valjkastu Cetku.

= Namestite i uglavite novu valjkastu
Cetku.

= Zatvorite poklopac, usmerite Cetke i
uglavite poklopac.

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite unazad.

Zamena plocaste cetke

=>» Ispraznite rezervoar prljave vode.

=>» Uredaj pritisnite na dole drzeci ga za
potisnu rucku.

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

=> Dugme za podeSavanije brzine potiska
okrenite u smeru "-".

= Pedalu za zamenu Cetke pritisnite na

dole prelazedi pritom preko osetnog

otpora.

Pokrenite uredaj unazad tako da se

plo€asta Cetka oslobodi.

Uklonite staru i pred uredaj postavite

novu ploCastu Cetku.

Navezite uredaj nad plocastu Cetku.

Transportni mehanizam nogom

preklopite unazad. Cetka se uglavljuje u

pogon cetki.

=>» Podesite brzinu potiska.

L 2% O

Ugovor o odrzavanju

Za pouzdan rad uredaja mogu se sa
ovlaséenim Karcherovim biroom za prodaju
sklopiti ugovori o odrzavanju.

Zastita od mraza

U sludaju opasnosti od mraza:

=> Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj Cuvaijte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.
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A\ Opasnost

Opasnost od ozleda. Pre svih zahvata na
uredaju prekidac za izbor programa obrnite
na "OFF" i izvucite mreZni utikad.

=> |spustite i uklonite prljavu i preostalu

svezu vodu.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu

sluzbu.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Proverite da li je strujni utika¢ utaknut u uti¢nicu.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih ocistite.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i poklopca,
proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite mreZicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po
potrebi ih zamenite.

Proverite zaCepljenost usisnog creva i usisne konzole, po potrebi
uklonite zacepljenje.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode
zatvoren.

Proverite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢iscenja

Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetke se ne vrte

Proverite da neko strano telo ne blokira ¢etke pa ga otklonite.

Crevo za ispustanje
prljave vode je
zacepljeno.

Otvorite dozator na ispusnom crevu. Svucite usisno crevo sa
usisne konzole i zatvorite rukom. Prekida¢ za izbor programa
prebacite na "Usisavanje". ZaCepljenje se iz ispusnog creva
usisava u rezervoar za prljavu vodu.

SR 11
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Tehnic€ki podaci

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Snaga

Nominalni napon V/Hz 230/1~50 230/1~50
Prosecna potro3nja energije W 1100 1200
Snaga usisnog motora W 830 830
Snaga motora za Cetke w 800 800
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 40 40
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 180 180
Cetke za éiséenje

Radna Sirina mm 450 450
Precnik Cetki mm 96 550
Broj obrtaja Cetki 1/min 1100 145
Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski u€inak m2/h 1800 1800
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 40 40
Duzina (bez potisne rucke) mm 1100 1100
Sirina (bez usisne konzole) mm 600 600
Visina (bez potisne rucke) mm 900 900
Tezina (bez sadrzaja rezervoara) kg 80 80

Emisija buke

Nivo zvuénog pritiska (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Vibracije uredaja

Ukupna vrednost oscilacija (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Snaga
Nominalni napon V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Prosecna potrosnja energije W 1100 1200
Snaga usisnog motora W 780 780
Snaga motora za Cetke w 800 800
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 40 40
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 180 180
Cetke za éiséenje
Radna Sirina mm 550 550
Precnik Cetki mm 96 550
Broj obrtaja Cetki 1/min 1100 145
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski u€inak m2/h 2100 2100
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 40 40
Duzina (bez potisne rucke) mm 1100 1100
Sirina (bez usisne konzole) mm 650 650
Visina (bez potisne rucke) mm 900 900
Tezina (bez sadrzaja rezervoara) kg 85 85
Emisija buke
Nivo zvuénog pritiska (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Vibracije uredaja
Ukupna vrednost oscilacija (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0

SR13 279



Strujni kabl 20 m, 3 x 1,5 mm?
Kataloski br.: 6.647-022.0

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nasSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.533-xxx
Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

U svakoj zemlji vaZze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezZna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A "" Mpeayn MbpeKs Nyck Ha Bawus
ypea npoyeTeTe TOBa yka3aHue
3a ynoTtpeba u ro cnassante. 3anasete

yNnbTBaHETO 3a yn0TpeGa 3a NO-KbCHO MInun 3a
€BeHTyalieH nocrnensaly COOCTBEHMK.

YkasaHus 3a 6esonacHocT BG - 3
PyHKUMA BG - 3
Ynotpeba no BG - 4
npegHasHayeHve

Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG - 4
O6cnyxBaLuy enemeHT BG - 5
Mpeaw nyckaHe B BG - 6
ekcrnoarauus

EkcnnoaTauus BG - 7
pvkm 1 nopapbXKkKa BG- 10
[MoBpeaun BG- 12
TexHU4Yeckn AaHHU BG- 13
MpuHagnexHoctu BG- 15
CE - peknapauus BG- 15
[apaHuus BG- 15
Pe3epBHu yactu BG- 15

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

Mpeau pga ekcnnoatupare ypeaa 3a Mbpeu
MbT, NpoyeTeTe U cbbNlofaBanTe
HaCTOSAILLMTE MHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba u
npunoxeHata bpoluypa ,YkasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a NPaxoCcMyKayku 3a Cyxo W
MOKpo nouncTBaHe Ne 5.956-251.

MNpegnasHuTe npucnocobnexHns cnyxar 3a
3almTa Ha noTpebuTtens n He 6nBa Ja ce
cnvpat unu aa ce npeHebperea TsaxHaTa
YHKLMS.

BknouBawya ckoba
3a He3abaBHO M3KMHYBaHE Ha

3aBWXKBaHETO Ha YeTKaTa: ﬂyCHeTe
BKIlOYBaLLaTa ckoba.

BG-3

CumBonu

B ToBa pbKOBOACTBO 3a ekcrnoarauus ce
n3non3Bart crnegHuTe CUMBOIA:

A\ OnacHocm

Obo3Havasa HerocpedcmeeHo HadgucHana
onacHocm. pu Hecria3eaHe Ha mosa
yKa3aHue UMa onacHocm om cMbpm uu
KpaliHO MeXKU HapaHsI8aHUsl.

A\ MpedynpexdeHue

0O603Hayaga e8eHMyarnHo 8b3HUK8aHe Ha
onacHa cumyauusi. [Mpu HecnasgaHe Ha
mosea ykasaHue Moxe 0a 8b3HUKHam JieKu
HapaHsigaHUsi Unu MamepuarnHu wemu.
3abenexka:

Obo3Havasa cbeemu 3a ynompeba U 8axHU
uHghopmayuu 3a npodykma.

YpeabT ce u3nonsea 3a MOKpO NouncTBaHe
Wnu 3a nonunpaHe Ha pasHu nogose. Ypes
n3bupaHe Ha no4ncTeaLla nporpama u
perynupaHe Ha KONM4YeCcTBOTO BOAaA JIECHO
MOXe [la Ce OCbLLECTBM BCAKAKBO
noYnCcTBaHe.

PaboTtHaTa wupwuHa ot 450/550 MM 1
BMECTMMOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Yncra u
MpbCHa Boaa oT cboTBETHO 40 N no3BonsBaTt
eeKTNBHO NOYMCTBAHE.

3a[eNCTBaAHETO B MpexaTa JaBa
Bb3MOXHOCT 3a B1COKa NPON3BOAUTENHOCT
6e3 orpaHuyeHve Ha paboTHOTO Bpeme.
YkasaHue

B cbomeememaue cbCc cbomeemHama
3adauya 3a noyucmeaHe ypedbm Moxe 0a ce
obopydea ¢ pa3nuyHU MpuHadnexHocmu.
lMonumadme 3a Hawusi kKamasnoe unu HU
rnocememe 8 lumepHem Ha adpec
www.kaercher.com.
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YnoTtpeba no npegHasHa4yeHue

WanonseaiiTe To3u ypes eanHCTBEHO criopes,
npeanvcaHuATa B ToBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnroartauus.

282

YpenbT TpsibBa fa ce u3nonssa camo 3a
no4vyncTeaHe Ha TBbpAU NOBBPXHOCTU,
KOWTO Ca yCTONYMBM Ha Bnara u
nonmpaHe.

Ypenbt TpsibBa ga ce 13nonasa npu
okornHa Temnepartypa ot +5°C go +40°C.
YpenbT He e npeHa3HayveH 3a
MoYnCTBaHe Ha 3aMpb3Hanu
NMOBBbPXHOCTU (Hanp. B XnagumHu
nomeLleHns).

TpsbBa aa ce nanon3eat eAMHCTBEHO
OPUrMHaNHN NPUHAAEXHOCTU U
pe3epBHU YacTu.

YpenbT e npefHa3HaveH 3a NouncTeaHe
Ha MOBBPXHOCTY B 3aKPUTU UIN NMOKPUTK
nometyenns. MNpun nsnonasaHe B Apyrv
obnacTtn Tpsbea aa ce nposepu
ynotpebaTa Ha anTepHaTUBHMU YeTKu.
YpenbT He e npeaHasHayveH 3a
MoYnNCTBaHe Ha MbTuLa.

TpsibBa aa ce npeasmamn
JOMbIIHUTENHOTO HAaTOBapBaHe Ha
NMOBbPXHOCTTA.

YpenwbT He e npurofeH 3a ynortpeba BbB
B3pMBOOMNacHa cpefa.

Ona3BaHe Ha oKoJNiHaTa cpeaa

8o

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
Morart Aa ce peuuknupart. Mons
He XBbpnsanTe onakoBK1Te Npu
JoMallLHUTe oTnaabLUn, a rm
npeganTte Ha BTOPUYHU
CYPOBWHY C LieN NOBTOPHA
ynotpeba.

B

Crapute ypeau cbabpxaT
LieHHW MaTepuanu, noanexatim
Ha peuuKnmpaHe, KoMTo morat
Ja 6baat ynotpebenu
noBTOpHO. Batepun, macna v
noaobHu Ha Tax He buBa aa
nonagar B oKonHaTta cpega.
Mopagw ToBa mMons
OTCTpaHsiBanTe CTapute ypeau,
M3MoN3Banky NoAxXoAsLM 3a
LenTa cuctemu 3a crbupaHe.

BG-4




O6cnyxBawm eneMeHTH
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7
8
9
10
11
12

13
14
15

16

17
18

19
20
21

22
23
24
25
26

27

28
29
30
31
32

33

[ebnoknpare

Kanak pesepBoap MpbCcHa Boga
MonnaBbk

PesepBoap MpbcHa Boga

Llenka 3a BnacuHku (M3cMykBaHe)
OTBOp 3a MbNHEHe pe3epBoap Y1cTa
BOAa

BuHT 3akpenBaHe Ha pe3epBoapa
Opbxka

ManyckaTeneH Mapky4 MpbCHa Boga
Kyka 3a kabena 3a mpexoBu kaben
X0A0B MEXaHW3bM

3Be38006pasHn ApbXKKM 3a CMSiHA Ha
3acMyKBaLLMTe e3nyeTa

BcmykateneH mapkyy

NenTa 3acmykBaHe *

KpvnyaTtu raviku 3a HaknaHsiHe Ha neHTa
3acMykBaHe

Kpunyatw rankv 3a sakpensaHe Ha NieHTa
3acMykBaHe

MpekbcBad 3a u3bop Ha nporpama
Perynumpalyo konye KonnyecTBo Ha
BoAaTa

JlocT cMbKBaHe NeHTa 3acMykBaHe
3awuTa oT NpbCcKaHe

PesepBoap 3a usmeteHoTo (onuus
BapuaHT BR)

Banose Ha yeTkuTe (BapuaHT BR)
MouncTeala rnasa

ByToH cmsHa Ha YeTkuTe (BapuaHT BR)
Kanak nogaBaHe Ha Boga

MHonkaTop 3a CbCTOsIHME W M3MycKaLy,
MapKy4 yncTa BoAa

3Be3goobpasHa ApbkKa 3akpensaHe
nnbaratym ckobu

Lencen

BkntoyBalla ckoba

Mnb3rawa ckoba

YeTka c wawibu (BapuaHT BD)

Konuye perynupaHe Ha ckopocTTa
(BapuanT BD)

ByToH cmsaHa Ha yeTkuTe (BapuaHT BD)

* He e B obema Ha JocTaBka

284

MNMpenu nyckaHe B
ekcnnoarauus

= OcBobopgeTe 3Be34000pasHNTE APBXKKM
Ha 3aKpenBaHEeTO Ha MTb3rawuTe ckobu.
=>» HaknoHeTe nnb3rawjute ckobu Hasag u

= [bnruTe CTpaHNYHU OBCKU Ha
onakoBKaTa NnosioXxeTe kaTto pamna 4o
naneTa.

3akpeneTe pamnara c reo3aeu 3a
naneTa.

MocTaBeTe KbCUTE NETBYU 3a YKpenBaHe
noa pamnara.

OTcTpaHeTe ObpBEHUTE NETBM Npeq
Konenara.

MpuTtncHeTe ypena Hagony ot
nnb3rawara ckoba.

HaknoHeTe Xxo40BMa MeXaHU3bM C Kpaka
Hanpega.

W36yTanTe ypena oT naneta Hag,
pamnara.

v v v v Y

MOHTMpaHe Ha YeTKuTe

Mpeau nyckaHe B ekcrnnoartauus YeTkute
TpsibBa Aa ca MOHTMpaHu (BX. "[enHocT no
noaapbxkara").

MoHTupaHe Ha cMykaTenHaTa rpega

=> [locTaBeTe cMyKkaTenHaTa rpega B
Obpxaya Taka, Ye HakpanHuumTe Aa ca
Hag obpXxada.3aBunTe Kpunyatute
ravku.

BG-6



=> [locTaBeTe CMyKaTEMHMS LUnayX.

EkcnnoaTtauus

A\ TMpedynpexdeHue!

OnacHocm om noepedu. Npedu dsuxeHue
Ha3a0 e0ueHeme cMykamernHama 2peoa.
Yka3aHue

3a He3abagHo uskYeaHe om
eKcrnnoamauyusi Ha 3a08uxeaHemo Ha
yemkume rycHeme ekroygawama ckoba.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. M3nonssatime
eduHcmeeHo npednucaHume noyucmealyu
npenapamu. 3a ocmaxanume fo4ucmeauu
npenapamu uma rosulieHa ornacHocm 3a
rnompebumernsi om 3710MoMyKU U OMHOCHO
cueypHocmma Ha ekcrijoamauus. [a ce
u3rosnsgam camo rnoyucmeawu cpedcmea,
Koumo He cbObpPxam pasmeopumernu,
cosHa u br1yopogodopodHa KucesuHa.
YkasaHue

[a He ce u3rnon3eam cunHo neHnueu
noyucmeauwu cpedcmea. Ha ce cnazsam
yKkasaHusima 3a 0o3upaHe.
MpenopbynTENHO CPEACTBO 3a NOYUCTBAHE:!

Ynotpeb6a MoumncTBaly
npenapar

Mopabpxalo noymncteaHe | RM 780

Ha BCAKaKBU RM 746

BOZ0YCTOWYMBU NOJOBE.

Mopabpxawo noyncteaHe | RM 755 es

Ha NTbCKaBW NOBBPXHOCTU

(Hanp. rpanHuT)

BG-7

Moaabpxalyo noumcteaHe | RM 69 ASF
1 OCHOBHO MOYMCTBaHe Ha

npomMmuLlneHn noaoose

Moanobpxalyo nouncteaHe | RM 753
1 OCHOBHO MOYMCTBaHe Ha

dasiHC OT UHK YacTmum

Mopabpxaluo novmcteaHe | RM 751

Ha caHuTapeH dasHc
MouncTeaHe u
AesnHdekuma Ha
caHuTapeH asiHc
MpemaxBaHe Ha NOKpUBALL
Cnow Ha
ankanocbabpXalm
nogose (Hanp. PVC)
MpemaxBaHe Ha NOKpVBEH
Cron Ha nogoBe OT

RM 732

RM 752

RM 754

nUHoneym

= OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BOAa.

=>» HanbnHeTo cmecTa OT NoYMCTBaLLO
cpencTeo oo mapkupoka MAX Ha
uHaukaTopa 3a HMBoTo. MakcumanHa
Temnepatypa Ha Te4qHocTTa 60 °C.

=>» 3aTBopeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boaa.

C un3HeceH KONMEeCHWK ypea Moxe Aa ce

n3byTa go paboTHOTO MACTO, Be3 YeTknTe Aa

[oKocBaT noga.

=>» [loBguraHe Ha cmykaTenHara rpeaa.

=> [puTtucHeTe ypeaa Hagony ot
nnb3rawara ckoba.

=> HaknoHeTe X040BUSi MEXaHU3bM C Kpaka
Hanpega.

= VYpepga ce n3byTBa 3a nnbarawiara ckoba

00 paboTHOTO MSACTO.
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OFF YpenbT He e B ekcnroartaums.
TbpkaLlo nacmyksaHe lNoyncteTe noga
MOKpPO ¥ U3CMy4eTe MpbCHaTa Boga.

3 Mokpo TbpkaHe NouncTeTe noga MoKpo 1
ocTaBeTe NOYMCTBALLOTO CPeACTBO Aa
nogencrea.

4 W3cmykBaHe U3CMyKBaHe Ha MpbCHaTa
TEYHOCT.

5 TMonupaHe MNonupaHe Ha nogoBe 6e3

HaHaCcsiHE Ha TEYHOCTW.

HaknoHeHo nonoxeHue

3a nopobpsiaHe Ha M3CMYKBAHETO BbPXY
rnagkv NoBbPXHOCTY CMyKaTeflHaTa rpeaa
MOXe [1a Ce HaKMoHu 1o 5°:

=> PasBuiiTe KpunyaTuTe ramku.

> 3aBbpTeTe cMykaTenHara rpega.

N

=> 3aBuiiTe KpunyaTuTe raku.

HaknoH

Mpu HepocTaTbyeH pesynTat oT
M3CMYKBaHeTO HaKMoHa Ha npaeaTa feHTa
3aCMyKBaHe MoXe [a ce NPOMEHN.

= OcsobogeTe KpunyaTuTe raku.

=> HaknoHeTe neHTa U3cMykBaHe.

MpuTtncHeTe ypeaa Hagony ot
nb3araiwara ckoba.

HaknoHeTe Xxo4oBuUs MeXaHU3bM C Kpaka
Hanpega.

HamansiBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTaHe
Ha KOn4yeTo B Mocoka ,—.

MoBuwaBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTaHe
Ha KOM4YeTo B MocokKa ,+*.

v v vV
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= 3akaueTe kpasi Ha yaobImKUTENHNUSA kaben
Ha KykaTa KaKTo e NnokasaHo Ha
curypara.

=> BkntoyeTe wencena.

= HaknoHeTe Xx040BMS MEXaHU3bM C Kpaka
Hasag.

=> 3aBbpTeTe NporpamaTtopa Ha XenaHata
nporpama 3a nouvcTBaHe.

= [la ce HacTpPOM KONMUYECTBO BOAA B

CbOTBETCTBME CbC 3aMbpPCABAHETO Ha

nofa OT KOM4YeTo 3a perynupaHe.

CsansHe Ha cMykaTenHaTa rpega.

YeTkuTe Aa ce BkMoYaT NocpeacTBOM

n3abprnBaHe Ha ApbXKaTa 3a

ynpasneHue.

A\ Mpedynpexdenue!

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodogama

Hacmurika. He ocmaesiime ypeda da

pabomu Ha mMsacmo.

>
>

[a ce 3aTBOpU perynupaLLoTo konye 3a
KONMYeCcTBOTO Ha BoaaTa.

Ypena ga ce npegswku 1-2 M Hanpea, 3a
[a ce U3CMy4u ocTaTbyHaTa BoAa.
MporpamHus NpekbCcBad a ce 3aBbpTU
Ha ,OFF*.

MoBauraHe Ha cmykaTenHara rpega.
MputucHeTe ypeaa Hagony ot
nnbaraiaTta ckoba.

L 20 2 N T 7

=> HakroHeTe X0[0BUS MEXaHWN3BM C Kpaka
Hanpeg.

=> lIsBaxgaHe Ha MpexoBus kabern.

A\ MpedynpexdeHue!

OnacHocm om de¢hopmupaHe Ha Yyemkama/

ume. npu UsKoYeare Ha ypeda yemkama/

ume 0a ce 0ceob0odssm nocpedcmeom

cearisiHe Ha KorecHuUKa

M3sTouBaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHa
Boaa

3abenexka:

Cnasealime HopmamusgHama ypedba 3a

paboma ¢ omnadbyHu 800u. M3cmyKkeaHemo

crnupa. M3npasHeme pesepeoapa 3a MpbCHa

8oda

A\ MpedynpexdeHue

Cnaseatime HopmamusHama ypedba 3a

paboma c omnadbyHU 800U.

=> li3BagerTe Wwnayxa 3a oTBeXJdaHe Ha
MpbCHaTa BoZa OT AbpKada 1 ro ceaneTe
B NMOAXOASLLO npucnocobneHune 3a
cbOupaHe Ha oTNagbYHN BOAW.

=> lVanenTte Bogarta ypes oTBapsiHe Ha
npvcnocobneHneTo 3a Ao3npaHe KbM
Linayxa 3a oTBexaaHe.

=> Hakpas nsnnakHeTe pe3epBoapa ¢ YicTa
BOAA.

M3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yy1cTa
Boaa

= OcBobofeTe CbeaAMHEHWETO B ropHaTa
YacT Ha nokasaHMeTO 3a HMBOTO Ha
TeYyHocTTa.

BG-9
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=> CeareTe Wwnayxa B NoAxo4sLLlo
npucnocobrneHne 3a cbbupaHe Ha
OTNagbyHM BOAM U M3TOYETE TEYHOCTTA.

=>» 3akpeneTte OTHOBO CbeAMHEHNETO KbM
ypena.

TpaHcnopTt

=>» [pu TpaHcnopTupaHe ¢ asTomobuna
obesonaceTe ypefia NpOTVB TbpKansHe.

3a HamansiBaHe Ha 3aemMaHoTo

NPOCTPaHCTBO MOXeE [a HaTUCHeTe

OpbXKaTa 3a NpuaBWxXBaHe Hanpen:

= OcsobogeTe pbKkoXBaTKMTE 3a
3aKpenBaHe Ha ApbXkKaTta 3a
npuaBKBaHe.

= HaTtucHeTe apbxkaTta Hanpea.

FpyXxun n nogapbKKa

A\ OnacrHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe [pedu
u3ebplugaHe Ha ecsikakgu AeliHocmu ro
ypeda 3agbpmeme rnpozpamamopa Ha
rnonoxexue ,OFF“ u uzsademe wjerncerna.
A\ MpedynpexdeHue

ornacHocm om yspexdaHe 3a ypeda nopadu
uamuyvauwja eoda. MpbcHama eoda u
ocmaHanama 4Jucma eoda da ce usmoyam
npedu paboma o ypeda.

Cnep npukniouBaHe Ha paboTta

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nosepeda. He obnusatime
ypeda c 800a u He u3rnonssatime passxoawju
royucmeawu rpenapamu.

= l3To4eTe MpbCHaTa BoAa.

Mposepete u npu HeobxoaMMocCT
nouncTeTe Leakara.

MoumncteTe ypena OTBBH C BNaXeH
napuan HarnoeH B Meka nyra.
MpoBepeTe fanu cmykaTenHuTe
HakpaHVuM 1 npegnasvTens npoTus
npbCckaHe ca U3HOCEHW U Npu
HeobXoaMMOCT M1 CMeHeTe.
MNpoBepeTe N3HOCBAHETO Ha YETKUTE U
€BEHTYarHo ' CMeHeTe

v v v

7

ExemeceyHo

=> [NpoBepsBanTe CbCTOSHMETO Ha
YNNbTHEHNATA MexXay pesepsoapa 3a
MpbCHa BoAa ¥ Kanaka u npu
HeobX0aMMOCT M CMEHETE.

=> [louyucTteTe Npoxoaa Ha YeTkuTe. (caMo
npv BR BapwuaHT)

ExeroaHo
=> [NpoBepeTe NpeanMCcaHNAT TEXHUYECKM
npernes B cepsua.

CMeHeTe CMyKaTenHUTe HaKpauH1Lm
=>» Csanete cMykaTenHara rpega.
=> PasBuiiTe pbKoXBaTKUTE.

=> Caanete nnacTMacoBuTe 4acTu.

=> Csanete cMyKaTenHUTe HaKpanHuum.
=> [locTaBeTe HOBW HakpanHWULK.

=> [locTaBeTe NNacTMacoBUTE YaCTU.
=> 3aBuiTe 1 3aTerHeTe pbLKOXBATKUTE.

[la ce cmeHAT BanoBeTe Ha YeTKUTe

=> V3npasBaHe Ha pe3epBoap MpbCHa
BoAa.

=>» [lputncHeTe ypeaa Hagony oT
nnb3raiwara ckoba.

=>» HaknoHeTe X040BUsi MEXaHU3bM C Kpaka
Hanpega.
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=> [la ce HaTUCHe BYTOH CMsIHa Ha YeTKUTE U
Kanaka Ha rrmaBaTta Ha YeTkuTe aa ce
3aBbPTU HACTPaHMW.

[a ce n3Baau Bana Ha YyeTkuTe.

[la ce nocTaBu HOB Bansik Ha YETKUTE U
a ce cukcmpa.

[a ce 3aTBOpYM Kanaka, ga ce Hacovat
YeTknTe M [a ce LpaKHe Kanaka.
HaknoHeTe x040BUs MeXaHU3bM C Kpaka
Hasag,.

v v vy

[a ce cmeHM YyeTKaTa C LWIanodm

=> V3npasBaHe Ha pe3epBoap MpbCHa
BoAa.

=> [lputucHeTe ypeda Hagony ot
nnbaraiaTa ckoba.

=>» HaknoHeTe x040B1S MEXaHU3bM C Kpaka
Hanpea.

= KonueTto 3a HacTpomnKa Ha CKOpPOCTTa Ha
npuaBUXBaHE a ce 3aBbPTU B MOCOKA ,—

=> [epana 3a cMsHa Ha YeTkuTe [a ce
HaTWUCHE Haf CbNPOTUBIIEHNETO B NOCOKA
Hapgony.

=> Ypepna aa ce NpuaBWKM Has3ag, 4oKaTo ce
ocBoboau YeTkarta ¢ Lwanou.

BG 11

=>» [la ce OTCTpaHM YeTKaTa C waibu 1 Ha
ypena Aa ce NocTaBu HOBa YeTKa C
Lwanbu.

=> Ypepna fa ce NpUABWXU Hanpes c YeTkarta
C Wwanbw.

=>» HaknoHeTe X040BUSI MEXaHU3bM C Kpaka
Hasag. YeTkaTta ce chukcupa B
3a[1BMXKBAHETO Ha YETKN.

=> [la ce HacTpou CKOpOCTTa Ha
npuaBWXBaHeE.

[oroBop 3a noaapbKKa

3a ocurypsiBaHe Ha HaiexaHa ekcrnnoaTaums
Ha ypeaa Moxe [Ja CKIounTe 4oroBop 3a
nogapbXxkKa CbC CbOTBETHUA TbproeeLl Ha
Karcher.

lNMpenna3BaHe oT 3aMpb3BaHe

Mpy onacHoCT OT 3aMpb3BaHe:

= lanente pesepBoapuTe 3a yucrarta 1 3a
MpbCHaTa Boaa.

=>» [loctaBeTe ypeaa B 3alUTEHO OT
3aMpb3BaHe NMoMeLLEHE.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe [Npedu

u3gbplLUBaHe Ha ecsikakeu AeliHocmu o

ypeda 3agbpmeme npoepamamopa Ha

nonoxexue ,,OFF“ u ussademe wencena.

= MpbCHaTa BoAa 1 ocTaHanaTa uncrta
BOZa Aa Ce U3nycHart 1 Aa ce OTCTPaHsaT.

Mpu noBpeaw, kKoUTo He Morat fa 6vaaTt

OTCTpPaHeHM C MOMOLLTa Ha HacTosiLaTa

Tabnuua, noBukaiTe cepauaa.
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HeusnpaBHoCT

OtcTpaHsiBaHe

YpenbT He MOXe fa

ce cTapTupa

MpoBepeTe fanu e BKIKOYEH Luencena.

HepocTtatb4yHo
KONM4ecTBO Ha
BoAaTa

[la ce npoBepyn HMBOTO Ha YMcTaTa Boda, Npy Heo6XoOAMMOCT Aa ce
J0MbMHM pe3epBoapa.

MapKy‘-WITe [a ce NpoBepAT 3a 3anyLliBaHe, npun HeobxoaMMoCT aa ce
MOYUCTAT.

HepocTtatbyHa
MOLLHOCT Ha
N3CcMyKBaHe

[a ce nouncTsaT ynibTHeHUATa MeXay pe3epsoapa 3a MpbCcHa Boaa
M Kanaka, ga ce npoBepAT 3a XepMeTU4HOCT, Npu HeO6XO,D,I/IMOCT na
CEe CMeHSIT.

MouuncrteTe LeakaTa.

[a ce nouunctat 3acMyKBaLlnTe e3nyeTa Ha NieHTa 3aCMyKBaHe, npu
HeoOX0AMMOCT Ja Ce CMEHST.

MpoBepeTe CMyKaTeNHUS LWIAyX U CMyKaTenHaTa rpeaa 3a
3anyLwBaHe 1 eBEHTYasHO OTCTpaHeTe 3anyLuBaHeTo

CMmykaTenHust MapKy4 ia ce NpoBepU 3a XEPMETUYHOCT, Npu
HeobXoaMMOCT ia ce CMeHSIT.

[MpoBepeTe, Aanu KanakbT Ha n3nyckatesnmiHnua MapKkyd 3a MpbCHa
BO4a € 3aTBOPEH.

MNpoBepeTe HacTpomnkaTa Ha NeHTa 3aCMyKBaHe.

HepocTtatbyeH
pesynTtat oT
NMoYncTBaHeTo

YeTKnTe Oa Ce NpoBepsiT 3a U3HOCBaHe, Npu HeoBXoAMMOCT aa ce
CMEHST.

YeTkute He ce
BbPTAT

[MpoBepeTe, ganu YyXXOW Tena He ca 6]'IOKVIpaJ'IVI YeTKkuTe, npn
HeobXxoaMMOCT OTCTpaHeTe.

LLnayx natousaHe

MpbCHa Boaa
3anylLueH

[a ce oTBOpM NprCNocoBreHneTo 3a A03MpaHe Ha Lwrayxa 3a
oTBexaaHe. Mapkyya 3a BCMyKBaHe fja ce W3Baam OT CMyKaTenHaTa
rpeda v ga ce sanyww Ha pbka. MporpamaTopa ga ce nocTasu Ha
“3cMyKBaHe. 3anyLIBaHETO ce 3CMYyKBa OT Mapkyya 3a 1arnyckaHe B
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
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TexHU4YecKu AaHHU

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

MouwHocT

HomuHanHo HanpexeHue V/Hz 230/1~50 230/1~50
CpefiHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT W 1100 1200
MoLLHOCT Ha cMyKaTenHna MoTop W 830 830
MoLuHOCT Ha MOTOpa Ha YeTkuTe W 800 800
N3cmykBaHe

CmyKaTenHa MOLLHOCT, KONMYECTBO Ha Bb3adyxa n/cek 40 40
CMykaTenHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 180 180

MouncTBaLm YeTKn

PaboTHa wurpuHa MM 450 450
[nameTbp Ha YyeTkuTe MM 96 550
O6opoTn Ha YeTknTe 1/MyH 1100 145

Mepku u Terna

TeopeTnyHa NOBbLPXHOCTHA MOLLHOCT mzh 1800 1800
O6eM pesepBoap yncta/ MpbCcHa Boga n 40 40
ObmkmHa (6e3 nnbarawa ckoba) MM 1100 1100
LnpwuHa (6e3 GeHTa 3acmykBaHe) MM 600 600
BucoumnHa (6e3 nnb3rawa ckoba) MM 900 900
Terno (6e3 cbabpxaHMETO Ha pe3epBoapuTe)  Kr 80 80

LLlyMHM emucumn

Honyctumo HuBo Ha wym (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Bu6pauuu Ha ypeaa

O6wa ctonHoct Bmbpaumum (ISO 5349) m/cex? 1,0 1,0
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BR 55/40 CEp BD 55/40 C Ep

MowHocT

HomuHanHo HanpexeHue VIHz 230/ 1~50 230/ 1~50
CpefHa KoOHCyMUpaHa MOLLHOCT W 1100 1200
MoLLHOCT Ha cMyKkaTenHns MoTop W 780 780
MoLLHOCT Ha MOTOpa Ha YeTKUTe W 800 800
U3cmykBaHe

CmyKaTenHa MOLLHOCT, KONMYECTBO Ha Bb3dyxa Jl/cek 40 40
CmykaTenHa MOLLHOCT, BaKyyM kPa 180 180

MouncTBaLm YeTKn

PabGoTHa WwuprHa MM 550 550
[OnameTbp Ha YeTkuTe MM 96 550
O60opoTH Ha YeTknTe 1/MUH 1100 145

Mepku n Terna

TeopeTnyHa NOBBPXHOCTHA MOLLHOCT m?/h 2100 2100
Obem pesepBoap uucta/ MpbCcHa Boga n 40 40
ObmxmHa (6e3 nnbarala ckoba) MM 1100 1100
LnpwuHa (6e3 BGeHTa 3acMykBaHe) MM 650 650
BucouuHa (6e3 nnb3rawa ckoba) MM 900 900
Terno (6e3 cbabpXaHNETO Ha pe3epBoapuTe)  Kr 85 85

LLymHu emucun

[Honyctumo HuBo Ha wym (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Bu6paunu Ha ypeaa

O6wwa cTonHocT Bubpauum (ISO 5349) Mm/cex? 1,0 1,0

292 BG 14



Mpexosu kaben 20 M, 3 x 1,5 Mm2
Ne 3a nopbuka: 6.647-022.0

CE - peknapauus

C HacTosILWOTO Aeknapvpame, ve
UunTMpaHaTta no-4os1y MallmHa CboTBeTCTBa
MO KOHLLENLIMSI M KOHCTPYKLUSA, KaKTO M MO
Ha4MH Ha NPOM3BOACTBO, NpuUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWTE OCHOBHW U3NCKBaHWS 3a
TexHnyecka 6e3onacHocT n 6e3BpefHOCT Ha
Oupektueute Ha EO. MNpu npomenmn Ha
MalumHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C Hac,
HacTosiLaTa Aeknapaumsi ryov BanugHocT.

MNpoaykr: Ypen 3a nouncTeaHe Ha nog
Tun: 1.533-xxx

Hamupawm npunoxeHune upekTuBu Ha
EO:

2006/95/EO

2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHne XxapMOHM3UpPaHU
cTaHAapTu:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
anInO)KVIMVI HauUoOHanHU cTaHgapTu

Mopgnucanute gencreaT NO Bb3NOXEHUE U
KaToO MbMHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENHOTO
TAno.

/ < L [/ @S\Q{
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BbB Bcska cTpaHa ca BanuaHu usgageHute
OT OTOPU3MpaHns HYU AucTpnbyTop
rapaHUMoHHKW ycrnoBusi. EBeHTyanHn
noBpeau Ha BawwuTte npuHagnexHocTu Lie
OTCTPaHWM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce Kacae 3a fedeKT B
maTepuanuTe unv npy npoussoacTeo. B
cnyyan, 4ye TpssbBa aa NnpeasBuTE NPaBoTO CU
Ha n3nonssaHe Ha rapaHuus ce obbpHeTe
KbM CreuuanvavpaHaTa TbproBcka Mpexa
Unn KkbM Han-6nuskmsa Bu otopusmpaH
CEepBU3, KaTo NPeACTaBUTE U JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

PesepBHM YyacTu

— Morat ga ce n3nonseart camo
NPUHAANEXHOCTU U PE3EPBHU YacTH,
KOWUTO Ca NO3BOSIEHM OT NPOU3BOAUTENS.
OpuruHanHuTe NpUHaANeXHoOCTU 1
OpUrvHanHu pe3epBHK YacTu AaBat
rapaHuums 3a ToBa, ypeabT la MOXe Aa ce
13ron3Ba curypHo n 6e3 nospeau.

— Cnncbk Ha Harn-4ecTo HeobxoaumuTe
pe3epBHM YacTy e HamepuTe B kpas Ha
yNbTBAHETO 3a eKcrnnoaTauus.

— [pyru nHdgopmaumm oTHOCHO
pe3epBHUTE YacTu MOXETe Ja nonyyuTe
Ha www.kaercher.com B o6nact Cepsus.
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A |_IL!J_| lesen Sie vor der ersten

Benutzung Ihres Geréates
diese Betriebsanleitung und handeln Sie
danach. Bewahren Sie diese
Betriebsanleitung fur spateren Gebrauch
oder fuir Nachbesitzer auf.

Ohutusalased markused ET - 3
Funktsioon ET - 3
Sihiparane kasutamine. ET - 4
Keskkonnakaitse ET - 4
Teeninduselemendid ET - 5
Enne seadme ET - 6
kasutuselevdttu

Kaitamine ET - 7
Korrashoid ja tehnohooldus  ET - 9
Rikked ET- 11
Tehnilised andmed ET- 12
Tarvikud ET- 14
CE-vastavusdeklaratsioon ET- 14
Garantii ET- 14
Varuosad ET- 14

Ohutusalased markused

Lugege enne masina esmakasutust labi
kasutusjuhend ja kaasasolev brosiur
“Harjadega puhastusseadmege ja
pihustus-ekstraktsiooniseadmete
ohutusnduded”, 5.956-251, ning jargige
neid.

Ohutusseadised on méeldud kasutaja
kaitsmiseks vigastuste eest ning neid ei
tohi deaktiveerida ega nende funktsiooni
muuta.

Lilitussang

Harja ajami koheseks kasutuselt
vbétmiseks: Vabastage lulituskang

Siimbolid.

Kaesolevas kasutusjuhendis kasutatakse
jargmisi simboleid:

A ont

téhistab véimalikku otsest ohtu. Juhise
eiramise tagajérjeks voib olla surm voi
rasked vigastused.

A\ Hoiatus

T&histab vbimalikku ohuolukorda Juhise
mittejérgimisel vbivad tekkida vigastused
vOi varaline kahju.

Maérkus

tahistab kasutusnbéuandeid ja tahtsat
tooteinfot.

Seadet kasutatakse tasaste porandate
margpuhastuseks voi poleerimiseks. Seda
on kerge kohandada konkreetse
puhastusilesandega, valides
puhastusprogrammi ja veekoguse.
450/550 mm tddlaius ning 40 | puhta- ja
musta vee paagid véimaldavad tdhusat
puhastamist.

T66 vorgureziimil voimaldab saavutada
suure joudluse ilma téoaja piiranguta.
Mérkus

Olenevalt konkreetsetest
puhastamistingimustest voib seade olla
varustatud erinevate lisaseadmetega.
Kiisige meie kataloogi voi kiilastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.

ET-3



Sihiparane kasutamine. Keskkonnakaitse

Kasutage antud seadet ainult vastavalt

kéesolevale kasutusjuhendile.

— Seadet tohib kasutada ainult niiskus- ja
poleerimiskindlate pindade
puhastamiseks.
Kasutustemperatuuride vahemik on
+5°C kuni +40°C.

— Seade ei sobi kiilmunud (naiteks
kilmkambrite) pdrandate
puhastamiseks.

— Seadmel tohib kasutada ainult
originaaltarvikuid ja -varuosi.

— Seade on loodud kasutamiseks
siseruumides voi katusealustel
pindadel. Teistel kasutusaladel tuleb
alternatiivsete harjade kasutamist
kontrollida.

— Seade ei ole mdeldud avalike
liiklusteede puhastamiseks.

— Jélgida tuleb ka lubatavat t66piirkonna
pindala.

Seade ei sobi kasutamiseks
plahvatusohtlikus imbruses.

Pakendmaterjalid on
taaskasutatavad. Palun arge
visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

¢ &

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata
taaskasutusse. Patareid, dli ja
muud sarnased ained ei tohi
jouda keskkonda. Seet6ttu
palume vanad seadmed
likvideerida vastavate
kogumissiisteemide kaudu.

ET-4
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Teeninduselemendid
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Lukustusest vabastamine
Musta vee paagi kaas
Ujuk
Musta vee paak
Ebemesdel (valjaimemine)
Puhta vee paagi taiteava
Paagi kinnituse kruvi
Kaepide
Musta vee véljalaskevoolik
0 Toitekaabli tdmbekoormusest
vabastatmise konks
11 Sassii
12 Tahtnupud imihuulte véljavahetamiseks
13 Imivoolik
14 Imivarb *
15 Tiibmutrid imivarva kallutamiseks
16 Tiibmutrid imivarva kinnitamiseks
17 Programmi valikulUliti
18 Veekoguse reguleerimispea
19 Hoob imiotsaku langetamiseks
20 Pritsmekaitse
21 Prahimahuti (lisavarustus BR-variandi
puhul)
22 Harjavaltsid (BR-variant)
23 Puhastuspea
24 Harjavahetuse klahv (BR-variant)
25 Vee pealevoolu kate
26 Puhta vee taituvusnait ja
valjalaskevoolik
27 Toukesanga kinnituse tahtnupp
28 Véorgupistik
29 Lilitussang
30 Toukesang
31 Ketashari (BD-variant)
32 Liikumiskiiruse nupp (BD-variant)
33 Harjavahetuse pedaal (BD-variant)
* ei kuulu tarnekomplekti

Enne seadme

= OO ~NO O WN =

kasutuselevottu

= Keerake lahti tdukesanga kinnituse
tahtkaepidemed.

2>

Likake tdukesang taha ja keerake
tahtkaepidemed kinni.

L 2% 20 2 L TR T

Asetage pakendi pikad kiilgmised lauad
kaldteena kaubaaluse kiilge.
Kinnitage kaldtee naeltega kaubaaluse
kulge.

Asetage lUhikesed lauad toeks kaldtee
alla.

Eemaldage puust liistud rataste eest.
Suruge masinat tdukesangast
allapoole.

Likake rattad jalaga ette.

Likake seade kaubaaluselt kaldteed
mo6da maha.

Harjade paigaldamine

Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada
harjad (vt. peatiikk "Hooldust66d").

>

Imitoru paigaldus

Imitoru tuleb kinnitada hoidikusse nii, et
vormitud plaat jaab kinnituse
peale.Seejarel kinnitage liblikmutrid.

>

ET-6

Kinnitage imivoolik.
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Kaitamine
/N Hoiatus
Kahjustusoht. Enne tagurpidisuunas
ltikkamist tostke imitoru (iles.
Markus

Harja ajami koheseks kasutuselt votmiseks
vabastage liilitussang.

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest on kéitajal kbrgendatud risk
té6ohutuse ja bnnetusohu suhtes.
Kasutage ainult puhastusaineid, mis on
vabad lahustitest, soolast ja jbehappest.
Maérkus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid
puhastusaineid. Jérgige doseerimisnéudeid.
Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhastusva
hend

Kdigi veekindlate RM 780

pdrandate igapaevane RM 746

puhastamine

Laikivate pindade (nt RM 755 es

graniit) igapaevane

puhastamine

Toostuspdrandate RM 69 ASF

igapaevane ja

pdhipuhastus

Keraamilistse plaatide RM 753

igapéevane ja

pdhipuhastus

Igapaevane plaatide RM 751

puhastamine

sanitaarruumides

Puhastamine ja RM 732

desinfitseerimine

sanitaarruumides

Kihtide eemaldamine RM 752

leeliskindlatelt

pdrandatelt (nt PVC)

Linoleumpdrandatelt RM 754

kihtide eemaldamine

= Avage musta vee paagi kaas.

=> Lisage vee-puhastusaine segu kuni
taituvusnadidu MAX-tahiseni. Vedeliku
maksimaalne temperatuur 60 °C.

=>» Sulgege musta vee paagi kaas.

Kui raam on vélja sdidetud, vdib masina

kasutuskohta liikata, ilma et harjad

pdrandat puudutaksid.

= Tostke imiotsak Ules.

=>» Suruge masinat tdukesangast
allapoole.

=> Lukake rattad jalaga ette.

= Lukake masin tbukesangast
kasutuskohta.

N

OFF seade ei ole kasutusel.

Kudrimisimu Pdranda margpuhastus ja

musta vee masinasse imemine.

3 Margkiurimine Péranda margpuhastus
ja puhastusaine toimida laskmine.

4 Imemine Mustuse masinasse
tdmbamine.

5 Poleerimine Pdranda poleerimine ilma

vedelikku peale kandmata.

Kaldasend.

Plaaditud pindadel parema
imemistulemuse saavutamiseks on
voimalik imitoru kuni 5° kaldu pddrata.
= Vabastage liblikmutrid.

= Pddrake imitoru

N
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=> Kinnitge liblikmutrid

Kalle

Ebarahuldava puhastustulemuse korral
vOib sirge imivarva kallet muuta.

= Vabastage tiibmutter.

= Imivarva kallutamine.

=> Kiiruse vahendamine: Keerake nuppu
suunas ,—.

=>» Kiiruse suurendamine: Keerake nuppu
suunas ,+“.

= Suruge masinat tdukesangast
allapoole.
= Likake rattad jalaga ette.

ET-8

=>» Pikenduskaabili ots kinnitada
lehvikujuliselt
koormusvahenduskonksu kilge.

2 Uhendada vérgupistik pistikupessa.

= Keerake Sassii jalaga alla.

> Keerake programmi valikuliliti soovitud
puhastusprogrammile.

= Vastavalt pérandakatte maardumisele
valida veekoguse reguleerimispea abil
veekogus.

= Langetage imiotsak alla.

= Tommake lilitussanga ja lllitage
harjamine sisse.

A\ Hoiatus!

Pérandakatte vigastamise oht. Arge

kéitage seadet lihel kohal.

Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.
Soditke masinat veel 1-2 m edasi, et
Ulejaadnud vesi masinasse tdmmata.
Keerake programmi valiku lUliti
asendisse "OFF".

Tdstke imiotsak Ules.

Suruge masinat tdukesangast
allapoole.

L 20 O 7
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=> Likake rattad jalaga ette.

= Uhendage vérgukaabel.

A\ Hoiatus!

Harja/de deformeerumise oht. Masinat
Vélja liilitades laske raam alla, et
harja(de)le ei langeks koormust

Mustaveepaagi tithjendamine.

Mérkus

Téaitunud mustaveepaagi puhul sulgeb ujuk
imemiskanali. Imemine katkestatakse
Mustaveepaagi tiihjendamine.

A\ Hoiatus.

Jélgige kohalikke reovee kéitlemise

eesKirju.

= Eemaldage veepaagi tiihjendusvoolik
hoidikust ja lhendage see sobiva
kogumisseadmega.

=> Laske vesi doseerimisseadme avamise
teel paagist valja.

= Jargnevalt peske mustaveepaaki puhta
veega.

Puhtaveepaagi tiithjendamine.

= Vabastage taituvusnaidiku Glemises
otsas olev klamber.

= Uhendage voolik sobiva
kogumisseadmega ja laske vedelikul
vélja voolata.

= Kinnitage klamber uuesti.

Transportimine

=> Séidukil transportimiseks kindlustage

seade liikumahakkamise vastu.
Ruumi sdastmiseks on vdimalik kaepidet
ettepoole pddrata:

=>» selleks vabastage kdepideme kinnituse
tahtkinnitused.

= Podrake kdepide ettepoole.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ onht

Vigastusoht. Enne iga t66d seadme juures
pbbrake programmivaliku liliti "OFF"
asendisse ja eemaldage toitejuhe
pistikupesast.

A\ Hoiatus

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee
tottu. Laske must vesi ja llejdénud puhas
vesi enne masina juures té6tamist vélja.

Peale t66d

A\ Hoiatus

Vigastusoht. érge kasutage seadme
puhastamisel liigset vett ega tugevaid
puhastusvahendeid.

Laske must vesi seadmest valja.
Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel
puhastage.

Véljast puhastage seadet kerges
pesuvahendi lahuses niisutatud lapiga.
Puhastage /imihuulikud ja
pritsmekaitse, kontrollige nende
kulumist ja vajadusel vahetage need
vélja.

Kontrollige harjade kulumist, vajadusel
vahetage need valja.

v v vy

v

lgakuiselt

= Kord kuus kontrollige mustaveepaaki ja
selle kaane vaheliste tihendite
seisundit, vajadusel vahetage need
vélja.

= Puhastage harjatunnel. (ainult BR-
versioon)

Kord aastas
=>» Laske klienditeeninduses labi viia
ettenahtud korraline Ulevaatus.

ET-9



= Tuhjendage musta vee paak.

= Suruge masinat tdukesangast
allapoole.

> Lukake rattad jalaga ette.

Imihuulikute vahetus
= Eemaldage imitoru.
= Kruvige tahtpidemed lahti.

= Keerake liikkumiskiiruse reguleerimise

= Eemaldage plastist osad. nuppu suunas ,—*.
= Eemaldage imihuulikud. = Suruge harjavaltsi pedaal ile takistuse
> Asetage kohale uued imihuulikud. alla.
2 Asetage kohale plastosad. =>» Viige masinat tagasi, kuni ketashari on
=>» Tahtpidemed kinni kruvida. vaba.

. . - . =>» Eemaldage ketashari ja pange uus

Harjavaltside valjavahetamine ketashari masina ette.
= Tuhjendage musta vee paak. => Soitke masin edasi Ule ketasharja.
= Suruge masinat tdukesangast > Keerake Sassii jalaga alla. Hari
allapoole. fikseerub harjaajamisse.

> Liikake rattad jalaga ette. => Liikumiskiiruse maaramine.

Hooldusleping

Seadme toéokindluse tagamiseks voib
vastava Karcheri miigiesindusega
s6Imida hoolduslepingu.

Kiilmumiskaitse

Kulmumisohu korral:
=>» Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.
=>» Hoidke seadet kiilmakindlas ruumis.

=> Vajutage harjavahetuse klahvile ja
keerake harjapea kate koérvale.

= Tdmmake harjavaltsid valja.

= Pange kohale uued harjavaltsid ja laske
asendisse fikseeruda.

= Sulgege kate, rihtige harjad valja ja
laske kate asendisse fikseeruda.

= Keerake Sassii jalaga alla.
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A\ ont

Vigastusoht. Enne koigi t66de teostamist

seadme juures p6érake programmivaliku

ldliti "OFF" asendisse ja eemaldage

voolupistik pistikupesast.

= Laske must vesi ja Ulejadnud puhas
vesi vdlja ja kdrvaldage.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil

korvaldada, podrduge klienditeeninduse

poole.
Rike Korvaldamine
Seadet ei saa Kontrollige, kas toitepisstik on tihendatud.
kaivitada

Ebapiisav veekogus | Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Ebapiisav Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning
imivdimsus kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Puhastage ebemesdela.

Puhastage imiotsaku imihuuli, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige imivoolikut ja imiotsakut ummistuse osas, vajadusel
kdrvaldage ummistus

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on kinni.

Kontrollige imipalgi seadistust

Mitterahuldav Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage vélja.

puhastamise

tulemus

Harjad ei p6orle Kontrollige, kas mdni vodrkeha blokeerib harju, vajadusel
eemaldage vddrkeha.

Musta vee Avage aravooluvooliku doseerimisseadis. Témmake imivoolik

aravooluvoolik imivarvalt maha ja sulgege kéega. Seadke programmi valikuliliti

ummistunud imemisele. Ummistus tdmmatakse valjalaskevoolikust musta vee
pakki.
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Tehnilised andmed

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Voéimsus

Nominaalpinge V Hz 230/1~50 230/1~50

Keskmine vdimsustarbimine w 1100 1200

Imimootori véimsus w 830 830

Harja mootori vdimsus w 800 800

Imemine

Imivdimsus, 6hukogus I/s 40 40

Imivdimsus, alarohk kPa 180 180

Puhastusharjad

T60laius mm 450 450

Harja labimdot mm 96 550

Harjade pooriemisarv 1/min 1100 145

Mo6tmed ja kaalud

Teoreetiline pinnavdimsus m?/h 1800 1800

Puhta-/musta vee paagi maht | 40 40

Pikkus (ilma tdukesangata) mm 1100 1100

Laius (ilma imipalgita) mm 600 600

Kdrgus (ilma tdukesangata) mm 900 900

Kaal (ilma paagi sisuta) kg 80 80

Miiraemissioon

Helirdhupeel (EN 60704-1) dB 70 67

(A)

Seadme vibratsioonid

Vénkumiskoguvaartus (1ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Voimsus
Nominaalpinge V Hz 230/1~50 230/ 1~50
Keskmine véimsustarbimine w 1100 1200
Imimootori véimsus w 780 780
Harja mootori vdimsus W 800 800
Imemine
Imivdimsus, dhukogus I/s 40 40
ImivBimsus, alaréhk kPa 180 180
Puhastusharjad
Tdolaius mm 550 550
Harja 18bimdét mm 96 550
Harjade p66rlemisarv 1/min 1100 145
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdimsus m?/h 2100 2100
Puhta-/musta vee paagi maht | 40 40
Pikkus (ilma tdukesangata) mm 1100 1100
Laius (ilma imipalgita) mm 650 650
Kdrgus (ilma tdukesangata) mm 900 900
Kaal (ilma paagi sisuta) kg 85 85
Miiraemissioon
Helirdhupeel (EN 60704-1) dB 70 67

(A)

Seadme vibratsioonid
Vonkumiskoguvaartus (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0

304

ET-13



Toitekaabel 20 m, 3 x 1,5 mm?2
Tellimisnr.: 6.647-022.0

CE-vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pohilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskodlastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja
Tiiup: 1.533-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/95/E0

2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

ET-14

Igas riigis kehtivad meie volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Tarvikutel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
muuja voi lahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
tootada turvaliselt ja térgeteta.

— Valiku kdige sagedamini
vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I6igust
Service.
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A Prie$ pradédamas naudoti

isigyta prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijq ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Nurodymai dél saugos LT - 3
Veikimas LT - 3
Naudojimas pagal paskirtj LT - 4
Aplinkos apsauga LT - 4
Valdymo elementai LT - 5
Prie$ pradedant naudoti LT - 6
Naudojimas LT - 7
Techniné prieziura ir LT - 9
aptarnavimas

Gedimai LT- 11
Techniniai duomenys LT- 12
Dalys LT- 14
CE deklaracija LT- 14
Garantija LT- 14
Atsarginés dalys LT- 14

Nurodymai dél saugos

Prie$ pradédami naudoti prietaisg, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
kartu pridétg informacine broSidra -
"Saugos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir
valymo oro srove jrenginiy" 5.956-251

Saugos jranga apsaugo naudotojg, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Rankena-jungiklis

Norédami tuoj pat iSsijungti prietaisa:
atleiskite rankena-jungiklj.

Simboliai

Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami
tokie simboliai:

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy. Nepaisant
nurodymo, gresia mirtis arba sunkis
SsuZalojimai.

A\ Démesio

Zymi galima pavojingq situacija. Nepaisant
nuorodos gresia lengvi suZalojimai ar
materialiniai nuostoliai.

Pastaba

Patarimai, kaip naudoti jranga, ir
informacija apie jg.

Prietaisas skirtas lygaus pavirSiaus
drégnam valymui arba poliravimui.
Nustatant tam tikrg valymo programa ir
vandens kiekj, jrenginj lengva pritaikyti
reikiamai valymo uzduodiai.

Efektyviam valymo efektui uztikrinti reikia
450/500 mm plocio darbo vietos ir 40 |
talpos rezervuary Svariam bei uzterstam
vandeniui.

Maitinant prietaisa i$ tinklo, uztikrinimas
geras darbo naSumas neapribojant darbo
laiko.

Pastaba

__U200bPriklausomai nuo valymo
uzZduoties, prietaisas gali bti
komplektuojamas su jvairiais priedais.
Teiraukités masy katalogo arba
apsilankykite masy interneto svetainéje
www.kaercher.com.
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Naudojimas pagal paskirtj Aplinkos apsauga

S| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje
nurodytiems tikslams.

Prietaisu galima valyti tik kietus
pavirSius, kurie néra jautrds drégmei ir
poliravimui.

Naudojimo temperatdra turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

Prietaisu netinka valyti apSalusius
pavirSius (pvz., Saldyklose).
Prietaisas turi bati naudojamas tik su
originaliomis papildomomis ir
kei¢iamomis detalemis.

Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba patalpose esancius pavirSius.
Naudojant kitose vietose, reikia
jmontuoti kitokius Sepecius.

Prietaisu netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

NevirSykite konkre€iam pavirSiui
leistinos apkrovos.

Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

8o

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite
pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

)

d

5

&

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam zaliavy
perdirbimui tinkamy medziagu,
todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
panasios medziagos neturéty
patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite
pagal atitinkamag antriniy
Zaliavy surinkimo sistema.

LT -4
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Valdymo elementai

1213 14
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Fiksatorius

UZterSto vandens bako dangtis

Pladuras

UZterSto vandens bakas

Filtro tinklelis (nusiurbimo)

Svaraus vandens bako pildymo anga

Varztas bakui pritvirtinti

Rankena

UzterSto vandens iSleidimo zarna

10 [temptumo atleidimo kablys maitinimo laidui

11 Vaziuoklé

12 Zvaigzdés formos rankenélés siurbimo
juostelés pakeitimui

13 Siurbimo zarna

14 Siurbimo rémelis*

15 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo
rémeliui pakreipti

16 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo
rémeliui pritvirtinti

17 Programos parinkimo jungiklis

18 Vandens kiekio reguliavimo mygtukas

19 Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé

20 Apsauga nuo purskimo

21 NeSvarumy kamera (pasirenkamas BR
modelio priedas)

22 Sepetiy velenai (BR modelyje)

23 Valymo galva

24 Sepegio keitimo mygtukas (BR modelyje)

25 Vandens tiekimo dangtis

26 Pripildymo indikatorius ir Svaraus
vandens iSleidimo Zarna

27 Stimimo rankenos tvirtinimo
zvaigzdiné rankenélé

28 Maitinimo tinklo kistukas

29 Jungimo svirtis

30 Stdmimo rankena

31 Diskinis Sepetys (BD modelyje)

32 Impulsinio greicio reguliavimo
mygtukas (BD modelio)

33 Sepetio keitimo pedalas (BR modelyje)

* netiekiama kartu su prietaisu

PrieS pradedant naudoti

=> Atlaisvinkite stimimo rankenos
pritvirtinimo zvaigzdines rankenéles.

O~NO A WN -~

©
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=>» Palenke atgal stimimo rankena stipriai
priverzkite Zvaigzdines rankenéles.

=> ligg Sonine pakuotés dalj (lentg)

panaudokite kaip paletés rampa.

= Rampa prie paletés pritvirtinkite vinimis.

=>» Trumpajq dalj, pakiSe po rampa,

panaudokite kaip atrama.

=> IS po raty pasalinkite medines

kaladéles.

=>» Prietaisa, naudodami stimimo
rankena, paspauskite Zemyn.

=> Koja pakreipkite vazZiuokle | prieki.

=> Prietaisg per rampa nustumkite nuo

paletés.

Sepeéiy jmontavimas
Prie§ pradedant naudoti prietaisg batina
jmontuoti Sepecius (zidrekite skyriy
~Aptarnavimo darbai*).
Siurbimo rémelio jmontavimas
=>» Siurbimo rémelj jmontuokite | jam skirtg
vietq taip, kad plokstelé baty virs
rémelio jstatymo vietos.PriverzZkite
sparnines verZles.

=> |kiskite siurbimo zarna.
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A\ Démesio!

Pazeidimo pavojus. Prie$ vaziuodami
atgal, pakelkite siurbimo rémelj.
Pastaba

Norédami tuoj pat iSsijungti prietaisg,
paleiskite rankeng-jungiklj.

A\ |spéjimas
PazZeidimo pavojus. Naudokite tik
nurodytas valymo priemones. Jei

2>

>

2>

Atidarykite uzterSto vandens bako
dangt;.

Iki "MAX" Zymés, esancios ant
pripildymo indikatoriaus, pripilkite
vandens ir valomosios priemonés
misinio. Didziausia leistina skyscio
temperatira yra 60C.

UZdarykite uztersto vandens bako
dangt;.

ISstimus vaziuokle, galima prietaisg
nustumti | naudojimo vieta Sepediui
nelie€iant grindy.

Pakelkite siurbimo remel;.
Prietaisa, naudodami stdmimo
rankena, paspauskite zemyn.
Koja pakreipkite vaziuokle | priekj.
Laikydami uz stimimui skirtos
rankenos prietaisg nustumekite |
naudojimo vieta.

310

naudojamos kitos valymo priemonés, :))
iSkyla pavojus naudojimo saugumui ir
padidéja nelaimingy atsitikimy rizika.
Naudokite tik tas valymo priemones, >
kuriose néra tirpikliy, druskos ragsties ir >
kity skysty rag$éiy.
Pastaba
Nenaudokite stipriai putojanciy valymo
priemoniy. Laikykités nurodymy dél dozavimo.
Rekomenduojamos valymo priemonés:
Naudojimas Valomosios
priemonés
Rutininiam visy vandeniui | RM 780
atspariy pavir8iy valymui | RM 746
Rutininiam blizgiy pavirSiy | RM 755 es
valymui (pvz., granito)
Rutininiam ir baziniam RM 69 ASF
pramoniniam grindy
valymui 1
Rutininiam ir baziniam RM 753 2
apdailos plyteliy valymui
Rutininiam ir baziniam RM 751
plyteliy sanitariniuose 3
mazguose valymui
Sanitariniy mazgy RM 732
rutininiam valymui ir 4
dezinfekcijai 5
Pavirsiy, kuriuose yra RM 752
Sarmy, valymui (pvz., PVC)
Linoleumu dengty grindy | RM 754
valymui
LT-7

"OFF" Prietaisas neveikia.
Siurbimas Sveiciant drégnas grindy
valymas ir uztersto vandens
susiurbimas.

Drégnas trynimas, drégnas grindy
valymas, valymo priemonei leidziant
isigerti.

Nesvarumy siurbimas.

Grindy poliravimas nenaudojant
skysciu.



Skersinis pasukimas

Kad baty efektyviau nuvalomi plytelémis
kloti pavirSiai, siurbimo rémelj galima
pasukti skersai iki 5°:

= Atlaisvinkite sparnines verzles.

=> Pasukite siurbimo rémelj.

=> Sparnines verzZles prisukite.

Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas,
siurbimo rémelj galima pakreipti.

=> Atlaisvinkite sparnines verZles.

=> Pakreipkite siurbimo réemel;.

=>» Tvirtai prisukite sparnines verzles.

=>» Prietaisg, naudodami stimimo
rankena, paspauskite zemyn.

= Koja pakreipkite vaziuokle | prieki.

=>» Greicio sumazinimas: Pasukite
mygtuka ,—* kryptimi.

= Greicio padidinimas: pasukite ,+*
kryptimi.

=>» llgintuvo laido gala kilpa uZkabinkite ant
jtemptumo sumazinimo kablio.
= |kiSkite elektros laido kiStuka.

= Vaziuokle koja pakreipkite atgal.

= Programos parinkimo jungiklj pasukite j
reikiamos valymo programos padétj.

= Atsizvelgdami j grindy uzter§tuma,
vandens kiekio reguliatoriumi
nustatykite reikiamg vandens kiek|.

=> Nuleiskite siurbimo rémelj.
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> Sepetj jjunkite jungimo svirtj traukdami j
save.

A\ Démesio!

Pavojus pazeisti grindy pavirsSiy. Su

prietaisu negalima dirbti vienoje vietoje.

Uzsukite vandens kiekio reguliatoriy.
Prietaisg dar pavezkite | priekj 1-2 m,
kad susiurbtumeéte likusj vandeni.
Programos pasirinkimo jungiklj
pasukite | ,OFF* padét;.

Pakelkite siurbimo rémelj.

Prietaisa, naudodami stimimo
rankena, paspauskite Zemyn.

Koja pakreipkite vaziuokle j priekj.
IStraukite maitinimo laida.

A\ Démesio!

Pavojus deformuoti Sepetj (-Cius). Pastate
prietaisg, nepalikite jo stovéti ant Sepecio (-
y) ir nuleiskite vaZiuokle.

L 720 T N R 7

Purvino vandens rezervuaro

iStustinimas

Nurodymas

Jei purvino vandens rezervuaras prisipildo,

pladuras uzdaro siurbimo kanalg.

Siurbimas bus nutrauktas. IStustinkite

purvino vandens rezervuarg.

A\ Démesio

Laikykites vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

=>» Purvinam vandeniui iSleisti skirtg zarng
iSimkite iS laikiklio ir nuleiskite j tinkama,
jrenginj vandeniui surinkti.

=>» Atidare dozavimo jrenginj, vandenj
iSleiskite per tam skirtg Zarna.

=>» Galiausiai purvino vandens rezervuarg
praskalaukite Svariu vandeniu.

évaraus vandens rezervuaro
iStustinimas

= Atlaisvinkite mova, esandig
aukstesniajame pripildymo
indikatoriaus gale.

=>» Jo Zarng nuleiskite | vandeniui surinkti
tinkama jrenginj, iSleiskite skystj.

= Mova vél pritvirtinkite prie prietaiso.

Transportavimas

=> Pervezdami prietaisg tam tikra
transporto priemone, apsaugokite jj,
kad nenuslysty.

Norint sutaupyti vietos, stdmimui skirtg

rankeng galima pakreipti j prieki:

=> Atlaisvinkite stimimo rankenos
pritvirtinimo Zvaigzdines rankenéles.

= Rankeng pastumkite | priek|.

Techniné prieziara ir

aptarnavimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus Prie$§ pradédami bet
kokius darbus, programos parinkimo
Jjungiklj pasukite | "OFF" padetj ir iSjunkite
prietaisq i§ maitinimo tinklo.

A\ |spéjimas

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisa.
Prie§ darbg iSleiskite i$ prietaiso uzterstg ir
likusj Svary vanden.

Baigus darba

A\ Démesio

Pazeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

=> ISleiskite purving vandeni.

= Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia, ji
iSvalykite.

=>» Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite
drégnu, Svelniame Sarminiame tirpale
suvilgytu skuduru.
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= Nuvalykite siurbimo juostele ir apsaugg
nuo purdkimo, patikrinkite, ar Sios dalys
néra susidéveje, jei reikia, jas
pakeiskite.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai,
jei reikia, pakeiskite juos.

Kas ménesj

=> Patikrinkite sandarikliy tarp purvino
vandens rezervuaro ir gaubto bikle, jei
reikia, juos pakeiskite.

=> ISvalykite tarpus tarp Sepediy. (tik "BD"
modeliui)

Kasmet

=> ApraSytg apZidrg patikékite klienty,
aptarnavimo tarnybai.

Siurbimo juostelés pakeitimas
=> Nuimkite siurbimo rémel;.
=> Atsukite zvaigzdines rankenéles.

1
o
&,

Nuimkite apdaila.

IStraukite siurbimo juostele.
|stumkite naujg siurbimo juostele.
=> UzZdékite apdaila.

=> Prisukite ir priverzkite Zvaigzdines
rankenéles.

>
>
>

Sepeéiy volo keitimas

=> IStustinkite uztersto vandens baka.

= Prietaisg, naudodami stimimo
rankena, paspauskite Zemyn.

> Koja pakreipkite vaziuokle | priekj.

= Paspauskite Sepecio keitimo mygtuka ir
palenkite | Song Sepecio galvos
uzdanga.

IStraukite Sepeciy velenus.

|dékite ir uzfiksuokite naujus Sepeciy
velenus.

UZdarykite uzdanga, nustatykite
Sepecius ir uzfiksuokite uzdanga.
Vaziuokle koja pakreipkite atgal.

v v vy

Diskinio Sepecio keitimas

=> |Stustinkite uzterSto vandens baka.

=>» Prietaisa, naudodami stimimo
rankena, paspauskite zemyn.

=> Koja pakreipkite vaziuokle | prieki.

=>» Impulsinio greicio parinkimo ratukg
pasukite ,-“ kryptimi.

=> Nepaisydami pasiprieSinimo,
paspauskite Sepecio keitimo pedalg,
Zzemyn.

=>» PavezZkite prietaisg pirmyn, kol diskinis
Sepetys bus laisvas.

=>» |Simkite diskinj Sepetj ir padékite pries
prietaisg naujg diskinj Sepet;.

=>» Pervaziuokite prietaisu pirmyn per
diskinj Sepetj.
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= Vaziuokle koja pakreipkite atgal.
Sepetys uzfiksuojamas.

= Nustatykite impulsinj greitj.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso

veikimas, su "Karcher" atstovybe galima

sudaryti aptarnavimo sutartj.

Apsauga nuo uzsalimo

Esant uzSalimo pavojui:
=> IStustinkite vandens rezervuarus.

=>» Prietaisg palikite stovéti patalpoje,
kurioje néra uzSalimo pavojaus.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus. Prie$§ pradédami bet

kokius darbus, programos parinkimo

jungiklj pasukite | "OFF" padétj ir iSjunkite

prietaisq i§ maitinimo tinklo.

=> ISleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

vandens kiekis

Gedimas Salinimas

Prietaisas Patikrinkite, ar jkistas tinklo kistukas.

nejsijungia

Nepakankamas Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Patikrinkite, ar neuzsikiSo zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepakankama
siurbimo galia

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto bikle,
juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

ISvalyti filtro tinklel;.

ISvalykite ir, jei reikia, pakeiskite prie siurbimo rémelio esancig
siurbimo juostele.

Patikrinkite, ar neuzsikiSusi Zarna ir siurbimo rémelis, jei,
kams&cCius paSalinkite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir , jei reikia, ji pakeiskite.

Patikrinkite, ar uZzdarytas gaubtas vir§ uzterdto vandens iSleidimo
zarnos.

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Nepatenkinamas
valymo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidéveje Sepeciai, jei reikia juos pakeiskite.

Sepediai nesisuka

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos
pasalinkite

UzsikiSusi uztersto
vandens iSleidimo
zarna

Atverkite iSleidimo zarnos dozatoriy. Siurbimo zarng nutraukite
nuo siurbimo rémelio ir uZzspauskite ranka. Programos pasirinkimo
jungiklj nustatykite | siurbimo padétj. Kamétis i$ iSleidimo zarnos
iSsiurbiamas j uzterSto vandens talpykla.
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Techniniai duomenys

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Galia
Nominali jtampa V/Hz 230/1~50 230/1~50
Vidutinis galingumas W 1100 1200
Siurbimo variklio galingumas w 830 830
Sepediy variklio galingumas w 800 800
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis I's 40 40
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 180 180
Valomieji Sepeciai
Darbinis plotis mm 450 450
Sepediy skersmuo mm 96 550
Sepedio sikiy skaidius 1/min 1100 145
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 1800 1800
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos | 40 40
ligis (be stimimui skirtos rankenos) mm 1100 1100
Plotis (be siurbimo rémelio) mm 600 600
Aukstis (be stimimui skirtos rankenos) mm 900 900
Masé (be bako turinio) kg 80 80
Keliamas triukSmas
Triuk§mo lygis (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Prietaiso vibracija
Bendroji svyravimo reikSmé (TSO 5349) m/s? 1,0 1,0
LT-12 315



BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep
Galia
Nominali jtampa V/Hz 230/1~50 230/ 1~50
Vidutinis galingumas w 1100 1200
Siurbimo variklio galingumas W 780 780
Sepegiy variklio galingumas W 800 800
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 40 40
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 180 180
Valomieji Sepeciai
Darbinis plotis mm 550 550
Sepegdiy skersmuo mm 96 550
Sepedio sukiy skaidius 1/min 1100 145
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 2100 2100
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos | 40 40
ligis (be stimimui skirtos rankenos) mm 1100 1100
Plotis (be siurbimo rémelio) mm 650 650
Aukstis (be stimimui skirtos rankenos) mm 900 900
Masé (be bako turinio) kg 85 85
Keliamas triukSmas
TriukSmo lygis (EN 60704-1) dB(A) 70 67
Prietaiso vibracija
Bendroji svyravimo reik§meé (TSO 5349) m/s? 1,0 1,0
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maitinimo laidas 20 m, 3 x 1,5 mm?
UZsakymo Nr. 6.647-022.0

CE deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto
aparato bréziniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.533-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/95/EB

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybes.

2 W esec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

LT-14

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medZziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausiag,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service*.
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A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So
lietoSanas instrukciju un rikojieties
atbilstosi taja teiktajam. Saglabajiet
darbibas instrukciju vélakai izmantoSanai
vai nodo8anai nakoSajam Tpasniekam.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi LV - 3
lekartas funkcionéSana LV - 3
Noteikumiem atbilsto$a LV - 4
lietoSana

Vides aizsardziba LV - 4
Vadibas elementi LV - 5
Pirms ekspluatacijas sakuma LV - 6
Ekspluatacija LV - 7
Kopsana un tehniska apkope LV - 9
Traucé&jumi Lv- 12
Tehniskie parametri Lv- 13
Piederumi Lv- 15
CE deklaracija Lv- 15
Garantija Lv- 15
Rezerves dalas Lv- 15

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas
instrukciju un pievienoto brosaru DroSibas

noradijumi suku tiri8anas aparatiem un
striklas ekstrakcijas aparatiem, 5.956-251.

DroSibas ierices kalpo lietotaja
aizsardzibai un tas nedrikst izslégt vai apiet
to darbibu.

Sadales rokturis

Taltéjai suku piedzinas lietoSanas
partauksanai: atlaidiet sadales rokturi.

Simboli

Saja lietosanas instrukcija tiek izmantoti
8adi simboli:

A\ Briesmas

Apzimé tiesi draudoSas briesmas. Ja
noradijums netiek ievérots, draud nave vai
smagéakie savainojumi.

A\ Bridinajums

Apzimé iespéjami bistamu situaciju. Ja
noradijums netiek ievérots, var git vieglus
savainojumus vai rasties materiali
zaudéjumi.

Noradijums

Apzimé raZojuma pielietoSanas padomus
un svarigu informaciju.

lekartas funkcionesana

Aparatu lieto lTdzenu gridu slapjai tirisanai
vai puléSanai. Noregulgjot tiriSanas
programmu un tddens daudzumu to var
viegli pielagot attiecigam tiridanas
uzdevumam.

Ar 450/550 mm darba platumu un 40 litru
tira Gdens un netira ddens tvertnes tilpumu
iespéjama efektiva tiriSana.

BaroSana no tikla dod iespé&ju sasniegt
augstu razigumu bez darba laika
ierobezojuma.

Norade

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas
uzdevumam, ierice var tikt aprikota ar
dazadiem piederumiem. Jautajiet masu
katalogu vai apmekliéjiet mas interneta
www.kaercher.com.
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Noteikumiem atbilstosa Vides aizsardziba
lietoSana

Izmantojiet S0 aparatu tikai atbilstosi $aja
instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu
tiriSanai, kuras nav jutigas pret mitrumu
un pret puléSanu.

Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

Aparatu drikst aprikot tikai ar
originaliem piederumiem un originalam
rezerves dalam.

Aparats ir piemérots iekStelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.
PielietoSanai citas jomas ir japarbauda
alternativu suku izmantoSana.

Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tiriSanai.

Nemiet véra gridas pielaujamo Tpatnéjo
slodzi.

Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vidés.

8o

lepakojuma materialus ir
iespéjams parstradat atkartoti.
Lddzu, neizmetiet iepakojumu
majsaimniecibas atkritumos,
bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

B

Nolietotas ierices satur
noderigus materialus, kurus
iespéjams parstradat un
izmantot atkartoti. Baterijas,
ella un tamlidzigas vielas
nedrikst nok|Gt apkartéja vidé.
St iemesla d&| ladzam utilizét
vecas ierices ar atbilstoSu
atkritumu savaksSanas sistému
starpniecibu.

LvV-4
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Vadibas elementi

1213 14
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AtblokéSanas svira

Netira ddens tvertnes vaks
Pludins

Netira ddens tvertne

Skiedru filtrs (nostiksana)

Tira Gdens tvertnes iepildisanas atvérums
Tvertnes nostiprindjuma skrave
Rokturis

Netira ddens noteces $latene
Elektribas vada atslogoSanas akis
11 Ritosa dala

Sénttes rokturi stikSanas mélhsu
nomaina

O NO O WN -~

©

13 SikSanas $lutene

14 SakSanas stienis *

15 Uzgriezni stkSanas stiena noliekSanai

16 Uzgriezni stik8anas stiena nostiprinaSanai

17 Programmas izvéles slédzis

18 Udens daudzuma regulé3anas poga

19 SikSanas stiena nolai$anas svira

20 Slakatu aizsargs

21 Netirumu tvertne (opcija BR variantam)

22 Suku veltnisi (tikai BR variantam)

23 TiriSanas galvina

24 Suku nomainas taustin$ (BR variantam)

25 Udens padeves parsegs

26 Piepildijuma raditajs un tira tdens
nolaiSanas $|Utene

27 Seénes rokturis StumSanas roktura
nostiprindjums

28 Tikla kontaktdaksa

29 Sadales rokturis

30 Vadamais rokturis

31 Diskveida suka (BD variants)

32 Virzes kustibas atruma poga (BD variants).
33 Suku mainas pedalis (BD variants)
* neietilpst piegades komplekta

Pirms ekspluatacijas sakuma

= Atskravéjiet stumSanas roktura
nostiprindjuma sénes rokturus

=> Pagrieziet stumSanas rokturi uz
aizmuguri un pieskravéjiet sénes rokturi.

L 2 L T L 7

Garos iepakojuma sanu délus pielieciet
pie paletes ka rampu.

Piestipriniet rampu pie paletes ar
naglam.

Atbalstam zem rampas novietojiet Tsus
délisus.

Nonemiet no riteniem koka Iistes.
Aparatu aiz stum8anas roktura
nospiediet uz leju.

Ar kaju izvirziet uz priekSu
transportéSanas Sasiju.

Pa rampu nostumiet ierici leja no
paletes.

Suku piestiprinasana

Pirms nodoSanas ekspluatacija ir
japiestiprina sukas (skat. ,Tehniskas
apkopes darbi*).

Suksanas stiena piestiprinasana

=> SikSanas stieni iestipriniet sikSanas
stiena piekare ta, lai veidmetala loksne
atrastos pari piekarei.Pievelciet

sparnuzgrieznus.

=>» Uzspraudiet sikSanas S|ateni.

LV-6
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Ekspluatacija

A\ Bridindjums!

Bojasanas briesmas. Pirms virzities
atpakalgaita, paceliet sikSanas stieni.
Piezime

Lai nekavéjoties partrauktu suku piedzinas

lietoSanu, jaatvieno sadales rokturi:

Visu sarmizturigo gridu
(piem., PVC) slana
nonems$ana

RM 752

Linoleja gridu slana
nonems$ana

RM 754

>
>

A\ Bridinajums

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos
tirisanas lidzek|us. Izmantojot citus
tiriSanas lidzeklus, lietotajs uznemas
atbildibu par paaugstinatu risku attieciba
uz ekspluatacijas dro8ibu un nelaimes

>

Atveriet nefira udens tvertnes vaku.

Udens un tiridanas ITdzekla maistjumu
iepildiet ITdz piepildisanas limena
indikatora MAX atzimei. Skidruma
maksimala temperatira 60 °C.

Aizveriet netira Gdens tvertnes vaku.

Ar izvirzitu gaitas mehanismu aparatu var
aizstumt 1dz lietoSanas vietai, sukam
neskarot gridu.

Paceliet sikSanas stieni.

Aparatu aiz stum$anas roktura
nospiediet uz leju.

Ar kaju izvirziet uz priekSu
transportéSanas Sasiju.

Stumiet aparatu aiz stumS$anas roktura
[1dz lietoSanas vietai.

gadijumu briesmam. Izmantojiet tikai tos >
tiriSanas lidzeklus, kuri nesatur >
Skidinatajus, salsskabi un fluoridenraza
skabi. >
Norade
Neizmantaojiet stipri putojosus tiriSanas >
lidzeklus. levérojiet dozéSanas
noradijumus.
leteicamais tiriS8anas I1dzeklis:
Lietosana Mazgasana
s lidzekli
Visu Odensizturigo gridu | RM 780
tiriSana to uzturésanai RM 746
Spidosu virsmu (piem., RM 755 es
granits) tiriSana to
uzturéSanai
Rapnieciskas razoSanas | RM 69 ASF
gridu tiriSana to
uzturéSanai un vispariga 1
tiriSana 2
Smalkakmens flizu RM 753
tiriSana to uzturésanai un 3
vispariga tiriSana
FliZu tiriSana to RM 751 4
uzturé8anai sanitaraja 5
zona
Tiri$ana un dezinficéSana | RM 732
sanitaraja zona
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OFF aparats ir izslégts.

Tiri8anas suk8ana gridas slapja
tiriSana un netira Gdens uzsiuk3ana.
Slapja ber§ana gridas slapja tirisana un
tinsanas lidzek|a iedarboSanas.
SikSana netirumu uzsiksana.
Pulé$ana Gridas pulé$ana bez
Skidruma izmanto$anas.



leslips stavoklis

NosUks$anas rezultatu uzlabosanai uz flizu
virsmam sikSanas stieni var pagriezt lldz
pat 5° ieslipa stavoklr:

= Atlaidiet sparnuzgrieznus.

= Pagrieziet sik8anas stieni.

= Pievelciet sparnuzgrieznus.

Slipums

Ja nav pietiekoSs nosikSanas rezultats,
var mainit taisna stikSanas stiena slipumu.
= AtskrOvéjiet sparnuzgrieznus.

=> Nolieciet skSanas stieni slpi.

= Pievelciet sparnuzgrieznus.

LV-8

= Aparatu aiz stumsanas roktura
nospiediet uz leju.

= Ar kaju izvirziet uz priekSu
transportéSanas Sasiju.

= Atruma samazinasana: Pagrieziet pogu
virziena "-".

= Atruma palielinaana: Pagrieziet pogu
virziena "+".

=>» Pagarindjuma kabela galu cilpas veida
uzkariet uz vada nostiepuma
atslogosanas aka.

= lespraudiet tikla kontaktdaksu.
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= Rito3o dalu ar kajas palidzibu pavirziet
atpakal.

= Pagrieziet programmu izvéles slédzi
vélamas tiriSanas programmas
pozicija.

= ArreguléSanas pogu iestatiet Gdens
daudzumu atbilstoSi gridas klajuma
netiribas pakapei.

=> Nolaidiet sukSanas stieni.

= leslédziet sukas, pievelkot stipas
slédzi.

A\ Bridinajums!

Gridas virsmas bojasanas briesmas.

Uzreiz nedarbiniet aparatu.

Blokéjiet tldens daudzuma reguléSanas
pogu.

Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nosiktu atlikuSo tdeni.

Pagrieziet programmas izvéles slédzi
pozicija "IZSLEGTS".

Paceliet sikSanas stieni.

Aparatu aiz stumSanas roktura
nospiediet uz leju.

Ar kaju izvirziet uz priekSu
transportéSanas $asiju.

= Atvienojiet tikla kabeli.

A\ Bridinajums!

Sukas/u deformésanas briesmas. Izslédzot
aparatu suka/s atslogojas, gaitas
mehanismam nolaizoties uz leju

v vy v v

Netira tdens tvertnes iztukSoSana

Noradijums

Ja netira adens tvertne ir pilna, pludin$

noslédz sik$anas kanélu. Nosik3ana tiek

partraukta. Iztuk$ojiet netira ddens tvertni.

A\ Bridinajums

levérojiet notekiidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

= Panemiet netira ddens noteces $|ateni
un ievietojiet piemeérota savaksanas
iekarta.

=> Noteciniet 0deni, atverot dozéSanas
ierTci pie noteces $|Utenes.

=>» Péc tam ar tiru Gdeni izskalojiet netira
adens tvertni.

Tira adens tvertnes iztukSoSana

=>» Atvienojiet savienojumu piepildijuma
Tmena indikatora aug$éja gala.

=> Piepildijuma Iimena indikatora $|ateni
ievietojiet piemérota savakdanas
iekarta un noteciniet Skidrumu.

= Atkal nofiksé&jiet savienojumu ar

aparatu.
Parvadasana

=>» Lai aparatu parvadatu uz
transportlidzekla, tas ir janostiprina pret
noslidésanu.

Lai samazinatu aiznemamo vietu,

stumSanas rokturi var novirzit uz prieksu:

=> Atlaidiet stumSanas roktura
stirpindjuma sénites rokturus.

=>» StumsSanas rokturi novirziet uz prieksu.

Kopsana un tehniska

apkope

A\ Briesmas

Briesmas gt savainojumus. Pirms
aparatam veicat jebkadus darbus,
pagrieziet programmas izvéles slédzi
pozicija ,OFF*" un atvienojiet tikla
kontaktdakSu.

A\ Bridindjums

Aparata bojajuma risks no izpliistoSa ddens.
Pirms darba pie ierices no tas jaizlaiz netirais
tdens un atlikusais tirais ddens.
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Péc darba

A\ Bridinajums

Bojasanas briesmas. Aparatu

neapsmidziniet ar Gdeni un neizmantojiet

agresivus tirisanas lidzek|us.

= Noteciniet netiro Odeni.

= Parbaudiet sietu diega gabalinu
aizturéSanai, vajadzibas gadijuma
iztiriet to.

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru
lupatu, kas piesticinata ar maigu
mazgasanas sarmu.

= Notiriet sikSanas mélites un Slakatu
aizsargu, parbaudiet to nodilumu un
vajadzibas gadijuma nomainiet tos.

= Parbaudiet suku nodilumu, vajadzibas
gadijuma nomainiet tas.

lk ménesi

=> Parbaudiet blivéjumu stavokli starp
netira ddens tvertni un vaku, vajadzibas
gadijuma nomainiet tos.

=> Iztiriet suku tuneli. (tikai BR variants)

Ik gadu

=> Laujietklientu apkalpo$anas dienestam
izpildtt priekSrakstos noteikto
inspekciju.

Suksanas méliSu nomaina
= Nonemiet sikSanas stieni.
=> lIzskravéjiet sénttes rokturus.

nemiet plastmasas detalas.

nemiet sikSanas mélites.

ebidiet jaunas sikSanas mélites.

=> lebidiet plastmasas detalas.

=> leskrlvéjiet sénites rokturus un
pievelciet tos.

= Iz
= Iz
2> |

Suku veltniSu nomaina

= IztukSojiet netira Gdens tvertni.

=>» Aparatu aiz stums$anas roktura
nospiediet uz leju.

=> Ar kaju izvirziet uz priekSu
transportéSanas Sasiju.

Nospiediet suku mainas taustinu un
pagrieziet suku galvinas vaku mala.
Iznemiet suku veltnidus.

levietojiet jaunus suku veltniSus un
nofiksgjiet tos.

Aizveriet parsegu, noreguléjiet sukas
un nofikséjiet parsegu.

RitoSo dalu ar kajas palidzibu pavirziet
atpakal.

v v vy
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Diskveida sukas nomaina

= IztukSojiet netira ddens tvertni.

=>» Aparatu aiz stums$anas roktura
nospiediet uz leju.

= Ar kaju izvirziet uz prieksu
transportéSanas Sasiju.

Pagrieziet pogu virziena "-", lai
noregulétu virzes kustibas atrumu.
Nospiediet suku nomainas pedali uz
leju, parvarot pretestibu.

Virziet aparatu atpakalgaita, Iidz
diskveida suka izkrit.

Iznemiet diskveida suku un pirms ta
novietojiet jaunu diskveida suku.
Virziet aparatu uz priek$u pari diskveida
sukai.

RitoSo dalu ar kajas palidzibu pavirziet

L 20 R T T N

Noreguléjiet virzes kustibas atrumu.

atpakal. Suka nofikséjas suku piedzina.

Tehniskas apkopes ligums

Lai veicinatu aparata droSu darbu, var
noslégt tehniskas apkopes ligumus ar
pilnvarotu Karcher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:

=> IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

=> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Trauceéjumi

A\ Briesmas

Briesmas gdt savainojumus. Pirms

aparatam veicat jebkadus darbus,

pagrieziet programmas izvéles slédzi

pozicija ,OFF* un atvienojiet tikla

kontaktdaksu.

= Nolejiet un likvidgjiet netiro Gdeni un
atlikuSo tiro adeni.

Ja rodas trauc&jumi, kurus nav iespg&jams

novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet

klientu apkalpo$anas dienestu.
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Darbibas
traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar
iedarbinat

Parbaudiet, vai tikla kontaktdak$a ir iesprausta.

Nepietiekoss Gdens
daudzums

Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma
piepildiet tvertni.

Parbadiet vai S|utenes nav aizsprostoju8as, nepiecieSamibas
gadijuma tiriet.

NepietiekoSa
stkSanas jauda.

Notiriet blives starp netira ddens tvertni un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

Iztiriet Skiedru filtru.

Notiriet siikSanas mélites pie stkSanas stiena, nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

Parbaudiet, vai stikSanas $|Gtene un sidkS$anas stienis nav
aizséréjusi, vajadzibas gadijuma novérsiet aizséréjumu

Parbadiet vai S|Gtenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netird Gdens noteces $|itenes vaks.

Parbaudiet sukSanas stiena iestatijumu.

NepietiekoSs

tiriSanas rezultats

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Sukas negriezas

Parbaudiet vai sukas nebloké svesSkermeni, nepiecieSamibas
gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Aizsprostota netira
adens tvertnes
noteces S|itene

Atveriet dozétaju pie noteces $lutenes. Nonemiet sikSanas $|ateni
no suksanas stiena un noslédziet ar roku. Programmu izvéles
slédzi iestatiet uz "StkS$ana". Aizsprostojumu no noteces S|itenes
iesdc netira Gdens tvertné.

LV-12
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Tehniskie parametri

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

Jauda

Nominalais spriegums V/Hz 230/1~50 230/1~50
Vidéja uznems3anas jauda W 1100 1200
SikSanas motora jauda w 830 830
Sukas motora jauda w 800 800
Siksana

SitkS$anas jauda, gaisa daudzums I/s 40 40
SudkSanas jauda, zemspiediens kPa 180 180

Tiri$anas sukas

Darba platums mm 450 450
Suku diametrs mm 96 550
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1100 145
Izméri un svars

Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 1800 1800
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums | 40 40
Garums (bez bidama roktura) mm 1100 1100
Platums (bez sikSanas stiena) mm 600 600
Augstums (bez bidama roktura) mm 900 900
Svars (bez tvertnu satura) kg 80 80

Trok$nu emisija

Trok$nu ITmenis (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Aparata vibracijas

Svarstibu summarais lielums (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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BR55/40 CEp BD 55/40 C Ep

Jauda

Nominalais spriegums V/Hz 230/1~50 230/1~50
Vidéja uznemsanas jauda w 1100 1200
SidkSanas motora jauda W 780 780
Sukas motora jauda W 800 800
Siksana

SikS$anas jauda, gaisa daudzums I/s 40 40
SikSanas jauda, zemspiediens kPa 180 180

TiriSanas sukas

Darba platums mm 550 550
Suku diametrs mm 96 550
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1100 145
Izmeéri un svars

Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 2100 2100
Tira/netira tdens tvertnes tilpums | 40 40
Garums (bez bidama roktura) mm 1100 1100
Platums (bez stkSanas stiena) mm 650 650
Augstums (bez bidama roktura) mm 900 900
Svars (bez tvertnu satura) kg 85 85

TroksSnu emisija

Trok$nu limenis (EN 60704-1) dB(A) 70 67

Aparata vibracijas

Svarstibu summarais lielums (ISO 5349) m/s? 1,0 1,0
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Elektribas vads 20 m, 3 x 1,5 mm?
Pasatijuma Nr.: 6.647-022.0

CE deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art masu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, $is pazinojums zaudé savu
Spéeku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.533-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/95/EK

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

Z/Z W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir speka
katra valsti. Garantijas perioda laikd més
bez maksas novérsisim radusos darbibas
traucéjumus Jisu piederumos, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezties pie Jasu tirdzniecibas parstavja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas centra, uzradot pirkumu
apliecinoSu dokumentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai raZotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves dalu

klastu Jus atradisiet lietoSanas

rokasgramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves

dalam Jis sanemsiet saita

www.kaercher.com, sadala Service.
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A Mepen BUkopuCTaHHsM

NPUCTPOIO NpoYUTanTE Lito
iHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTtauii i AOTPUMYNTECH
Hei. 36epexiTb Lo iIHCTPYKLito 3 ekcrnnyaTauii
NS Ni3HILLIOro BUKOPUCTaHHS Yu Ans
HaCTYMHWX BNACHWKIB.

MpaBuna 6e3neku UK - 3
®yHKUiOHYBaHHS UK - 3
MpasunbHe 3acToCyBaHHA UK - 4
OxopoHa foBKinns UK - 4
EnemeHTn npuctpoto UK - 5
[Mepen BBEAEHHAM B UK - 6
ekcrnyaTadito

Ekcnnyatauis UK - 7
[ornag Ta TexHivyHe UK- 10
06cnyroByBaHHs

Henonagku UK- 12
TexHiuHi gaHi UK- 13
Axcecyapu UK- 15
3asBa npo BiAMNOBIAHICTb UK- 15
Bumoram CE

["apaHTisa UK- 15
3anacHi YyacTuHu UK- 15

Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO
BapTO 03HANOMUTMUCS 3 LIUM NOCIOHMKOM 3
ekcnryaTaduii 1 npyKnageHo 6poLLypoto 3
npasun 6e3nekn npu poboTi i3 WiTKOBUMU
MUHOYMMU MPUCTPOSIMUA 1 MUKOHMMIA
npucTposimu-posnuntosadamm Ne 5.956-251.

3axucHi NpPUCTPOI NpU3HaYeHi Ang 3axucty
KOpucTyBaya i He MOBWHHI OyTW BUBEEHI 3
nagy abo BUKOPWCTOBYBATUCS 3 iHLLIOK
METOI0.

UK-3

[yra BKno4YeHHA

[Ina HeranHOro BiAKMIOYEHHS MPUBOAY LLIITOK:
BignycTuTu BUNKY nepeMukaHHs.

CumBonu

B uboMy NocibHMKY Taki 3HaKu
BUKOPWCTOBYIOTLCS:

A Ob6epexHo!

lNo3Hayae 6e3nocepedHto Hebe3rneky.
HedompumaHHa mexHiku 6e3neku 3aepoxye
MSKKUMU NOpaHeHHsIMU abo Hasimb
cvepmio.

A\ TMonepedxeHHs

lMosHayae Moxrugy HebesneuyHy cumyauito.
lMpu HeompumaHHi mexHiku besnexku Moxe
npusgecmu 00 fie2kux nopaHeHb abo
MamepianbHo20 36UmKy.

Bkasieka

lNo3Hayae 8ka3igku Mo 3acmocysaHHI0 ma
8axrnusy iHghopmauito 0 NPodyKmi.

®DyHKLiOHYBaHHSA

Mpunag npusHayeHuii Ans BONOroro
36mpaHHsa abo nonipyBaHHs piBHMX Nignor.
3a paxyHok BUGOpY MUKOYHOi Mporpamu i
YCTaHOBKM nogadi BoAW BiH Moxe OyTu nerko
HaCTPOEHUI Ha BUKOHAHHS BiAMNOBIQHOT
poGoTu.

LLnpuHa pobouoi nosepxHi B 450/550 mm
MICTKICTb pe3epByapiB A5 YMCTOi i BpyaHoi
Boau no 40 n koxHoro 3abesnevyoTb
eheKTVBHY MUKy NpyU TpUBanomy
BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO.

XKuBneHHs Big Mepexi 3abe3nedye BUCOKY
NPOAYKTUBHICTb 6e3 0BMEXEHHS Yacy
poboTw.

Bka3sieka

BidnoegidHo 0o 8uKoHysaHUX 3a80aHb 10
OYULWEHHIO PUCMPIt MOXHa OcHaulysamu
pisHUM obnadHaHHAM. 3amosme Haw
Kkamaiioe abo sidsidaeme Hawy CmMOpPiHKY 8
IHmepHemi www.kaercher.com.
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lNMpaBunbHe 3acToCcyBaHHA OxopoHa poBkinns

BukopucToByBaTH Lier NPUCTPI BUHATKOBO Y
BiANOBIAHOCTI 40 BKa3iBOK L€l iIHCTPYKLi 3
ekcnnyaradii.

332

He ponyckaeTbcs BUKOPUCTAHHSA
NPUCTPOIO ANSA YULLEHHS TBEPAUX
MOSIOBUX MNOKPUTTIB, YyTNMUBMX [0 BNMBY
BOSIOM 1 NOMipyBaHHIO.

[iana3oH pobo4oi TemnepaTtypu
cTtaHoBUTb Big +5°C go +40°C.

MpucTpin He NpuaaTHUA AN MUKW
3amep3nux nigror (Hanpuknag, y
XONOAMIBbHUX YCTaHOBKaXx).

Y npucTpoi 403BONAETLCA
BMKOPUCTOBYBATM NULLE OpUriHanbHe
obnagHaHHsa Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

Mpunag 6yB po3pobnexuii Ans MURKK
nignor ycepeauHi npumitieHs abo
NMOBEPXOHb, L0 NepebyBatoTh Mg AaxoM.
[ns BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO B iHLLIMX
obnacTtax poboTu BapTo nNepesipuTu
MOXIUBICTb 3aCTOCYBAHHS iHLUMX LUITOK.
[MpnUCTpIN He NPpU3HAYEHWUI 4N YNLLEHHS
CyCninbHUX TPaHCMOPTHUX AOPIr.
HeobxigHo goTpumyBaTuch
npynycTYMOro MMTOMOTO HaBaHTaXEHHS
Ha NoBepxHi nignoru.

MpwvcTpin He npuaaTHUIA ons
BMKOPWCTaHHs y BUOyxoHebe3nevyHomy
cepenoBuLLi

8o

MaTtepianu ynakosku
nigpatoTbecs nepepobui Ans
NMOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He BukMaanTe
nakyBarnbHi MaTepianu pasom i3
[AOMalLLHIM CMITTAM, BigaanTe ix
NS NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

B

Crapi npucTpoi MICTATb LjiHHi
maTepianu, Lo MOXyTb
BMKOPWUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO.
batapei, MacTuno Ta cxoxi
mMarepiany He NOBWHHI
noTpannTN y HaBKOMULLIHE
cepeposuie. Tomy, 6yap
nacka, ytunisynre crapi
NPUCTPOI 32 4ONOMOro
cneuianbHUx cuctem 3bopy
CMITTS.
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EnemeHTN npuctporo

1213 14
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Po3bnokyBaHHs
Kpwuwka pesepsyapa 6pygHoi Boau
Monnasok
PesepByap 6pyaHoi Boau
CityacTuii pinbTp (BiZCMOKTYBaHHS)
3anuBHui oTBip 6aka YMCTOoi BoaK
"BMHT KpinneHHs 6aka
PykosaTtka
LnaHr 3nvMBaHHs GpyaHoi Boan
0 lNak Ans po3BaHTaXeHHs Bif HaTAry
MepexHoro kabento
11 XopoBa yacTuHa
12 T'pubKOBI PyKOSITKM ANs 3aMiHU
YCMOKTYBarbHUX Kpanok
13 BCMOKTYIOUMI LWnaHr
14 BcmoKTyBanbHa nnaHka *
15 CMyLLKOBI raku ons Haxuny
BCMOKTYBarbHOI NiaHku
16 CMyLUKOBI ranku ANs KpinneHHs
BCMOKTYBabHOI MaHKu
17 TNepemukay Bubopy nporpam
18 Perynatop o6'emy Boan
19 Baxinb onyckaHHS BCMOKTYBamnbHOi
NnacTuHn
20 BpwuskoBuk
21 Pesepsyap ans 36opy CMITTS (onuis Ans
BapiaHTa BR)
22 LiTkoBi Banuku (Tinbkv Ans BapiaHTa
BR...
23 Hocosa yacTtuHa
24 KHonka 3aMiHU LLiTKOBMX BanukKis
(BapiaHT BR)
25 Kpuwka go nigsegeHHs soau
26 |HOvKaTop PiBHSA 3aNOBHEHHS 1
3MMBanbHWIA LUNAHT ANS YACTOI BOAM
27 TpubkoBa pykosTKa KpinneHHs NpoBigHOI
aymm
28 MepexeBun LTEKkEp
29 [lyra BknOYEHHA
30 Taroea py4ka
31 Owuckosi witkn (Bapiant BD)
32 KHonka LuBUAKOCTI MOCTYNanbHOro pyxy
(BapiaHT BD)
33 TlMepanb 3aminn witok (BapiaHTt BD)
* He BXOAMUTb [0 KOMMNMEKTY NocTavyaHHsA

= O 0O ~NO O b WN -

MNepen BBeAeHHAM B
eKkcnnyarauito

=> [NocnabwTn rpmbKoBi pyYKM Ha KpinneHHi
NpoBIAHOI Aymm

=> Haxunutu goninvub NposigHy ayry v
3HOBY 3aTAITY rPUBKOBI PYKOATKM

Ak pamny noknactu Ha NigAoH AO0Bri BiuHi
[OOLUKN Bifj, ynaKyBaHHs

Pamny npubutn uBsixamm Jo nigaoHa.
Ak onopy Ansa pamnu nigknacTu nig Hei
KOPOTKi OLLKWN.

3HSTV OepeB'sHi NnaHku nepeq
Konecamu.

HaTucHyTV JOHU3Y TArOBY Py4Ky
NPUCTPOIO.

Horoto BUCYHYTV XO4OBY YaCTUHY
Bnepeg.

MepemicTuti NpucTpin no pamni 3
nigaoHa goninuub.

L 2 T R T

BcTtaHOBNEHHS LWiTOK

Mepepn nyckom B ekcnnyaTadito NoTpibHO
MOHTYBATH LLiTKM (anB. "PoB0TM 3 TEXHIYHOIO
obcnyrosyBaHHs")

YcTaHOBKa YCMOKTYBaNbHOI NilaHKX

=> YCTaHOBUTU YCMOKTYBasbHY MiaHKy
yTpuMyBaya Tak, o6 npodinbHa
nnactvHa nepebysana Haj BNacHUKOM,
3aTArTY CMYLLIKOBI Fravikm.
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= Hagartu yCMOKTyBanbHWUI LUNaHT.

A\ TMonepedxenHs!

Hebesneka ywkoOxeHHs. [Neped
BKIMIOYEHHSIM 3a0Hb020 X00y
YCMOKMY8aribHy riiaHKy 8apmo MmioHImu.
Bkasieka

[ns HezaliHo20 8iOKTt04YEeHHS Npueody
wjimok eapmo HeealiHo 8idnycmumu 8usKy
repemMuKaHHs .

A\ [MonepedxeHHs

Hebesneka ywkoOxeHHs. 3acmocosysamu
minbKku pekomeHO08aHi MUliHi 3acobu. Y
gunadKy 8UKOPUCMAHHS iHWUX MUUHUX
3acobie ekcrinyamytoya ocoba bepe Ha cebe
nidsuwjeHul pu3uk 3 noensady beaneku
pobomu (i Hebe3neku o0epxxaHHSI Mpasm.
Bukopucmosysamu minbKu MuliHi 3acobu, He
YMpUMYHOYUX 3aMiHU PO3YUHHUKI8, COMsHY U
nnasukosy (¢pmopucmogodopodHy)
Kucromy.

Bkasieka

He sukopucmosysamu cusibHO NiHAu8i MUulHi
3acobu. [Jompumyeamuchk 8Ka3igoK o
003y8aHHIo.

PekomeHaoBaHi Mutodi 3acobu:

3acTocyBaHHA 3aci6 ana

YMLLEHHS
MpubupaHHs BCix RM 780
BOJOCTIMKMX Nignor RM 746
MpubuparHsa Grmcky4mnx RM 755 es
MOBEPXOHb (Hanp., rpaHiTy)

UK-7

MpnbupanHs Ta 3aransHe | RM 69 ASF
OYULLEHHS NPOMUCIOBUX
nignor

MpnbupaHHs Ta 3aranbHe
OYMLLIEHHS KepaMiYHOT

nlany

MpnburpaHHsa Kaxento y
caHiTapHin cdepi
MpunbupaHHs Ta
AesiHdekuis y caHiTapHin
chepi
BuaanenHs 6pyay 3 6yap-
AKUX CTINKUX A0 NyriB
nignor (Hanp., mignor 3
nonisiHinxnopuay)
BupaneHns 6pyay 3
NiHONEYMHUX NOKPUTTIB
=> BiakpuTK Kp1LLKY Daka bpyaHol BOOW.
=> 3anuTtu go Biamitkn MAX Ha iHgukauii
piBHS CyMiLLi BOAM 1 MUIAHOTO 3acoby.
MakcumanbHa Temnepatypa piguHu 60
°C.
=> 3akpuTy KpuLKy pe3epByapa 6pyaHoi
BOAM.

3 BUCYHYTOI XOA0BO YaCTVMHOK NPUCTPI

MOXXHa nepecyBaTtu Ao Micusa poboTw. Mpu

LbOMY LLLiITKM HE TOpPKaTLCA NiAnoru.

=> [ligHATN BCMOKTYBanbHy NNacTuHy.

= HaTUCHYTW JOHU3Y TATOBY PYYKY
MPUCTPOLO.

=> Horoio BUCYHYTW XOO0BY HYaCTUHY

>

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

Brnepes.
TPUMAKYMChb 3a NPOBIAHY AYry,
nepecyHyTV MPUCTPIN y MicLe poboTw.
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OFF npucTpiit BUKINOYEHWIA.

YuLLeHH:A 1 YCMOKTYBaHHS - Borore

30upaHHsa nignoru v 36ip 6pygHoi BOAW.

3 IHTeHcuMBHe Bonore 36MpaHHs - Bonore
30MpaHHsa nianory i3 TpMBanow Aieto
MWIAHOIO 3acoby.

4 ®yHKUiA NMnococa - YCMOKTYBaHHS
6pyaHoi cyMmiLwi.

5 TMonipyBaHHs nignoru 6e3 HaHeCeHHs

pigvHK.

Koce po3tawyBaHHs1 YyCMOKTYBaNnbHOI
nnaHKu

[ns noninweHHsa pedynbTaTiB MUKW Nignor,
NOKPUTWX NANTKOIO, BCMOKTYBaIbHOO
Tpy6Koto Moxe ByTu noBepHeHa Ao 5°:

=> [MocnabuTy CMYLLKOBI ranku

=> [oBepHyTV BCMOKTYBarnbHy Tpy6Ky.

N

=> 3aTArTM CMYLUKOBI raku.

Haxun

Mpv HepgoCTaTHIN MOTY)XHOCTI YCMOKTYBaHHS
MOXXHa 3MIHUTW Haxun BapToi BepTUKanbHO
YCMOKTYBanbHOI MaHKu

= [NocnabuTn CMyLLKOBI ranku

= Haxunutu ycMOoKTyBasnbHy nnaHky

=> 3aTArtv CMyLUKOBI ranku

HaTucHyT1 foHU3Y TAroBY pyuky
MpUCTpOLO.

Horoto BUCYHYTV XO[10BY YacTUHY
Brepes.

3MEHLUEHHS! LWIBWUAKOCTi MOBEPHYTU

perynsiTop y Hanpsimky
36iNbLUEHHS! LUBWMOKOCTI: MOBEPHYTU
perynaTop y Hanpsimky "+".

v v vV
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= KiHelpb nogoBXyBaya yknactu netneto B
rak ans katento.
= BcTaButu WITENCENBHY BUMKY.

=> Horoto BifKMHYTW XO40BY YaCTUHY Ha3ag.

=> [NoBepHyTV NepemMukay BM6opy nporpamu
Ha HeoOXxigHy nporpamy.

=> BcTaHoBMTM BiANOBIAHO A0 3a0pyAHEHHS
MOKPUTTS MiANOrK KiNbKIiCTb NOAaBaHOI Ha
ronisky BoAu

=> OnycTuTV yCMOKTYBarnbHEe KOPOMUCIO.

=> HaTUCKaHHSAM Ha nepemuKarody cKkoby
BKIMIOYUTU LLITKN.

A\ MonepedxenHs!

Hebe3arneka nowko0XXeHHsI noKpummsi

nidnoeau. He npaytosamu 3 npucmpoem Ha

micui.

=> 3akpuTn perynsatop nogadi Bogw.

=> [Ond BUKaYyBaHHA BOAM, LLO
3anuwmnacs, nepeMiCTUT NPUCTPIN Le
Ha 1-2 M ynepeg.

Mepemykay BuGOpY nNporpam NOBEpPHYTH
B nosuuito “OFF (BUMK.)".

MigHATY BCMOKTYBarnbHy NNacTuHy.
HaTucHyTV AOHU3Y TAroBY pyYKy
NpUCTPOIO.

Horoto BUCYHYTW XO40BY YacTUHY
Brnepeg.

ButarHyTv mepexeBuii kabenb.

v v VYV

A\ TMonepedxeHHs!

Hebesneka degpopmauii wimku/wimok. Mpu
rapKy8aHHi npucmpoto Wimku HeobxioHo
36inMbHUMU 8i0 HaBaHMAXKEHHS, OfMyCMuBWU
Xx0008y YacmuHy.

BupaneHHA BMicTy 3 pe3epByapa Ans
3abpyaHeHoi BOAU

Bkasieka

lpu nosHomy pe3sepsyapi 05151 3abpydHEHOI
800U ronnaseub 3aKkpusae 8CMOKmMYy8asbHUll
kaHarn. [poyec 6CMOKMy8aHHs
nepepusaembcs. Budanumu emicm i3
pesepsyapa 0 6py0Hoi 8odu.

I\ TMonepedxeHHs

Cnidytime micyesum HopMam w000 CMiYHUX
800.

= BunmiTh i3 TprMada 3nMBHUIA WAAHr Ans
6pyaHOi BOAM 11 NOMICTUTB 1OTO B
npusHavYeHui ons uboro 36ipHMK BOAW.

=> BigkpvBLun gO3y0unin NPpUCTPIN, 3nuinTe
BOAY Yepes3 3NMBHUIA LUNaHr

=> [licna uporo npomuiTe pesepsyap ANs
OpyaHOi BOAM YNCTOLO BOAOHO.

BupaneHHA BMicTy 3 pe3epByapa Ansi
Yyucrtoi Boau

= Bigkputn My Ty Ha BEPXHBOMY KiHLIi
NOKaX4nKa piBHS BOAW.

=> OMyCTWUTY LLMAHT MOKaXX4MKa piBHA BOAM B
NiAXOOALLMIA HAarpoOMa Ky Ui
pe3epByap i 3nUTU piguHy.

=> 3HOBY 3aKpUTU MydTY Ha NPUCTPOI.
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TpaHcnopTyBaHHs

=> [InA TpaHCnopTyBaHHA NPUCTPOKO Ha
MalLLVHi BapTO BXWTUW 3aX0AiB Bif 3CyBY
NpUCTPOLO.

[ns ekoHoMmii Micusa NpoBigHY Ayry MOXHa

3pYLUNTY BNEpeL;

= [MocnabuTy rpubKoBI PyyKM Ha KPinneHHi
npoBigHoT ayru

=> BiOKUHYTU NPOBigHY Ayry Bnepes.

Hornsag ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHsA

A\ O6epexHo!

Hebesnexka mpasmyesaHHsi. [leped
rpogedeHHsIM pemMoHmy abo
06cr1y208y8aHHsI PUCMPOI0 Nepemukay
eubopy rpozpam rnoeepHiMs y NMOOXeHHS
“OFF (BUMK.)” i sumsizHimb wmencenbHy
8UJTKY 3 PO3eMKU.

A\ [MonepedxeHHs

Hebesneka ywkoOxeHHs anapama 800010,
wo sunnusae. lNeped pobomoro 31umu i3
npucmporo 6pydHy 80dy U 4ucmy eody, Wo
sanuwunacs.

MNicna po6otn

A\ [MonepedxeHHs

Hebesneka ywkoOxeHHs. He obripuckytime

npucmpiti eodoro U He sukopucmosylime

azpecusHi MuliHi 3acobu.

= 3nuTun 3abpyaHeHy Boay.

=> [lepeBipUtu citTyacTuii inbTp, Npn
HeoBXiAHOCTI - 3pOOUTU YNLLIEHHS.

= O4nCTUTM NPUCTPIN 30BHI,
BMKOPMCTOBYHOUM AJ151 LIbOTO BOJIOTY
raHyipKy, NPOCOYEHY M'SKUM JYXXHUM
PO3YMHOM.

=> O4MCTUTU BCMOKTYBAmbHI A314Ku Ta
GPU3KOBMK, NEPEeBipUTY TX Ha
3HOLUYBaHHS, Npy HeobXxigHoOCTI -
3aMiHUTW.

=> [lepeBipUTH LWITKMN Ha 3HOLLEHICTb, NpW
HeobxigHoCTi 3aMiHUTW.

LWowmicaus

=> [lepeBuUTH CTaH YyLLUiNbHEHb MiXX
pesepsyapom ans 6pyaHoi Bogu i
KPULLKOIO, NMPU HEOOXIAHOCTI 3aMiHUTW.

=> [poYnCTUTM KaHan LWiTKK. (TiNbKK
BapiaHT BR)

LLlopiuHo

=> 3abe3neuntn NpoBeaeHHs
3anponoHOBAHOro ornaay cryxooto
TEXHIYHOI NiATPUMKHN.

3aMiHa BCMOKTyBanbHUX SI3NYKIB
=> 3HiMiTb BCMOKTYBanbHy TpyoKy
=> BuBepHiTb rpnbKoBi pyKOSTKN

=>» 3HiMiTb NNacTMacosi getani

=> BcTtaButun a3uykm

=> BcTaBuTK HOBI S3U4KK

=> BcraBuTu nnactmacosi getani

=> BcraBTe 11 3aTArHITb rPMOKOBI PYKOATKM

3aMiHUTK Banuku LWiTOK

=> CnopoxHuTn pesepsyap 6pyaHoi Boau.

=> HaTucHyTV AOHU3Y TAroBY Py4Ky
NPUCTPOIO.

=> Horoto BMCYHYTU XO[,0BY YaCcTUHY
Bnepes.
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=> HaxaTu KHOMKY 3aMiHW LWiTKW 1 BIOKUHYTH

KOXYX Ha LLITKOBIN ronisuj.

= BuiHaTtn Ban, Lo MeTe.

= BcTaBuTy HOBWUI LLITKOBWUIA Ban i

3adikcyBaTu 1oro.

= 3aKkpuTh KOXYX, BUPIBHATM LLITKN 1
3agikcyBaTh KOXYX.

>

Horoto BigkUHYTM XO4OBY YaCTUHY Ha3apj,.

3amiHa QUCKOBUX LLiTOK

=> CnopoxHutu pe3epsyap 6pyaHoi Boaw.

=> HaTtucHyTV JOHU3Y TArOBY PYyYKy
NpUCTPOLO.

=> Horoto BUCYHYTU XO[0BY YacTUHY
Brnepea.

7

MoBepHyTH perynsaTop ans
HaCTPOKBAHHS LUBUAKOCTI PyXy B
Hanpamky "-".

BuyaeuTtu goninuub neganb 3amiHu
LLITKN Yepes onip

BigirHaTv anapat Ha3ag, Noku He
3BiNbHATLCA AMNCKOBI LLiTKK.
3abpatu OUCKOBI LWITKK 1 NOKNacTh
nepeg anapatom HOBI LLiTKK.
YcTaHoBUTK anapaT Haj LWiTKamu.

v v v Y
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=> Horoo BigKUHYTV XOO0BY YaCTuHY Ha3ag.
LLliTka cikcyeTbCA B LLITKOBOMY NPUBOA.
=> YCTaHOBWTM LUBMIKICTb PYXY.

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHsA

[nsa HaginHoi po6oTK NpUCTpoto 3
BiANOBIAHMM TOProBENbHUM BiAAINEHHAM
dipmun Kgrcher moxHa yknactu gorosip npo
TEXHiYHE 06CNyroByBaHHs

3axucT Big MoposiB

Mpu HebBe3neui 3amopo3kiB

=> 3nuTtun BOAay 3 pe3epByapiB A5 YACTOI i
6pynHoi BoaU

=>» [locTaBuTK NPUCTPIN Ha 36epiraHHs B
He3amep3atnyoMy NPUMILLEHHI

Henonapku

A Ob6epexHo!

Hebesneka odepxaHHs1 mpaem [Neped

nposedeHHsIM peMmoHmy abo

obcyeo8ysaHHs MPUCMPOK nepemukay

8ubopy rpozpam MoeepHimp y MOMOXEHHS

“OFF (BUMK.)” i sumsigHimb wmercerbHy

8UJIKY 3 pO3emKuU.

= CnycTuTun Ta yTunisyBaTu peLuTku
6pyaHoi Ta yncToi Boaw.

B pasi BUHMKHEHHS NOLUKOAXKEHb, SiKi He

MOXHa YCyHYTU 3a JOMOMOroHo Ljiei Tabnuui,

TenedoHyNTe OO CEPBICHOIO LIEHTPY.
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HecnpaBHicTb

YcyHeHHs

Mpunag He MepeBipyTH, UM BCTaBMEHA LUTENCENIbHA BUNKA B PO3ETKY.
3anycKaeTbcs
HepocTaTHskinbkicTb | [MepeBiputu piBeHb YMCTOI BOAK, NPU HEOBXIAHOCTI AONUTK
BOAU - - - ; ;
MepeBipUTY 3aCMiYeHHS LNaHriB, Npy HeobxigHOCTI 3po6KTK
YULLEHHS
HepoctaTHs Mpoknagku mixk pesepByapoM OpyaHOT BOAM Ta KPULLKOK OYNCTUTK
MOTYXHIiCTb Ta NepeBipUTH IXHIO LWNbHICTb, NPV HEODXIAHOCTI 3aMiHUTW.
BCMOKTYBaHHS

OuncTnTn iNbTp ANA 3aTPUMyBaHHS BOMOKOH.

MpoYnCTUTM BCMOKTYBAmNbHM A3UYKW HA BCMOKTYBanbHIn Tpybui, npu
HeobxigHoCTi 3aMiHUTK

MepeBipUTV BCMOKTYBarbHWIA LNAHT i TPYOKY Ha HasiBHICTb
3acMiyYeHHs!, Npy HeobXiAHOCTI YCYHYTU 3abpyAHEHHs

MepeBipyTY WiNbHICTb BCMOKTYBANbHOIO LUMNaHry, npyu HeobxigHocTi
3aMiHUTK.

MepeBipnTy, YM 3aKpUTa KpULLKa 3nmBY BpyAHOT BOAK.

MepeBipuUTY yCTaHOBKY BCMOKTYBambHOI MacTUHW.

HepocTaTtHin
pe3ynbTaT OYULLEHHS

MepeBipWTY WiTKM Ha NpegMeT 3HOLLYBaHHS, NPU HEOOXIQHOCTI
3aMiHUTH.

LWiTkn He
noBepTarTbCH

MepeBipnTy, Yn He 3aBNOKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMM NpeaMeTamu, npu
HeobXigHOCTM BMOANWUTM CTOPOHHI NpeamMeTy

LWnaHr snuBy
6pyaHoi Boau
3acMiTMBCS

BigkpuTy 0O3yroumniA NPUCTPI Ha 3nMBanbHOMY LNaHry Big'egHatu
YCMOKTYBanbHWUI LLUMNaHT Bif YCMOKTYBaNbHOI NNaHKu 1 3aKpUTK
pyKoto YcTaHoBUTe nepemMukay BUOOpy nporpam y NonoXeHHs
"YcmokTyBaHHA 3abpyaHEHHS BCMOKTYETLCS 3i 3NIMBanbHOrO LWNaHra
B pe3epByap Ans 6pyaHoi Boau
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TexHivHi gaHi

BR45/40 CEp BD 45/40 CEp

MoTyxHicTb
HomiHanbHa Hanpyra B/ly 230/ 1~50 230/1~50
CepefHE CNOXMBAHHS MOTYXXHOCTI BT 1100 1200
MoOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS ABUryHa BT 830 830
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS! LLITOK Br 800 800
BcmokTyBaHHsA
Cuna BCMOKTYBaHHS, KinbKiCTb NOBITPSA nlc 40 40
Cuna BCMOKTYBaHHS, HUXHIN TUCK klMa 180 180
LLiTkn Ana YnweHHn
Po6oya wupnHa MM 450 450
JiameTp LWiTkn MM 96 550
KinbkicTe 06epTiB WiTkn 1/xB. 1100 145
Po3mipu Ta Bara
TeopeTnyHa NOTYXKHICTb Ha OOMHULIID NMOBEPXHI  M2/T 1800 1800
MicTkicTb pe3epByapy 4McToi/6pyaHoi Boan | 40 40
JoBxuHa (6e3 nposigHoT Ayru) MM 1100 1100
LnpwmHa (6e3 ycMOKTYBanbHOI NNaHKu) MM 600 600
Bucora (6e3 nposigHoi ayru) MM 900 900
Bara (6e3 ymicTty pe3epsyapis) Kr 80 80
FeHepauus wymy
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704-1) ab(A) 70 67
Bi6pauis npuctpoto
3aranbHe 3HaueHHs konvBaHHS (ISO 5349) m/c? 1,0 1,0
UK13 3



BR 55/40 CEp BD 55/40 C Ep

MotyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra B/ly, 230/1~50 230/ 1~50
CepenHe CnoXnBaHHSA NOTYXHOCTI BT 1100 1200
[MoTyHiCTb BCMOKTYBaHHS ABUIYHa Bt 780 780
[MoTyHiCTb BCMOKTYBaHHS! LLTOK BT 800 800
BcMmokTyBaHHSA

Cuna BCMOKTYBaHHS, KinbKiCTb NOBITPS nlc 40 40
Cuna BCMOKTYBaHHS, HWXKHI TUCK kMa 180 180
LLliTkn Ana YmwieHHn

Po6oya wupuHa MM 550 550
[iameTp LWiTkK MM 96 550
KinbkicTb 06epTiB LLiTKK 1/xB. 1100 145
Po3smipu Ta Bara

TeopeTnyHa NOTYXHICTb HA OAMHWLIO NOBEPXHI  M2/T 2100 2100
MicTkicTb pe3epByapy uncToi/6pyaHoi Boan | 40 40
HosxuHa (6e3 nposigHoi ayrv) MM 1100 1100
LLnpuHa (6e3 ycMOKTYBanbHOI NnaHKu) MM 650 650
Bucota (6e3 nposigHoi gyru) MM 900 900
Bara (6e3 ymicty pe3epsyapis) Kr 85 85
FeHepauus wymy

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704-1) AB(A) 70 67
Bi6pauis npuctpoto

3aranbHe 3HayeHHs konueaHHs (ISO 5349) m/c? 1,0 1,0
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MepexeBuii kabenb 20 M, 3 x 1,5 Mm2
Ne 3amoBneHHs: 6.647-022.0

3asBa npo BignoBigHICTb
Bumoram CE

LIMM M1 NoBIigOMASEMO, LLO HUXKYe
3a3HayeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLIiT Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS,
a TaKoX Yy BUNYLLEHOI y npofax mogeni,
BignoBigae crelianbHUM OCHOBHUM BUMOTram
oo 6e3nekn Ta 3axXucTy 340POB'A
npeacTaBneHux Hwk4e gmpektus €C. Y
BUMaAKy HEY3rOMKXEeHOI 3 HaMWN 3MiHN
MaLLVHM LS 3asiBa BTpayae CBO CUIy.

MpoAaykr: OuuwyBsauy nignoru
Tun: 1.533-xxx

BignogigHa aupekTuBa €C
2006/95/€C

2004/108/€C

MpuknagHi rapMoHisytoYi Hopmu

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
3anponoHoBaHi HauioHanbLHi Hopmu

Ti, XxTo mignucanucs AitoTb 3a 3anNMToM Ta
JOPYYEHHSIM KepIBHULITBA.

2 s
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Y KOXHIi KpaiHi 4iloTb YMOBW rapaHTii, Wo
HafaeTbCs HALLOK BiAMNOBIAaNbLHOK ipMoto-
npogaeueM. Henonagky B poboTi Bawworo
obnagHaHHa My ycyBaeMo 6e3KOLUTOBHO
NPOTAroM TePMiHy Ail rapaHTii, SKLLIO BOHM
BUKIMKaHi Bpakom maTepiany abo
BMPOGHMYMM BpakoM. Y rapaHTitHoMy
BUNagKy 3BepTaiTech, 6yab nacka, 3
AOKYMEHTaMW, LLO NiATBEPKYIOTE MOKYMKY
NMPUCTPOIO, A0 BaLLOro TOProBoro areHTa abo
[0 HaBeJEeHUX HWKYE NYHKTIB rapaHTiNnHOro
06cnyroByBaHHs! KNi€HTIB.

3anacHi YacTuHMU

— Mpw upomy ByayTb BUKOPMCTOBYBATUCH
nuvwe Ti KOMNEKTYIoYi Ta 3anacHi
YacCTMHM, WO HaaaKTbCs BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYIONI Ta 3anacHi
YacTMHM 3aMOBNAOTLCS MO rapaHTii, Wwob
moxHa Byno 6e3neyHo Ta 6e3 nepeLukos
BMKOPWUCTOBYBATU NPUCTPIN.

— ACOpPTMMEHT 3anacHWX YacTuH, L0 YacTo
HeoOXiaHi, MOXHa 3HaNTU B KiHL
iHCTPYKLii No ekcnnyaradii.

— [lopanblua iHdopMaLisi Mo 3anacHuM
YyacTMHaMm € Ha cawnTi www.kaercher.com
B po3gini Cepsic.
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BR 45/40

1.533-100.0
1.533-102.0

BR 55/40

1.533-150.0
1.533-152.0

5.034-760.0

@ 5.321-738.0

6.313-014.0

6.368-076.0 —<
7.303-065.0

5.321 -509.0@

5.585-042.0

5.515-266.0 \ ‘
@ 70l
> ¢
" @5.363-658.0 P /
p "
\ = 6.391-307.0
‘ & —7.312-266.0

gﬁ 7.303-113.0
6.391-474.0

6.273-213.0 ';
2 6.273-207.0 '3
6.273-229.0 *

I

4.777-070.0

4.777-071.0

+! (standard/ standard/
standard/)

2 (oelfest/ @il resistent/
resistant a I'huile/)

3 (antistreifen-eelfest/
anti-strip-eil resistent/
antibande- resistant a I'huile)

6.435-356.0

BR 45/40 ]
4.762-392.0 rot / red / rouge 5.115-608.0

4.762-405.0 weiss/ white/ blanc @ 5.115-608.0

4.762-406.0 orange/ orange/ orange \ 6.435-301.0

4.762-407.0 griin/ green/ vert

4.762-408.0 schwarz/ black/ noir >

BR 55/40

4.762-393.0 rot / red / rouge 7.343-015.0

4.762-409.0 weiss/ white/ blanc

4.762-410.0 orange/ orange/ orange

4.762-411.0 griin/ green/ vert 03/2009
4.762-412.0 schwarz/ black/ noir 5.963-151.0
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BD 45/40

1.533-101.0
1.533-103.0
1.533-151.0
1.533-153.0
5.034-760.0
@5.321 -738.0
6.368-076.0 —© 5
7.303-065.0 6.313-014.0 Y
5.321-509.0~ 2 kk/#
= > §
5.585-042.0 @ U
5.515-266.0

5.363-658.0

% 6.391-307.0"

’ 6.391-474.0

\ 6.273-213.0 ';
2 6.273-207.0 *

6.273-220.0

7.312-266.0
7.303-113.0

‘ 4.777-070.0

4.777-071.0

! (standard/ standard/
standard/)
6.435-745.0 2 (oelfest/ oil resistent/
! ) resistant a I'huile/)
3 (antistreifen-oelfest/
anti-strip-oil resistent/
antibande- resistant a I'huile)

@\ 6.435-356.0
BD 45/40

5.115-608.0
4.905-003.0 rot/ red/ rouge @ 5.115-608.0
4.905-004.0 natur/ nature/ nature \
4.905-005.0 weiss/ white/ blanc
4.905-006.0 griin/ green/ vert /@\
7.343-015.0

6.435-301.0

BD 55/40

4.905-002.0 rot/ red/ rouge

4.905-007.0 natur/ nature/ nature

4.905-008.0 weiss/ white/ blanc

p BD 45/40

4.905-009.0 griin/ green/ vert 4.762-414.0 03/2009
BD 55/40 5.963-151.0
4.762-416.0 253219










AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
2 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustraBe 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
% +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

% +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
28 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2> +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lesning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
28 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
% +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www .karcher.it

KARCHER

IE  Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
22 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

B +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

Z& +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%2 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
& +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakoéw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2= +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
& +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
28 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
28 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za





